
3880013101 3800138450 01.03.2013 7A11358 TMKB11675VM000835 KAROSA B 931.1675.ZAUTOBUS V MHD 1997 XAO73489 11 940,00 175,00 17 OOO,OO 21 3A2 KČ

3880013101 3800138468 01.03.2013 7A80760 TMKB11675VM000832 KAROSA B 931.1675.ZAUTOBUS V MHD 1998 UF193753 11940,00 175,00 17 OOO,OO

3880013101 3800138476 01.03.2013 ABA6469 TMKB11675VM000838 KAROSA B 931.1675ĹAUTOBUS V MHD 1998 XAO73436 11 940,00 175,00 17 000,00

3880013101 3800138484 01.03.2013 6A71125 TMKB11675VMO00837 KAROSA B 931.1675.ZAUTOBUS V MHD 1998 XA073435 11 940,00 175,00 17 000,00

3880013101 3800138492 01.03.2013 ABA6467 TMKB11675VM000829 KAROSA B 931.1675.FAUTOBUS V MHD 1998 XA073431 11 940,00 175,00 17 000,00

3880013101 3800138506 01.03.2013 ABA6466 TMKB11675VM000834 KAROSA B 931.1675&AUTOBUS V MHD 1998 XA073462 11 940,00 175,00 17 000,00

3880013101 3800138514 01.03.2013 ABB2520 TMKB11703XM001814 KAROSA B 931E.1703 AUTOBUS V MHD 1999 AO225584 9 834,00 188,00 18 000,00

3880013101 3800138522 01.03.2013 AKA2577 TMKB11711XMO02275 KAROSA B 931E 1711AUTOBUS V MHD 1999 AO609003 9 834,00 188,00 17 800,00

3880013101 3800138530 01.03.2013 AKA2578 TMKB11711XM002268 KAROSA B 931E 1711 AUTOBUS V MHD 1999 AO225998 9 834,00 188,00 17 800,00

3880013101 3800138549 01.03.2013 AKA2579 TMKB11711XM002277 KAROSA B 931E 1711 AUTOBUS V MHD 1999 AO226000 9 834,00 188,00 17 800,00

3880013101 3800138557 01.03.2013 AKA2580 TMKB11711XM002272 KAROSA B 931E 1711AUTOBUS V MHD 1999 AO225997 9 834,00 188,00 17 800,00

3880013101 3800138565 01.03.2013 AKA3122 TMKB11711XM002279 KAROSA B 931E 1711 AUTOBUS V MHD 1999 AO609001 9 834,00 188,00 17 800,00

3880013101 3800138573 01.03.2013 AKA3123 TMKB11711XM002273 KAROSA B 931E 1711AUTOBUS V MHD 1999 AO609004 9 834,00 188,00 17 800,00

3880013101 3800138581 01.03.2013 AKA3124 TMKB11711XM002264 KAROSA B 931E 1711 AUTOBUS V MHD 1999 AO609002 9 834,00 188,00 17 800,00

3880013101 3800138590 01.03.2013 AKA3125 TMKB11711XM002269 KAROSA B 931E 1711 AUTOBUS V MHD 1999 AO225999 9 834,00 188,00 17 800,00

3880013101 3800138603 01.03.2013 AKA3258 TMKB11711XMOO2278 KAROSA B 931E 1711 AUTOBUS V MHD 1999 AO609063 9 834,00 188,00 17 800,00

3880013101 3800138611 01.03.2013 AKA3259 TMKB11711XM002266 KAROSA B 931E 1711 AUTOBUS V MHD 1999 AO609061 9 834,00 188,00 17 800,00

3880013101 3800138620 01.03.2013 AKA1197 TMKB11703XMOO1815 KAROSA B 931E.1703 AUTOBUS V MHD 1999 AO225585 9 834,00 188,00 18 000,00

3880013101 3800138638 01.03.2013 AKA3157 TMKB11711XM002265 KAROSA B 931E 1711 AUTOBUS V MHD 1999 AO609040 9 834,00 188,00 17 800,00

3880013101 3800138646 01.03.2013 AKA3183 TMKB11711XMO02270 KAROSA B 931E 1711 AUTOBUS V MHD 1999 AO609039 9 834,00 188,00 17 800,00

3880013101 3800138654 01.03.2013 AKA3260 TMKB11711XMOO2274 KAROSA B 931E 1711 AUTOBUS V MHD 1999 AO609065 9 834,00 188,00 17 800,00

3880013101 3800138662 01.03.2013 AKA3262 TMKB11711XM002263 KAROSA B 931E 1711 AUTOBUS V MHD 1999 UE237740 9 834,00 188,00 17 800,00

3880013101 3800138670 01.03.2013 AKA3263 TMKB11711XM002267 KAROSA B 931E 1711 AUTOBUS V MHD 1999 AO609064 9 834,00 188,00 17 800,00

3880013101 3800138689 01.03.2013 AKA3264 TMKB11711XM002271 KAROSA B 931E 1711 AUTOBUS V MHD 1999 UFO74235 9 834,00 188,00 17 800,00

3880013101 3800138697 01.03.2013 1AL7480 TMKB11711XM002262 KAROSA B 931E 1711AUTOBUS V MHD 1999 AO609101 9 834,00 188,00 17 800,00

3880013101 3800138700 01.03.2013 PLA2101 . PLOŠINOVÝ -PRACOVNÍ STROJ BE 2000 100,00 10,00 3 900,00

3880013101 3800138719 01.03.2013 PLA2102 . PLOŠINOVÝ - PRACOVNÍ STROJ BE 2000 100,00 10,00 3 900,00

3880013101 3800138727 01.03.2013 PLA2103 . PLOŠINOVÝ -PRACOVNÍ STROj BE 2000 100,00 10,00 3 900,00

"3880013101 3800138735 01.03.2013 PLA2104 . PLOŠINOVÝ - PRACOVNÍ STROJ BE 2000 100,00 10,00 3 900,00

3880013101 3800138743 01.03.2013 PLA2105 . PLOŠINOVÝ- PRACOVNÍ STROJ BE 2000 100,00 10,00 3 900,00

3880013101 3800138751 01.03.2013 PLA2106 . PLOŠINOVÝ -PRACOVNÍ STROJ BE 2000 100,00 10,00 3 900,00
'3880013101 3800138760 01.03.2013 PLA2107 . PLOŠINOVÝ -PRACOVNÍ STROJ BE 2000 100,00 10,00 3 900,00

3880013101 3800138778 01.03.2013 pla2108 . plošinový -pracovní stroj be 2000 100,00 10,00 3 900,00

3880013101 3800138786 01.03.2013 PLA2109 . PLOŠINOVÝ -PRACOVNÍ STROJ BE 2000 100,00 10,00 3 900,00

3880013101 3800138794 01.03.2013 PLA2110 . PLOŠINOVÝ - PRACOVNÍ STROJ BE 2000 100,00 10,00 3 900,00
:3880013101 3800138808 01.03.2013 VVM2111 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VO 2000 10,00 10,00 1000,00

3880013101 3800138816 01.03.2013 VVM2112 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VCE 2000 10,00 10,00 1000,00

3880013101 3800138824 01.03.2013 VVM2113 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VO 2000 10,00 10,00 1000,00
'3880013101 3800138832 01.03.2013 VVA2114 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2000 10,00 10,00 1 000,00

3880013101 3800138840 01.03.2013 VVM2115 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ vej 2000 10,00 10,00 1000,00
4880013101 3800138859 01.03.2013 vvm2116 . vysokozdv vysokozdvižný vc' 2000 10,00 10,00 1000,00

3880013101 3800138867 01.03.2013 VVA2117 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VO 2000 10,00 10,00 1000,00

3880013101 3800138875 01.03.2013 WM2118 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2000 10,00 10,00 1000,00

3880013101 3800138883 01.03.2013 VVA2119 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2000 10,00 10,00 1000,00

3880013101 3800138891 01.03.2013 \/VA2120 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VC- 2000 10,00 10,00 1 000,00

3880013101 3800138905 01.03.2013 VVM2121 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2000 10,00 10,00 1000,00

3880013101 3800138913 01.03.2013 VVM2122 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VG 2000 10,00 10,00 1 000,00

3880013101 3800138921 01.03.2013 VVM2123 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2000 10,00 10,00 1000,00

3880013101 3800138930 01.03.2013 VVM2124 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2000 10,00 10,00 1000,00

3880013101 3800138948 01.03.2013 VVM2125 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2000 10,00 10,00 1000,00

3880013101 3800138956 01.03.2013 VVA2126 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VO 2000 10,00 10,00 1000,00

3880013101 3800138964 01.03.2013 WA2127 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2000 10,00 10,00 1000,00

3880013101 3800138972 01.03.2013 VVA2128 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VO 2000 10,00 10,00 1000,00

3880013101 3800138980 01.03.2013 VVM2129 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2000 10,00 10,00 1000,00
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l' 3880013101 3800138999 01.03.2013 VVM2130 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2000 10,00 10,00 I OOO.OO 970 KC

, 3880013101 3800139006 01.03.2013 VVM2131 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VC) 2000 10,00 10,00 1000,00
: 3880013101 3800139014 01.03.2013 VVM2132 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VC 200(1 10,00 10,00 1000,00

'3880013101 3800139022 01.03.2013 VVM2133 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VO 2000 10,00 10,00 1000,00

, 3880013101 3800139030 01.03.2013 \/VM2134 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2000 10,00 10,00 1 000,00

, 3880013101 3800139049 01.03.2013 \/VM2135 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2000 10,00 10,00 1000,00

: 3880013101 3800139057 01.03.2013 PLA2136 . PLOŠINOVÝ -PRACOVNÍ STROJ BE 2000 100,00 10,00 3 900,00
"3880013101 3800139065 01.03.2013 VVM2137 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2000 10,00 10,00 1000,00

3880013101 3800139073 01.03.2013 VVM2110 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2000 10,00 10,00 1000,00
" 3880013101 3800139081 01.03.2013 VVM2139 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VC) 2000 10,00 10,00 1000,00

"3880013101 3800139090 01.03.2013 13AE32 1999685 SPORTJACHT IPB206 PŘÍVĚS 1985 AH363483 0,00 0,00 320,00

3880013101 3800139103 01.03.2013 1A19138 3526 . UP3 PŘÍVĚS 1990 ZA070313 0,00 0,00 4 800,00

3880013101 3800139111 01.03.2013 1A19139 3546 . UP3 PŘÍVĚS 1990 ZA070321 0,00 0,00 4 800,00

3880013101 3800139120 01.03.2013 1A19140 3553 . UP3 PŘÍVĚS 1990 ZA070317 0,00 0,00 4 800,00

3880013101 3800139138 01.03.2013 1A19143 3527 . UP3 PŘÍVĚS 1990 ZA070331 0,00 0,00 4 800,00

3880013101 3800139146 01.03.2013 1A19145 3552 . UP3 PŘÍVĚS 1990 ZA070336 0,00 0,00 4 800,00

3880013101 3800139154 01.03.2013 1A49987 VAVSAC3382Z176876 SCHWARZMÚLLE 3/E-C4222 NÁVĚS 2002 AP588205 0,00 0,00 35 000,00

3880013101 3800139162 01.03.2013 1A52147 SWNB1000020002563 NIEWIADOW F 1024-10.12 PŘÍVĚS 2001 AP060700 0,00 0,00 1000,00

3880013101 3800139189 01.03.2013 1A63827 WDB9525031K734350 MERCEDES-BENZ ATEGO1823 NÁKLADNÍ AUTOMC 2002 AP412962 6 374,00 170,00 18 000,00

3880013101 3800139197 01.03.2013 1A74460 ZCFAILJ0102391030 IVECO ML 150 E 24 NÁKLADNÍAUTOMC 2002 AP570718 5 880,00 176,00 15 000,00

3880013101 3800139200 01.03.2013 1A99236 WFORXXBDFR2B52127 FORD TRANSIT 26C UŽITKOVÝ AUTOMO 2002 AP726092 1 998,00 73,00 2 510,00

3880013101 3800139235 01.03.2013 1AJ5674 TMBGS26Y354301296 ŠKODA FABIA COMEOSOBNĹAUTOMOBĹ 2005 BF869631 1 896,00 74,00 1695,00

3880013101 3800139243 01.03.2013 1AV9428 TNL1833SAV2090008 LIAZ 18.33SA NÁKLADNĹAUTOMC 1997 AN435822 11 940,00 242,00 18 000,00

3880013101 3800139251 01.03.2013 2A70972 WDB9703731K819560 MERCEDES-BENZ ATEGO1518 NÁKLADNÍ AUTOMC 2003 BA003142 4 249,00 130,00 15 000,00 ,

3880013101 3800139260 01.03.2013 2A70973 WDB9703731K819651 MERCEDES-BENZ ATEGO 1518 NÁKLADNĹAUTOMC 2003 BA003125 4 249,00 130,00 15 000,00

3880013101 3800139278 01.03.2013 2A81044 TMBPF46Y933849967 ŠKODA FABIA SCASY OSOBNÍ AUTOMOBI 2003 BF132759 1 896,00 47,00 1 640,00

3880013101 3800139286 01.03.2013 2AD2940 TNG11003146CF0157 LIAZ 110031 NÁKLADNÍAUTOMC 1987 Al438599 11 940,00 152,00 16 000,00

3880013101 3800139294 01.03.2013 2AD2941 TNG110031L6CF0099 LIAZ 110031 NÁKLADNĹAUTOMC 1990 Al999290 11 940,00 152,00 16 000,00

3880013101 3800139308 01.03.2013 2AD2942 TNG110031J6CF0066 LIAZ 110031 NÁKLADNÍAUTOMC 1988 AI699422 11 940,00 152,00 16 000,00

3880013101 3800139316 01.03.2013 2AK7338 TK9P20BSKBAAH3018 . ATMOS PDP PŘÍVĚS 2011 UE479786 0,00 0,00 690,00

3880013101 3800139340 01.03.2013 33ABA32 SWNB13001X0001491 NIEWIADOW B1326H PŘÍVĚS 1999 AO250058 0,00 0,00 1 300,00

3880013101 3800139359 01.03.2013 3AC4318 WFORXXBDFR3J16204 FORD TRANSIT 30C UŽITKOVÝ AUTOMO 2003 BF122881 1 998,00 62,00 2 880,OOÍ

3880013101 3800139375 01.03.2013 3A28257 WDB9703731K871681 MERCEDES-BENZ ATEGO1518 NéKLADN!AUTOMC 2003 BF115202 4 249,00 130,00 15 C)O0,C)0j

3880013101 3800139383 01.03.2013 3A43277 WDB9505021K793378 MERCEDES-BENZ ATEGO1828 NAKLADNI AUTOMC 2003 BA173235 6 374,00 205,00 18 000,00;
Ĺ

3880013101 3800139391 01.03.2013 3A43278 WDB9505021K793774 MERCEDES-BENZ ATEGO1828 NÁKLADNÍAUTOMC 2003 BA173234 6 374,00 205,00 18 00Qooj

3880013101 3800139405 01.03.2013 3A59030 WDB9505021K835359 MERCEDES-BENZ ATEGO1828 NÁKLADNÍ AUTOMC 2003 BA173441 6 374,00 205,00 18 000,00" "

3880013101 3800139413 01.03.2013 3A73811 TMBJF46Y144098803 ŠKODA FABIA KOMEOSOBNĹAUTOMOBI 2004 BF671343 1 896,00 47,00 1 675,00'

3880013101 3800139421 01.03.2013 3A73812 TMBJ F46Y744098918 ŠKODA FABIA KOMEOSOBNĹAUTOMOB! 2004 BF671795 1 896,00 47,00 1 675,00'

3880013101 3800139430 01.03.2013 3A93016 WDB9046621R683841 MERCEDES-BENZ SPRINTER 41UŽITKOVÝ AUTOMO 2004 BF789153 2 685,00 115,00 3 500,00'
l

3380013101 3800139448 01.03.2013 43AH27 TJBN2500SM0000796 . KPN 250 S PŘÍVĚS 1991 AK804646 0,00 0,00 400,00;

3880013101 3800139456 01.03.2013 4A12515 TMBGS26Y954202823 ŠKODA FABIA COMEOSOBNĹAUTOMOBf 2004 BF843874 1 896,00 74,00 1695,00:

3880013101 3800139464 01.03.2013 4A12519 TMBGS26Y354182066 ŠKODA FABIA COMEOSOBNÍ AUTOMOBI 2004 BF688410 1 896,00 74,00 1 695,00,

3880013101 3800139472 01.03.2013 4A12521 WFOHXXTTPH4D02655 FORD TOURNEO C( UŽITKOVÝ AUTOMO 2004 BF806058 1 753,00 66,00 2 110,00

3880013101 3800139480 01.03.2013 4A12619 TMBGS26Y354181676 ŠKODA FABIA COME OSOBNÍ AUTOMOBI 2004 BF687730 1 896,00 74,00 1 695,00

3880013101 3800139499 01.03.2013 4A12620 WFOUXXTTPU4D89992 FORD TRANSIT COŕUŽITKOVÝ AUTOMO 2004 BF781504 1 753,00 66,00 2 340,00

3880013101 3800139502 01.03.2013 3AC4340 WFOVXXBDFV4D72987 FORD TRANSIT 30C UŽITKOVÝ AUTOMO 2004 BF806070 1 998,00 92,00 3 0(J0,0Clj

3880013101 3800139510 01.03.2013 4A12624 WFOUXXTTPU4D89991 FORD TRANSIT cor UŽITKOVÝ AUTOMO 2004 BF781552 1 753,00 66,00 2 340,00

3880013101 3800139529 01.03.2013 4A19532 WDB4052201V202114 MERCEDES-BENZ UNIMOG US NÁKLADNÍ AUTOMC 2004 BAO20081 6 374,00 170,00 16 000,00:

3880013101 3800139537 01.03.2013 4A19533 WDB4052201V202112 MERCEDES-BENZ UNIMOG U5 NÁKLADNÍ AUTOMC 2004 BA020080 6 374,00 170,00 16 000,00

3880013101 3800139545 01.03.2013 4A20176 ZCFC5090005506203 IVECO UNIJET50 Cl NÁKLADNÍAUTOMC 2004 BF808642 2 798,00 92,00 5 200,00

3880013101 3800139553 01.03.2013 4A33857 ZCFC5090005513842 IVECO UNIJET 5OC1.NÁKLADNÍ AUTOMC 2004 BF808884 2 798,00 92,00 5 200,00

3880013101 3800139561 01.03.2013 4A33872 KNESD06324K977081 KIA K 2500 DUO-UŽITKOVÝ AUTOMO 2004 BF387079 2 476,00 69,00 3 200,00

3880013101 3800139570 01.03.2013 4A62210 TMBPF46Y254295829 ŠKODA FABIA 6Y SČF OSOBNÍAUTOMOBI 2005 BF868168 1 896,00 47,00 1640,00
3880013101 3800139588 01.03.2013 4A69893 VF645ACA000005504 RENAULT MĹDLUM 27CNÁKLADNÍAUTOMC 2004 BF807826 6 174,00 195,00 17 990,00
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!3880013101 3800139596 01.03.2013 4A69894 WDB9525031K946133 MERCEDES-BENZ ATEGO 1828 NÁKLADNÍ AUTOMC 2004 BF789416 6 374,00 205,00 18 OOO,OO 4A 234 Kč

3880013101 3800139600 01.03.2013 58ABA92 TKMMR0030Y1MR6902 MARO MARO 03 PŘ PŘI"VĚS 1999 AC)905784 0,00 0,00 500,00

3880013101 3800139618 01.03.2013 5A06571 TK9015OV24SMS6548 . MOS NUNCLPŘÍVĚS 200S BF652819 0,00 0,00 6 500,00

3880013101 3800139626 01.03.2013 5A64351 TMBGS26Y464531706 ŠKODA FABIA COMEOSOBNĹAUTOMOBI 200S BG371473 1 896,00 74,00 1 695,00
' 3880013101 3800139634 01.03.2013 6A35599 TMBJJ16Y774021029 ŠKODA FABIA COMEOSOBNÍAUTOMOBI 2006 UB480583 l 422,00 51,00 l 670,00

?

p3880013101 3800139642 01.03.2013 6a35600 tmbjj16y874020424 škoda fabia comeosobníautomobi 2006 ub480527 1 422,00 51,00 1 670,00;

3880013101 3800139650 01.03.2013 6A36908 TMBJJ16Y074020983 ŠKODA FABIA COMEOSOBNĹAUTOMOBI 2006 UB480530 1 422,00 51,00 1 670,00

3880013101 3800139669 01.03.2013 6A36909 TMBJJ16Y774021001 ŠKODA FABIA COMEOSOBNÍAUTOMOBI 2006 UB480531 1 422,00 51,00 1 670,00

3880013101 3800139677 01.03.2013 6A36910 TMBJJ16Y574021031 ŠKODA FABIA COMEOSOBNĹAUTOMOBI 2006 UB480584 1 422,00 51,00 1670,00
:3880013101 3800139685 01.03.2013 6A36911 TMBJJ16Y774021015 ŠKODA FABIA COMEOSOBNÍAUTOMOBI 2006 UB480581 1 422,00 51,00 1670,00
' 3880013101 3800139693 01.03.2013 6A37245 TMBGS26Y274017144 ŠKODA FABIA COMEOSOBNĹAUTOMOBI 2006 UB480181 1 896,00 74,00 1695,00

3880013101 3800139715 01.03.2013 6A37253 TMBJJ16Y774021273 ŠKODA FABIA COME OSOBNÍAUTOMOBI 2006 UB480848 1 422,00 51,00 1670,00

3880013101 3800139723 01.03.2013 6A37254 TMBJJ16Y174021382 ŠKODA FABIA COME OSOBNÍAUTOMOBI 2006 UB481532 1 422,00 51,00 1670,00
Z3880013101 3800139731 01.03.2013 6a37316 tmbjj16y974021047 škoda fabĺa come osobníautomobi 2006 ub480585 1 422,00 51,00 1670,00

3880013101 3800139740 01.03.2013 6A37317 TMBJJ16Y674021247 ŠKODA FABIA COME OSOBNÍ AUTOMOBI 2006 UB480842 1 422,00 51,00 1670,00

3880013101 3800139758 01.03.2013 6A37336 TMBJJ16Y674021264 ŠKODA FABĹA COME OSOBNÍAUTOMOBI 2006 UB480845 1 422,00 51,00 1670,00

3880013101 3800139766 01.03.2013 6A37456 TMBGS26Y974012877 ŠKODA FABĹA COME OSOBNÍAUTOMOBI 2006 UB238442 1 896,00 74,00 1 695,00,
3880013101 3800139774 01.03.2013 6A37457 TMBJJ16Y674021250 ŠKODA FABIA COME OSOBNÍ AUTOMOBI 2006 UB480843 1422,00 51,00 1670,00

3880013101 3800139782 01.03.2013 6A37458 TMBJJ16Y174021270 ŠKODA FABIA COME OSOBNÍ AUTOMOBI 2006 UB480847 1 422,00 51,00 1670,00

3880013101 3800139790 01.03.2013 6A38241 TMBJJ16Y274021262 ŠKODA FABIA COMEOSOBNÍ AUTOMOBĹ 2006 UB481531 1 422,00 51,00 1670,00"
3880013101 3800139804 01.03.2013 6A38242 TMBJJ16Y774021256 ŠKODA FABIA COME OSOBNÍ AUTOMOBI 2006 UB480844 1 422,00 51,00 1 670,00|

3880013101 3800139812 01.03.2013 6A38243 TMBJJ16Y174021267 ŠKODA FABIA COMEOSOBNÍAUTOMOBĺ 2006 UB480846 1 422,00 51,00 1670,00
3880013101 3800139820 01.03.2013 6A38648 TMBJJ16Y274021276 ŠKODA FABIA COMEOSOBNÍ AUTOMOBI 2006 UB480849 1 422,00 51,00 1670,00

3880013101 3800139839 01.03.2013 6A38649 TMBGS26Y974015763 ŠKODA FABIA COMEOSOBNĹAUTOMOB1 2006 UB239651 1 896,00 74,00 1695,00

3880013101 3800139847 01.03.2013 6A68065 ZCFA1JJ0202494662 IVECO EUROCARGCNÁKLADNÍAUTOMC 2006 UB469825 5 880,00 176,00 14 OOOJJO;

3880013101 3800139855 01.03.2013 7A04296 WFOTXXTTPT6A15725 FORD TRANSIT COl UŽITKOVÝ AUTOMO 2006 UB657891 1 753,00 86,00 2 035,00,
|3880013101 3800139871 01.03.2013 7A42914 WFOJXXTTPJ7K78266 FORD TOURN EO C( UŽITKOVÝ AUTOMO 2007 UB830778 1 753,00 66,00 2 340,00

93880013101 3800139880 01.03.2013 7a42915 wfojxxttpj7k80685 ford tourneo clužitkový automo 2007 ub830777 1 753,00 66,00 2 340,00

3880013101 3800139898 01.03.2013 7A45504 WFOHXXTTPH7K85762 FORD TOURNEO CCUŽiTKOVÝ AUTOMO 2007 UB830887 1 753,00 66,00 2 110,00.

3880013101 3800139901 01.03.2013 7A50066 TMBAG63U479019075 ŠKODA SUPERB 3U £OSOBNĹAUTOMOB1 2007 UB903097 2 496,00 120,00 2 189,00"

3880013101 3800139910 01.03.2013 7A52943 WFOHXXTTPH7C70104 FORD TOURNEO C( UŽITKOVÝ AUTOMO 2007 UB830529 1 753,00 66,00 2 110,00:

3880013101 3800139928 01.03.2013 7A52973 WFOUXXTTPU7D18452 FORD TOURNEO CL UŽITKOVÝ AUTOMO 2007 UB976430 1 753,00 66,00 2 280,00

3880013101 3800139936 01.03.2013 7A65926 TMBBS21Z582011667 ŠKODA OCTAVIA SEŕOSOBNÍ AUTOMOBI 2007 UB905428 1 896,00 77,00 1970,00

3880013101 3800139944 01.03.2013 7A86687 THL110054L6C42128 LIAZ 110054 NÁKLADNÍ AUTOMC 1990 AK349376 11 940,00 212,00 16 300,00.

3880013101 3800139952 01.03.2013 8A24095 WFOHXXTTPH7J76662 FORD TOURNEO CE UŽITKOVÝ AUTOMO 2007 UC181270 1 753,00 66,00 2 110,00,

3880013101 3800139960 01.03.2013 8A37910 WFOJXXTTPJ7U07281 FORD TOURNEO CC UŽITKOVÝ AUTOMO 2007 UC351377 1 753,00 66,00 2 340,00

,3880013101 3800139995 01.03.2013 91AHOS 243 . KEMPIK 4 PŘÍVĚS 1992 AL110062 0,00 0,00 505,00
3880013101 3800140004 01.03.2013 9A23511 TK9P20BSK8AAH3026 ATMOS ATMOS PDP PŘÍVĚS 2008 UC297878 0,00 0,00 700,00,

3880013101 3800140012 01.03.2013 9A23512 TK9P2OBSK8AAH3013 ATMOS ATMOS PDP PŘÍVĚS 2008 UC297877 0,00 0,00 700,00'

3880013101 3800140020 01.03.2013 9A23513 TK9P20BSK8AAH3010 ATMOS ATMOS PDP PŘÍVĚS 2008 UC297876 0,00 0,00 700,00:
3880013101 3800140039 01.03.2013 9A60039 WFORXXBDFR4D74622 FORD TRANSIT 30C UŽITKOVÝ AUTOMO 2004 BF781456 1 998,00 62,00 3 000,00

3880013101 3800140055 01.03.2013 A000170 25214 ZTS UN -053 TRAKTOR S RZ 1989 ZA070316 3 595,00 47,00 8 500,00

3880013101 3800140098 01.03.2013 A000793 10019082 ZETOR 10011 TRAKTOR S RZ 1982 AG657377 4 562,00 70,00 6 950,00'

3880013101 3800140101 01.03.2013 A001401 2959 . UP3 PŘÍVĚS 1990 ZA070337 0,00 0,00 4 800,00

" 3880013101 3800140110 01.03.2013 AOO1404 3524 . UP3 PŘÍVĚS 1990 ZA070339 0,00 0,00 4 800,00
" 3880013101 3800140128 01.03.2013 A001406 2966 . UP3 PŘÍVĚS 1988 ZAO70314 0,00 0,00 4 800,00

3880013101 3800140136 01.03.20!3 AOO1407 3528 . UP3 PŘÍVĚS 1990 ZA070341 0,00 0,00 4 800,00
'3880013101 3800140152 01.03.2013 A002155 10154083 ZETOR 8011 TRAKTOR S RZ 1983 AH107753 4 562,00 57,00 6 220,00

3880013101 3800140160 01.03.2013 A002678 25060 . GRUEN SRN PŘÍVĚS 2005 ZA032157 0,00 0,00 2 500,00

3880013101 3800140195 01.03.2013 AB5411 8111118385 ZETOR 8111 TRAKTOR S RZ 1985 AH458757 4 562,00 57,00 6 910,00
3880013101 3800140209 01.03.2013 AB5412 81111256 ZETOR 8111 TRAKTOR S RZ 1985 AH459836 4 562,00 57,00 6 910,00

: 3880013101 3800140217 01.03.2013 AB5431 81111267 ZETOR 8111 TRAKTOR S RZ 1985 AH459403 4 562,00 57,00 6 910,00
3880013101 3800140225 01.03.2013 AB6055 8145929189 ZETOR 8145 TRAKTOR S RZ 1989 AH460650 4 562,00 57,00 7 660,00

, f ,
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3880013101 I3800140233 01.03.2013 AB6095 14934 ZETOR 7745 TRAKTOR S RZ 1989 A\776307 3 922,00 50,00 5 6OO,(jO

!3880013101 3800140241 01.03.2013 A007604 139101989 ZETOR 7745 TRAKTOR S RZ 1989 AI776078 3 922,00 50,00 5 600,00

3880013101 3800140250 01.03.2013 AB7246 5729 ZETOR 7011 TRAKTOR S RZ 1981 AG502335 3 595,00 46,00 5 100,00

3880013101 3800140268 01.03.2013 3AC4322 WFOLXXGBVLVJ69237 FORD TRANSIT IDC UŽITKOVÝ AUTOMO 1997 AN543201 2 496,00 56,00 2 650,00
"3880013101 3800140276 01.03.2013 AC5977 42181987 . HL 30.90.1V PŘÍVĚS 1987 Al173494 0,00 0,00 5 300,00

'3880013101 3800140284 01.03.2013 AD0298 TK92ZVZ30RBAP3080 . HL 30.90.1 V PŘÍVĚS 1994 AM031460 0,00 0,00 2 000,00
|3880013101 3800140292 01.03.2013 AD1218 688483 BSS PAJ - 1 - V.P PŘÍVĚS 1983 AG706109 0,00 0,00 1850,00

" 3880013101 3800140306 01.03.2013 AJ4568 9,08197E+11 LIAZ ŠKODA 706 FNÁKLADNÍAUTOMC 1977 AE506713 11 781,00 117,00 16 300,00

3880013101 3800140314 01.03.2013 AKA1614 VF640ACHO00001227 RENAULT MIDLINER MNÁKLADNÍAUTOMC 1999 AO226918 6 174,00 184,00 15 700,00

3880013101 3800140322 01.03.2013 AKA4463 WDB9525031K453448 MERCEDES-BENZ ATEGO 1823 NÁKLADNÍAUTOMC 1999 AO511201 6 374,00 170,00 18 000,00

3880013101 3800140330 01.03.2013 AKA9811 WFOLXXG BFLYE24747 FORD TRANSIT 35C UŽITKOVÝ AUTOMO 2000 AO901368 2 402,00 66,00 3 500,00
|3880013101 3800140349 01.03.2013 AKCO133 TKPPV24LOY5000080 PANAV PV 24 LOK PŘÍVĚS 2000 AO745598 0,00 0,00 24 000,00

:3880013101 3800140357 01.03.2013 ALC0140 \NDB6683521N098409 MERCEDES-BENZ RUTHMAN K NÁKLADNÍAUTOMC 2001 AP151686 2 874,00 85,00 5 990,00

3880013101 3800140365 01.03.2013 ALCO150 VF643ACA000002158 RENAULT MIDLUM 21C NÁKLADNÍ AUTOMC 2001 AP025624 6 174,00 154,00 11990,00

'3880013101 3800140373 01.03.2013 ALC0865 VF622ACA000102265 RENAULT PREMIUM D NÁKLADNÍ AUTOMC 2001 AP025773 6 174,00 184,00 18 000,00

3880013101 3800140381 01.03.2013 ALC1195 WFOKXXGBFK1A50636 FORD FORD TRANS UŽITKOVÝ AUTOMO 2001 AP160854 2 402,00 92,00 3 500,00

i3880013101 3800140420 01.03.2013 AO4900 118721986 MULTICAR M25-10 NÁKLADNÍ AUTOMC 1986 AH527875 1 997,00 33,00 3 500,00

3880013101 3800140438 01.03.2013 AO9442 450173010 LIAZ ŠKODA 706 FNÁKLADNÍAUTOMC 1980 AM205489 11 940,00 155,00 16 000,00

3880013101 3800140446 01.03.2013 AP7933 TNG150850L2FG0108 LIAZ 150,85 NÁKLADNÍAUTOMC 1990 AK373396 11 940,00 152,00 16 600,00

3880013101 3800140454 01.03.2013 AP9918 L2FA01141990 LIAZ 101.860 VNF NÁKLADNÍAUTOMC 1990 AK379275 11 940,00 212,00 16 000,00

3880013101 3800140462 01.03.2013 AR1612 L2FAOO911990 LIAZ 101.860 VNF NÁKLADNÍ AUTOMC 1990 AK379295 11 940,00 212,00 13 750,00

·3880013101 3800140470 01.03.2013 AR7898 L2FA01181990 LIAZ 101.860 VNF NÁKLADNĹAUTOMC 1990 AK379288 11 940,00 212,00 13 750,00

3880013101 3800140519 01.03.2013 AS7947 1,21371E+11 TATRA 815 P26 208 NÁKLADNÍAUTOMC 1984 AH231702 15 825,00 208,00 22 000,00

3880013101 3800140527 01.03.2013 AS8869 TNAPV3S0011121988 PRAGA V3S NÁKLADNÍ AUTOMC 1988 Al781281 7 412,00 72,00 10 660,00
: 3880013101 3800140535 01.03.2013 2AK9267 TNATV3S0011011988 PRAGA V3S NÁKLADNÍ AUTOMC 1988 Al781330 7 412,00 72,00 10 660,00

3880013101 3800140543 01.03.2013 AS8872 7481988 PRAGA V3S NÁKLADNÍ AUTOMC 1988 Al404716 7 412,00 72,00 10 660,00

3880013101 3800140551 01.03.2013 ATO325 4102589 PRAGA V3S NÁKLADNĹAUTOMC 1987 Al017458 7 412,00 72,00 10 660,00

3880013101 3800140560 01.03.2013 ATO327 5761987 PRAGA V3S NÁKLADNÍAUTOMC 1987 Al018134 7 412,00 72,00 10 650,00

3880013101 3800140578 01.03.2013 AT0540 167141986 MULTICAR M25 NÁKLADNÍAUTOMC 1986 Al316110 1 997,00 33,00 3 400,00

3880013101 3800140586 01.03.2013 AT1054 H2FD0171 LIAZ 110.830 MU NÁKLADNĹAUTOMC 1987 Al442426 11 940,00 152,00 18 000,00

.3880013101 3800140594 01.03.2013 AT2347 TNU85P146HKO62272 TATRA T815 P14 2CNÁKLADNÍAUTOMC 1987 Al416561 15 825,00 208,00 23 600,00

3880013101 3800140608 01.03.2013 AT5293 5171988 PRAGA V3S NÁKLADNÍ AUTOMC 1988 Al404872 7 412,00 72,00 10 660,00

3880013101 3800140616 01.03.2013 AT5295 9072040 PRAGA V3S NÁKLADNÍ AUTOMC 1988 Al404875 7 412,00 72,00 10 660,00

3880013101 3800140624 01.03.2013 AU2147 WV2ZZZ21ZRH014278 VOLKSWAGEN LT 40/291-5i NÁKLADNÍ AUTOMC 1994 AL956384 2 384,00 70,00 4 000,00

3880013101 3800140632 01.03.2013 AU3389 TNL1833SAR2010001 LIAZ 18.33SA NÁKLADNÍ AUTOMC 1994 AL894253 11 940,00 242,00 17 000,00-I

3880013101 3800140659 01.03.2013 AU7015 WDB6760171K129590 MERCEDES-BENZ RUTHMAN 1 NÁKLADNÍ AUTOMC 1995 AM421404 5 958,00 121,00 11 000,00i
"3880013101 3800140667 01.03.2013 AU7818 WBD65101415746675 MERCEDES-BENZ SCHORLING NÁKLADNÍ AUTOMC 1992 AL268639 5 958,00 121,00 14 000,00-
"3880013101 3800140675 01.03.2013 AVO908 TN L1833SAT2020001 LIAZ 18.33 SA NÁKLADNÍ AUTOMC 1996 AM393437 11 940,00 242,00 18 000,00,

. 3880013101 3800140691 01.03.2013 AV1570 TNU200P11SK027762 TATRA T 815 NÁKLADNÍ AUTOMC 1995 AL465736 12 667,00 225,00 24 640,00

3880013101 3800140721 01.03.2013 AV2799 6994452 TATRA T148 NÁKLADNÍ AUTOMC 1980 AF237428 12 667,00 157,00 15 590,00'

3880013101 3800140756 01.03.2013 AX0432 TMKL61037WMO00961 KAROSA LC 936.1037 OSTATNÍ AUTOBUSY 1998 UD895315 9 834,00 188,00 17 000,00

;3880013101 3800140764 01.03.2013 AX0774 WDB4271151W190707 MERCEDES-BENZ UNIMOG 165NÁKLADNĹ AUTOMC 1998 AN451246 5 958,00 100,00 10 500,00

i3880013101 3800140772 01.03.2013 AX1524 9041115 PRAGA V3S-JS NÁKLADNÍAUTOMC 1978 AE877601 7 412,00 72,00 10 660,00

3880013101 3800140780 01.03.2013 AX2226 1833SAT200021996 LIAZ 18.33 SA NÁKLADNÍAUTOMC 1996 AM393495 11 940,00 242,00 18 000,00

3880013101 3800140829 01.03.2013 AX6761 TMKL61037WM000965 KAROSA LC 936.1037 OSTATNÍ AUTOBUSY 1998 UC381955 9 834,00 188,00 17 000,00

3880013101 3800140837 01.03.2013 AX6848 TN9VS2DS02AAB6007 MAGMA ALFICAR VS2 NÁKLADNÍ AUTOMC 2002 APO27470 2 776,00 59,00 3 500,00

3880013101 3800140845 01.03.2013 AX7058 TN9VV1DL02AAB6008 MAGMA ALFICAR VV1NÁKLADNĹ AUTOMC 2002 APO27473 2 776,00 59,00 3 500,00
: 3880013101 3800140861 01.03.2013 947 . RUVATĹC MSPRACOVNÍSTROJ BE 2002 1,00 1,00 750,00

" 3880013101 3800140870 01.03.2013 26370786 . UNC 060 PRACOVNÍ STROJ BE 1986 1,00 1,00 3 450,00

. 3880013101 3800140888 01.03.2013 1,14E+11 . STILL EGU-H PRACOVNÍ STROJ BE 2004 1,00 1,00 750,00
' 3880013101 3800140896 01.03.2013 3086077417 . POJIZDNA IVE PRACOVNÍ STROJ BE 1983 1,00 1,00 11000,00'

F

3880013101 3800140900 01.03.2013 2309 . DIESELAGRE. PŘÍVĚS 1987 0,00 0,00 3 200,00!L

3880013101 3800140926 01.03.2013 48300 . KOMPRESOF PRACOVNÍ STROJ BE 1995 1,00 LOD 1500,OO:

3880013101 3800140942 01.03.2013 07At31 361 . PRIVES-ZA O PŘÍVĚS 1993 AL640118 0,00 0,00 600,00 461 Kč
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3880013101 /38OO14C)95O _ 01.03.2013 O7Aľ32 362 . PRIVES-ZA O PŘÍVĚS 1993 AL640119 0,00 0,00 6OO,OO 461KC

3880013101 3800140969 01.03.2013 07Al33 360 . PRIVES-ZA O PŘÍVĚS 1993 AL640117 0,00 0,00 600,00

3880013101 3800140977 01.03.2013 1A52444 TK9ZSP01130HH1083 . ZPS 1.1 PŘÍVĚS 2003 BA173632 0,00 0,00 750,00

3880013101 3800140985 01.03.2013 3A33002 TK9051AOO4BKP9258 KOBRAS . PŘÍVĚS 2004 BF511904 0,00 0,00 750,00

3880013101 3800140993 01.03.2013 3A33004 TK9051A004BKP9242 KOBRAS . PŘÍVĚS 2004 BF511887 0,00 0,00 750,00

3880013101 3800141000 01.03.2013 3A33005 TK9051AO04BKP9243 KOBRAS . PŘÍVĚS 2004 BF511888 0,00 0,00 750,00

3880013101 3800141051 01.03.2013 AC4680 3086077573 . PAS-1-V.P H" PŘÍVĚS 1984 0,00 0,00 1950,00

3880013101 3800141078 01.03.2013 80038 . ZARGO MAX PRACOVNÍ STROJ BE 2004 AA000000 620,00 1,00 2 000,00

3880013101 3800141086 01.03.2013 3AO1029 TK90350H230MM6034 . VARIANT 35 PŘÍVĚS 2004 BAO13052 0,00 0,00 4 500,00

3880013101 3800141094 01.03.2013 2403 . VYSOKOVOZ VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1984 1,00 1,00 4 150,00

3880013101 3800141108 01.03.2013 2404 . STILL VYSOK( VYSOKOZDVIŽNÝ VO 1982 1,00 1,00 8 300,00

3880013101 3800141116 01.03.2013 2424 . VYSOKOVOZ VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1981 1,00 1,00 3 900,00

3880013101 3800141124 01.03.2013 2451 . VYSOKOVOZ VYSOKOZDVIŽNÝ VO 1991 1,00 1,00 2 800,00

3880013101 3800141140 01.03.2013 404 . EV 717 33.7ZVYSOKOZDVIŽNÝ VC 2000 1,00 1,00 4 000,00

3880013101 3800141159 01.03.2013 5,16042E+11 . STILL R 60-22VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2004 1,00 1,00 6 950,00

3880013101 3800141167 01.03.2013 3584 . 3584-VIDLE VYSOKOZDVIŽNÝ VO 1998 1,00 1,00 2 800,00

3880013101 3800141175 01.03.2013 590250197 . AKU EP OIl VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1987 1,00 1,00 2 000,00

3880013101 3800141183 01.03.2013 63319103178 . EV 717 VYSOKOZDVIŽNÝ VO 1991 1,00 1,00 4 000,00

3880013101 3800141191 01.03.2013 36018802569 . EV 717 VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1998 1,00 1,00 4 000,00

3880013101 3800141205 01.03.2013 90122 . AKU VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1995 1,00 1,00 4 000,00

3880013101 3800141213 01.03.2013 47835278 . AKU EV 612, VYSOKOZDVIŽNÝ VO 1978 1,00 1,00 2 453,00

3880013101 3800141221 01.03.2013 7,10242E+11 . STILL EGY 1ž VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2000 1,00 1,00 830,00

3880013101 3800141230 01.03.2013 B875B05456D . YALE GDP35 VYSOKOZDVIŽNÝ VO 2006 1,00 1,00 4 950,00

3880013101 3800141248 01.03.2013 8903209 . TORO 14-38 VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2000 1,00 1,00 194,00

3880013101 3800141256 01.03.2013 151250 . SKYJAC 124CPRACOVNÍSTROJ BE 2000 1,00 1,00 1030,00

3880013101 3800141264 01.03.2013 63214100475 . EV 717 1240 VYSOKOZDVIŽNÝ VO 1991 1,00 1,00 3 650,00

3880013101 3800141272 01.03.2013 2629 DESTA DV BOA VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1996 1,00 1,00 11150,00

3880013101 3800141280 01.03.2013 3654 DESTA DVHM 3522"VYSOKOZDVĹŽNÝ VO 1996 1,00 1,00 11150,00

3880013101 3800141299 01.03.2013 5,16022E+11 . STILL R 60-2GVYSOKOZDVIŽNÝ VC 1991 1,00 1,00 5 360,00

3880013101 3800141302 01.03.2013 188571 MOUNTFIELD TCP 17/10L TVYSOKOZDVIŽNÝ VC 2004 1,00 1,00 227,00

3880013101 3800141310 01.03.2013 5,17065E+11 . STILL R 70-2CVYSOKOZDVIŽNÝ VC 2002 1,00 1,00 6 550,00

3880013101 3800141337 01.03.2013 96410400404 . EV 715.33.8EVYSOKOZDVIŽNÝ VC 2004 1,00 1,00 2 770,00

3880013101 3800141345 01.03.2013 47834297 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1978 1,00 1,00 1 540,00

3880013101 3800141353 01.03.2013 3086077883 . POJIZDNA M PRACOVNÍSTROJ BE 1983 1,00 1,00 11 000,00

3880013101 3800141361 01.03.2013 3086077891 . POJIZDNA M PRACOVNÍSTROJ BE 1968 1,00 1,00 18 000,00

3880013101 3800141370 01.03.2013 3086077905 . POJIZDNA IVE PRACOVNĹSTROJ BE 1973 1,00 1,00 18 000,00

3880013101 3800141388 01.03.2013 3086077913 . POJIZDNA M PRACOVNĹSTROJ BE 1968 1,00 1,00 18 000,00

3880013101 3800141400 01.03.2013 593900026 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VO 1994 1,00 1,00 2 650,00

3880013101 3800141418 01.03.2013 3086077948 . VYSOKOZDV VYSOKOZDVIŽNÝ VO 1993 1,00 1,00 1100,00

3880013101 3800141426 01.03.2013 2836 . MARINGOTKPŘÍVĚS 1988 0,00 0,00 4 800,00

3880013101 3800141434 01.03.2013 191524 . VLECNY VŮZ PŘÍVĚS 1963 0,00 0,00 2 050,00

3880013101 3800141442 01.03.2013 5,12004E+11 . STILL VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1998 1,00 1,00 4 030,00

3880013101 3800141450 01.03.2013 4673 . AKU JAGER IVYSOKOZDV1ŽNÝ VC 1996 1,00 1,00 610,00

3880013101 3800141469 01.03.2013 7,10116E+11 . AKU EGU16EVYSOKOZDVĹŽNÝ VC 1995 1,00 1,00 440,00

3880013101 3800141477 01.03.2013 16010603870 . AKU EGU16EVYSOKOZDVIŽNÝ VC 1995 1,00 1,00 440,00

3880013101 3800141485 01.03.2013 7,10116E+11 . AKU EGU16SVYSOKOZDVIŽNÝ VC 1995 1,00 1,00 440,00

3880013101 3800141493 01.03.2013 5,12005E+11 . STILL R 20-2CVYSOKOZDVIŽNÝ VO 1996 1,00 1,00 4 150,00

3880013101 3800141507 01.03.2013 5,12005E+11 . STIL R 20-20 VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1996 1,00 1,00 4 150,00

3880013101 3800141515 01.03.2013 5,15044E+11 . STILR5015 VYSOKOZDVIŽNÝ VO 1996 1,00 1,00 2 734,00

3880013101 3800141523 01.03.2013 50445661 . STILL R 50-1!VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1996 1,00 1,00 2 734,00

3880013101 3800141531 01.03.2013 59037497 . AKU EP011 VYSOKOZDVIŽNÝ VG 1990 1,00 1,00 2 000,00

3880013101 3800141540 01.03.2013 30128 . DV 35A VYSOKOZDVIŽNÝ VO 1992 1,00 1,00 1900,00

3880013101 3800141558 01.03.2013 3086078081 . TAHAČ TRAK PRACOVNÍSTROj BE 1972 1,00 1,00 2 670,00

3880013101 3800141566 01.03.2013 586240623 . AKU EP 006, VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1986 1,00 1,00 1280,00
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388OO13101 3800141582 01.03.2013 682240 . AKU VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1968 1,00 1,00 4 (JOťj,00 Kč
3880013101 3800141590 01.03.2013 36018905739 . EV717 VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1989 1,00 1,00 4 000,00 Kč

3880013101 3800141604 01.03.2013 320102846 . AKU 717, 33 VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1989 1,00 1,00 3 502,00 KČ
13880013101 3800141612 01.03.2013 1882 . aku vysokozdvižný vo 1983 1,00 1,00 2 000,00 kč

3880013101 3800141620 01.03.2013 589240355 . EP 006.2 VYSOKOZDVIŽNÝ VC) 1989 1,00 1,00 1880,00 KČ

3880013101 3800141639 01.03.2013 1341 . DVHM VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1998 1,00 1,00 5 360,00 Kč

3880013101 3800141647 01.03.2013 590240180 . PLOSINOVY' VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1990 1,00 1,00 1 280,00 Kč

3880013101 3800141655 01.03.2013 590241653 . PLOSINOV.V' VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1990 1,00 1,00 1 280,00 KČ

3880013101 3800141663 01.03.2013 826 . MARĹNGOTK PŘÍVĚS 1989 0,00 0,00 4 800,00 KČ

3880013101 3800141671 01.03.2013 3086078219 . MARINGOTK PŘÍVĚS 1989 0,00 0,00 4 800,00 KČ

3880013101 3800141680 01.03.2013 3601882596 . AKU VYSOKOZDVIŽNÝ veř 1988 1,00 1,00 4 000,00 KČ

3880013101 3800141698 01.03.2013 1326 . DV 3522 VYSOKOZDVIŽNÝ VO 1983 1,00 1,00 5 360,00 Kč

3880013101 3800141701 01.03.2013 33017906913 . EV VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1998 1,00 1,00 1880,00 Kč

3880013101 3800141728 01.03.2013 3086078260 . TAHAČ TRAK PRACOVNÍSTROj BE 1972 1,00 1,00 2 670,00 Kč'

3880013101 3800141736 01.03.2013 3086078278 . TAHAč TRAK PRACOVNĹSTROj BE 1972 1,00 1,00 2 670,00 KČ'

3880013101 3800141744 01.03.2013 23910 . AKU EP 006 VYSOKOZDVIŽNÝ VO 1969 1,00 1,00 1880,00 Kči

3880013101 3800141752 01.03.2013 288252411 . EP 011 VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1995 1,00 1,00 1400,00 Kč-

3880013101 3800141760 01.03.2013 3208800073 . EV 717 VYSOKOZDVIŽNÝ ver 1988 1,00 1,00 2 000,00 KČ.

3880013101 3800141787 01.03.2013 581241430 . AKU EPOO6 VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1985 1,00 1,00 2 000,00 Kč,

3880013101 3800141795 01.03.2013 3201810367 . AKU VYSOKOZDVIŽNÝ VO 1981 1,00 1,00 3 490,00 KČ'

3880013101 3800141809 01.03.2013 14018720980 . AKU VYSOKOZDVIŽNÝ VC) 1988 1,00 1,00 4 000,00 Kč'

3880013101 3800141817 01.03.2013 587240428 . AKU EP006 VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1987 1,00 1,00 2 000,00 KČ'

3880013101 3800141825 01.03.2013 58654022 . AKU EV 654, VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1986 1,00 1,00 2 353,00 KČ:

3880013101 3800141833 01.03.2013 17886 DESTA DVHM VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1985 1,00 1,00 5 360,00 Kč,

3880013101 3800141841 01.03.2013 586240709 . EP0062 'AKUVYSOKOZDVIŽNÝ VC 1986 1,00 1,00 2 000,00 Kč:j
3880013101 3800141850 01.03.2013 590240195 . AKU EP 006._VYSOKOZDVIŽNÝ VO 1990 1,00 1,00 1280,00 KČ'

3880013101 3800141868 01.03.2013 585240385 . DV 1792 VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1985 1,00 1,00 1400,00, Kč"

3880013101 3800141876 01.03.2013 1835 . UN 050 PRACOVNÍ STROJ BE 1981 1,00 1,00 7 000,00 KČ'i

3880013101 3800141884 01.03.2013 6096392 DESTA AP 16B VYSOKOZDVIŽNÝ vcí 1996 1,00 1,00 1 200,00; Kč:

3880013101 3800141892 01.03.2013 6096406 DESTA AP 168 VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1995 1,00 1,00 1200,00 KČ:

3880013101 3800141906 01.03.2013 1346 DESTA . VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1995 1,00 1,00 4 330,00 Kč

3880013101 3800141914 01.03.2013 7,10116E+11 . AKU EGU16 -VYSOKOZDVIŽNÝ VG 1996 1,00 1,00 440,00 KČ,

;3880013101 3800141922 01.03.2013 5,12002E+11 . STILL VYSOKOZDVIŽNÝ VO 1996 1,00 1,00 3 789,00 KCi

3880013101 3800141930 01.03.2013 2,80128E+11 . STILL R 08-2( VYSOKOZDVIŽNÝ VO 2000 1,00 1,00 3 000,00 KČ,l

3880013101 3800141949 01.03.2013 5,16026E+11 . VZV STILL R6 VYSOKOZDVIŽNÝ VO 2001 1,00 1,00 6 000,00 KČ'

3880013101 3800141957 01.03.2013 5,16026E+11 . VZV STILL R6 VYSOKOZDVIŽNÝ VC] 2001 1,00 1,00 6 000,00j Kč'

3880013101 3800141965 01.03.2013 1,10006E+11 BALKANCAR BALCANCAR VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2002 1,00 1,00 2 500,00i 0 KČ:
" 3880013101 3800141973 01.03.2013 1,14E+11 . STILL R08-2CVYSOKOZDVIŽNÝ VC 2002 1,00 1,00 3 100,00' 0 Kč

3880013101 3800141981 01.03.2013 2,80128E+11 . STILL R08-2CT VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2004 1,00 1,00 2 200,0j 0 Kč

3880013101 3800141990 01.03.2013 5,17049E+11 . STILL R 70-4CVYSOKOZDVIŽNÝ VC 2004 1,00 1,00 5 850,00 0 Kč

3880013101 3800142007 01.03.2013 135240 . STEINBOCK \ VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1992 1,00 1,00 2 200,00', 0 Kčj

3880013101 3800142015 01.03.2013 50443738 . STILL R-50 VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1994 1,00 1,00 2 000,OO; 0 KČ!

3880013101 3800142023 01.03.2013 50443737 . STILL R-50 VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1994 1,00 1,00 4 800,00j 0 Kčj

3880013101 3800142031 01.03.2013 5,17049E+11 . STILL R 70-4CVYSOKOZDVIŽNÝ VC 1999 1,00 1,00 5 850,00' 0 KČ:

3880013101 3800142040 01.03.2013 5,12007E+11 . STILL R 20-1!VYSOKOZDVIŽNÝ VC) 1995 1,00 1,00 2 800,00: 0 KČ

,3880013101 3800142058 01.03.2013 4E95857 . BAUMAN EV VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1994 1,00 1,00 6 000,00 0 Kč

:3880013101 3800142066 01.03.2013 135241 . STEINBOCK \ VYSOKOZDVIŽNÝ VO 1992 1,00 1,00 3 000,00 0 KČĹ

'3880013101 3800142074 01.03.2013 585252885 . BALC.EP OIl VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1985 1,00 1,00 2 500,00 0 KČ

3880013101 3800142082 01.03.2013 50445423 . STILL R-50 VYSOKOZDVIŽNÝ VO 1995 1,00 1,00 4 800,00 0 Kč

3880013101 3800142090 01.03.2013 6552 . VVM VVM-3. PRACOVNÍ STROJ BE 1985 1,00 1,00 1060,00 8 KČ;i
:3880013101 3800142104 01.03.2013 1581 . BLA-4 OSVĚ1 PŘÍVĚS 1999 0,00 0,00 900,00 9 Kčj

3880013101 3800142112 01.03.2013 22336 . OSVĚTLOVAt PŘÍVĚS 1981 0,00 0,00 900,00 9 Kč

,3880013101 3800142120 01.03.2013 244 . PPS-12 ČERP PŘÍVĚS 1990 0,00 0,00 900,00: 9 Kči
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3880013101 3800142147 01.03.2013 2 . ODSAVAČ KC PŘÍVĚS 1986 0,00 0,00 900,00 Kč

3880013101 3800142155 01.03.2013 75347 . SKD 202 PRACOVNÍSTROJ BE 1994 1,00 1,00 950,00 KČ-

3880013101 3800142163 01.03.2013 60152163 . STILL R 60-2FVYSOKOZDVIŽNÝ VC 1996 1,00 1,00 4 154,00 KČ'
: 3880013101 3800142171 01.03.2013 27215 . BLA-4 PŘÍVĚS 1985 0,00 0,00 900,00 KČ:

3880013101 3800142180 01.03.2013 14930596729 . EGY 1250 VYSOKOZDVIŽNÝ VO 1994 1,00 1,00 1030,00 Kči
;3880013101 3800142198 01.03.2013 180794 . STILL EFSM 1VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1993 1,00 1,00 4 790,00 Kč,

3880013101 3800142201 01.03.2013 37041801144 . R7-25 VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2002 1,00 1,00 750,00 KČ:

3880013101 3800142210 01.03.2013 585252894 BALKANCAR AK EF 011.2 VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1985 1,00 1,00 1 650,00 KČ

3880013101 3800142228 01.03.2013 5691 . DVHM 1622 VYSOKOZDVIŽNÝ VC) 1988 1,00 1,00 5 000,00 KČ

3880013101 3800142236 01.03.2013 58492 . UNC 060 PRACOVNÍSTROJ BE 1990 1,00 1,00 3 625,00 KČ

3880013101 3800142244 01.03.2013 26785 . STA-21 HADĹPŘÍVĚS 1985 0,00 0,00 900,00 Kč

3880013101 3800142252 01.03.2013 24607 . VTA-60 ODS, PŘÍVĚS 1985 0,00 0,00 900,00 Kč

3880013101 3800142260 01.03.2013 26713 . STA-21 HADI PŘÍVĚS 1985 0,00 0,00 900,00 KČ

3880013101 3800142279 01.03.2013 569045 . SLÁVIE Č.1 D PRACOVNÍ STROJ BE 1974 1,00 1,00 1850,00 Kč

3880013101 3800142287 01.03.2013 561908 . SLÁVIE Č.2 D PRACOVNĹSTROJ BE 1974 1,00 1,00 1850,00 KČ'

3880013101 3800142295 01.03.2013 1015852004 . XJ 140 PRACOVNĹSTROJ BE 2004 1,00 1,00 180,00 Kč

3880013101 3800142309 01.03.2013 13016 . KMR 12508 PRACOVNÍSTROJ BE 200S 270,00 6,00 600,00 Kč;

3880013101 3800142317 01.03.2013 13006 . KARCHER 1 PRACOVNÍ STROJ BE 200S 1,00 1,00 730,00 KČ:

3880013101 3800142325 01.03.2013 52630 . EP 0062 VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2004 1,00 1,00 2 000,00 Kč'

3880013101 3800142333 01.03.2013 5,16045E+11 . STILL R-60-3fVYSOKOZDV|ŽNÝ VC 2004 1,00 1,00 8 300,00 KČ

3880013101 3800142341 01.03.2013 7,10119E+11 . STILL EGU-2C VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2003 1,00 1,00 500,00 KČ

3880013101 3800142350 01.03.2013 20040 . EV 687.33 VYSOKOZDVIŽNÝ VC 1989 1,00 1,00 2 250,00 Kč

3880013101 3800142368 01.03.2013 91028487 . ETY 214 VYSOKOZDVIŽNÝ VG 2005 1,00 1,00 2 490,00 KČ'

3880013101 3800142376 01.03.2013 1601073133 . NZV WN 16 VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2001 1,00 1,00 450,00 KČ:

3880013101 3800142384 01.03.2013 90151181 . EMC 110 VYSOKOZDVIŽNÝ VC 2005 1,00 1,00 426,00 KČ

3880013101 3800142392 01.03.2013 7,10239E+11 . STILL VYSOKOZDVIŽNÝ VO 200S 1,00 55,00 500,00 KČ,

3880013101 3800142406 01.03.2013 49301 . ARMANNI VYSOKOZDVIŽNÝ VO 2008 1,00 55,00 500,00 KČ

3880013101 3800142414 01.03.2013 2AP6351 TK9F8XXA8BLSL5241 šOR šOR NB18 AUTOBUS V MHD 2011 UE590782 7 790,00 243,00 28 000,00 KČ:

3880013101 3800142422 01.03.2013 2AP6991 TK9F8XXA8BLSL5242 SDR šOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2011 UE590783 7 790,00 243,00 28 000,00 Kč

3880013101 3800142430 01.03.2013 2AP3788 TK9F8XXA8BLSL5243 SDR ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2011 UE590784 7 790,00 243,00 28 000,00 Kč
!3880013101 3800142449 01.03.2013 2AP6360 TK9 F8XXA8BLSL5244 ŠOR šOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2011 UE590785 7 790,00 243,00 28 000,00 Kč

'3880013101 3800142457 01.03.2013 2AP5960 TK9F8XXA8BLSL5245 SDR ŠOR NB18 AUTOBUS V MHD 2011 UE590786 7 790,00 243,00 28 000,00 Kč

3880013101 3800142465 01.03.2013 2AP5965 TK9F8XXA8BLSL5246 SDR ŠOR NB18 AUTOBUS V MHD 2011 UE590787 7 790,00 243,00 28 000,00 Kč

3880013101 3800142473 01.03.2013 2AP8679 TK9F8XXA8BLSL5247 ŠOR šOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2011 UE590788 7 790,00 243,00 28 000,OO| Kč

3880013101 3800142481 01.03.2013 2AP8701 TK9F8XXA8BLSL5248 šOR ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2011 UE590789 7 790,00 243,00 28 000,00 KČ!

3880013101 3800142490 01.03.2013 2AP2729 TK9F8XXA8BLSL5249 ŠOR ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2011 UE590790 7 790,00 243,00 28 000,00 Kč

3880013101 3800142503 01.03.2013 2AP5348 TK9F8XXA8BLSL5251 ŠOR šOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2011 UE590791 7 790,00 243,00 28 000,00 Kč

3880013101 3800142511 01.03.2013 2AP5361 TK9F8XXA8BLSL5252 ŠOR ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2011 UE590792 7 790,00 243,00 28 000,00 Kč

3880013101 3800142520 01.03.2013 2AP5364 TK9F2XXBCALSL5084 šOR šOR NB 12 AUTOBUS V MHD 2011 UD675550 5 880,00 194,00 16 700,00 KČ

1,3880013101 3800142554 01.03.2013 2AR0792 TK9F2XX9CBLSL5205 šOR ŠOR NB 12 AUTOBUS V MHD 2011 UE590809 5 880,00 194,00 16 700,00: KČě
: 3880013101 3800142562 01.03.2013 2AR0784 TK9F2XX9CBLSL5206 ŠOR šOR NB 12 AUTOBUS V MHD 2011 UE590810 5 880,00 194,00 16 700,00 Kčj

3880013101 3800142570 01.03.2013 2ARO775 TK9F2XX9CBLSL5207 šOR SDR NB 12 AUTOBUS V MHD 2011 UE590811 5 880,00 194,00 16 700,00 KČĚ

3880013101 3800142589 01.03.2013 2AR3078 TK9F2XX9CBLSL5208 šOR šOR NB 12 AUTOBUS V MHD 2011 UE590812 5 880,00 194,00 16 700,00 KČ

3880013101 3800142597 01.03.2013 2AR0390 TK9F2XX9CBLSL5209 ŠOR SDR NB12 AUTOBUSY MHD 2011 UE590813 5 880,00 194,00 16 700,00 Kč'

3880013101 3800142600 01.03.2013 2AR3047 TK9F2XX9CBLSL5210 SDR ŠOR NB 12 AUTOBUSV MHD 2011 UE590814 5 880,00 194,00 16 700,00 kč!

3880013101 3800142619 01.03.2013 2AR2904 TK9F2XX9CBLSL5211 ŠOR SDR NB 12 AUTOBUS V MHD 2011 UE590815 5 880,00 194,00 16 700,00, Kč,
|3880013101 3800142627 01.03.2013 2AR0776 TK9F2XX9CBLSL5196 ŠOR SDR NB 12 AUTOBUS V MHD 2011 UE439997 5 880,00 194,00 16 700,00i KČ

3880013101 3800142635 01.03.2013 3AC2352 TK9F8XXA8BLSL5253 šOR ŠOR NB18 AUTOBUS V MHD 2011 UE590793 7 790,00 243,00 28 000,00' Kč

3880013101 3800142643 01.03.2013 2AR3960 TK9F8XXA8BLSL5254 ŠOR ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2011 UE590794 7 790,00 243,00 28 000,00 Kč'

3880013101 3800142651 01.03.2013 2AR3959 TK9F8XXA8BLSL5233 ŠOR ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2011 UE590706 7 790,00 243,00 28 000,00 KČ"
"3880013101 3800142660 01.03.2013 2AP9306 VNESFR1610MO13143 [VECO BUS AUTOBUS V MHD 2012 UE592150 7 790,00 243,00 18 100,00 Kčj

3880013íO1 3800142678 01.03.2013 VVM2140 . DVHM PRACOVNÍSTROJ BE 2000 100,00 10,00 Ĺ 000,OO! KČ

3880013101 3800142686 01.03.2013 ALC2315 VNEPS09D100000088 . CITYBUS 207AUTOBUS V MHD 2001 AP150355 7 790,00 180,00 18 000,00! Kč

.>

F
í

T
S

i
S

E

t

E

i

L

lj

k
Č

S

l

l
F"
k-

i

F-

É

E

l



·· , ; ,' , '

.,

3880013101 3800142708 O1.03.2013 4A19698 VNEPSO9D1OOOO1160 . CITYBUS 2CEAUTOBUS V MHD 2004 BF790920 7 790,00 180,00 18 OOO,OO

3880013101 3800142716 01.03.2013 2ATO379 WDB9300311L601135 MERCEDES-BENZ . NÁKLADNÍ AUTOMC 2011 UE483952 11 946,00 235,00 12 510,00 č

3880013101 3800142724 01.03.2013 3A23681 VNEPS09D100000783 . CITYBUS 207 OSTATNÍ AUTOBUSY 2003 BF115985 7 790,00 180,00 18 000,00 č

3880013101 3800143844 01.03.2013 ALC1225 VNEPSO9D1000OOO5O . CITYBUS 207AUTOBUS V MHD 2001 7 790,00 180,00 18 000,00 č

3880013101 3800143852 01.03.2013 ALC1231 VNEPSO9D100000049 . CITYBUS 207AUTOBUS V MHD 2001 UD888556 7 790,00 180,00 18 000,00 Č

3880013101 3800143860 01.03.2013 ALC1389 VNEPS09D100000042 . CITYBUS 207 AUTOBUS V MHD 2001 AP150185 7 790,00 180,00 18 000,00 č

3880013101 3800143879 01.03.2013 ALC3182 VNEPSO9D100000250 . CITYBUS 207AUTOBUS V MHD 2001 AP150475 7 790,00 180,00 18 000,00 č

3880013101 3800143887 01.03.2013 3A21864 VN EPSO9D100000767 . CITYBUS 207 AUTOBUS V MHD 2003 BF115938 7 790,00 180,00 18 000,00 č

3880013101 3800143933 01.03.2013 4A23496 VNEPSO9D100001214 . IRISBUS CITY AUTOBUS V MHD 2004 BF790961 7 790,00 100,00 18 000,00 Č

3880013101 3800143941 01.03.2013 3AD3995 TK9F8XXA8CLSL5277 . ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2012 UF116508 7 790,00 243,00 28 000,00 Č

3880013101 3800143950 01.03.2013 3AD1816 TK9F8XXA8CLSL5278 . ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2012 UF116509 7 790,00 243,00 28 000,00 č

3880013101 3800143968 01.03.2013 3AD4014 TK9F8XXA8CLSL5280 . šOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2012 UF116510 7 790,00 243,00 28 000,00 Č

3880013101 3800143976 01.03.2013 3AD1786 TK9F8XXA8CLSL5281 . ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2012 UF116511 7 790,00 243,00 28 000,00 č

3880013101 3800143984 01.03.2013 3AD8142 TK9F8XXA8CLSL5282 . ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2012 7 790,00 243,00 28 000,00 Č

3880013101 3800143992 01.03.2013 3AD8132 TK9F8XXA8CLSL5283 . šOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2012 7 790,00 243,00 28 000,00 č

3880013101 3800144000 01.03.2013 3AD6514 TK9F8XXA8CLSLS284 . SDR NB 18 AUTOBUS V MHD 2012 7 790,00 243,00 28 000,00 Č

3880013101 3800144018 01.03.2013 3AD6523 TK9F8XXA8CLSL5286 . ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2012 7 790,00 243,00 28 000,00 č

3880013101 3800144026 01.03.2013 3AD8189 TK9F8XXA8CLSL5287 . ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2012 7 790,00 243,00 28 000,00 Č

3880013101 3800144034 01.03.2013 3AD8435 TK9F8XXA8CLSL5288 . ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2012 7 790,00 243,00 28 000,00 Č

3880013101 3800144042 01.03.2013 3AD8455 TK9F8XXA8CLSL5289 . ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2012 7 790,00 243,00 28 000,00 č

3880013101 3800144050 01.03.2013 3AD8220 TK9F8XXA8CLSL5291 . SDR NB 18 AUTOBUS V MHD 2012 7 790,00 243,00 28 000,00 Č

3880013101 3800144107 01.03.2013 3AE7172 TK9F8XXA8CLSL5290 . ŠOR NB 18 AUTOBUSY MHD 2012 7 790,00 243,00 28 000,00 č

3880013101 3800144115 01.03.2013 3AE7149 TK9F8XXA8CLSL5295 . ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2012 7 790,00 243,00 28 000,00 Č

38800i3101 3800144123 01.03.2013 3AE7174 TK9F8XXA8CLSL5296 . SDR NB 18 AUTOBUS V MHD 2012 7 790,00 243,00 28 000,00 č

3880013101 3800144131 01.03.2013 3AE7157 TK9F8XXA8CLSL5297 . ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2012 7 790,00 243,00 28 000,00 č

3880013101 3800144140 01.03.2013 3AF2122 SUU206U03CB011558 . SOLARIS UREAUTOBUS V MHD 2013 UF026233 6 692,00 180,00 14 500,00 č

3880013101 3800144158 01.03.2013 3AF2110 SUU206U03CB011559 . SOLARIS UREAUTOBUS V MHD 2013 UF026234 6 692,00 180,00 14 500,00 Č

3880013101 3800144166 01.03.2013 3AF3596 SUU206U03CBO11560 . SOLARIS UREAUTOBUS V MHD 2013 UFO26235 6 692,00 180,00 14 500,00 č

3880013101 3800144174 01.03.2013 3AF2129 SUU206U03CB011561 . SOLARIS UREAUTOBUS V MHD 2013 UF026236 6 692,00 180,00 14 500,00 č

3880013101 3800144182 01.03.2013 3AF3867 SUU206UO3CB011562 . SOLARIS UREAUTOBUS V MHD 2013 UF026237 6 692,00 180,00 14 500,00 Č

3880013101 3800144190 01.03.2013 3AF3884 SUU206U03CBO11563 . SOLARIS UREAUTOBUS V MHD 2013 UFO26238 6 692,00 180,00 14 500,00 č

3880013101 3800144204 01.03.2013 3AF3822 SUU206UO3CBO11564 . SOLARIS UREAUTOBUS V MHD 2013 UFO26239 6 692,00 180,00 14 500,00 Č

3880013101 3800144212 01.03.2013 3AF3820 SUU206U03CB011565 . SOLARIS UREAUTOBUS V MHD 2013 UFO26240 6 692,00 180,00 14 500,00 č

3880013101 3800144220 01.03.2013 3AF3850 SUU206U03CB011566 . SOLARIS UREAUTOBUS V MHD 2013 UF026241 6 692,00 180,00 14 500,00 č

3880013101 3800144239 01.03.2013 3AF3846 SUU206U03CB011567 . SOLARIS UREAUTOBUS V MHD 2013 UFO26242 6 692,00 180,00 14 500,00 č

3880013101 3800144247 01.03.2013 3AF5090 TK9F8XXA8DLSL5298 . ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2013 UF116595 7 790,00 243,00 28 000,00 Č

3880013101 3800144255 01.03.2013 3AF5081 TK9F8XXA8DLSL5299 . šOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2013 UF116596 7 790,00 243,00 28 000,00 č

3880013101 3800144263 01.03.2013 3AF5227 TK9F8XXA8DLSL5300 . ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2013 UF116597 7 790,00 243,00 28 000,00 č

3880013101 3800144271 01.03.2013 3AF5247 TK9F8XXA8DLSL5301 . ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2013 UF116598 7 790,00 243,00 28 000,00 Č

3880013101 3800144280 01.03.2013 3AF6093 TK9F8XXA8DLSL5302 . šOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2013 UF116599 7 790,00 243,00 28 000,00 č

3880013101 3800144298 01.03.2013 3AF6119 TK9F8XXA8DLSL5303 . ŠOR NB18 AUTOBUS V MHD 2013 UF116600 7 790,00 243,00 28 000,00 Č

3880013101 3800144301 01.03.2013 3AF6072 TK9F8XXA8DLSL5304 . SDR NB 18 AUTOBUS V MHD 2013 UF116603 7 790,00 243,00 28 000,00 č

3880013101 3800144310 01.03.2013 3AF6081 TK9F8XXA8DLSL5305 . ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2013 UF116604 7 790,00 243,00 28 000,00 Č

3880013101 3800144328 01.03.2013 3AF6235 TK9F8XXA8DLSL5306 . ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2013 UF116605 7 790,00 243,00 28 000,00. č

3880013101 3800144336 01.03.2013 3AF6260 TK9F8XXA8DLSL5307 . šOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2013 UF116606 7 790,00 243,00 28 000,00" č
l

3880013101 3800144344 01.03.2013 3AF6106 TK9F8XXA8DLSL5308 . ŠOR NB18 AUTOBUS V MHD 2013 UF116607 7 790,00 243,00 28 000,00, č

3880013101 3800144352 01.03.2013 3AF6125 TK9F8XXA8DLSL5309 . ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2013 UF116608 7 790,00 243,00 28 000,00 č

3880013101 3800144360 01.03.2013 3AF9247 TK9F8XXA8DLSL5310 . ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2013 7 790,00 243,00 28 000,00 č

3880013101 3800144379 01.03.2013 3AF6191 TK9F8XXA8DLSL5311 . ŠOR NB18 AUTOBUS V MHD 2013 7 790,00 243,00 28 000,00 č

3880013101 3800144387 01.03.2013 3AF6192 TK9F8XXA8DLSL5312 . šOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2013 7 790,00 243,00 28 000,00 Č

3880013101 3800144395 01.03.2013 3AF9248 TK9F8XXA8DLSL5313 . ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2013 7 790,00 243,00 28 000,00 č

3880013101 3800144409 01.03.2013 3AH5466 TK9F8XXA8DLSL5314 . šOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2013 7 790,00 243,00 28 000,00 č

3880013101 3800144417 01.03.2013 3AH5541 TK9F8XXA8DLSL5316 . ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2013 7 790,00 243,00 28 000,00 č
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3880013101 3800144433 01.03.2013 3AH5515 TK9F8XXA8DLSL5318 . ŠOR NB18 AUTOBUS V MHD 2013 7 790,00 243,00 28 OOO,OO

3880013101 3800144441 01.03.2013 3AH5468 TK9F8XXA8DLSL5319 . ŠOR NB 18 AUTOBUSY MHD 2013 7 790,00 243,00 28 OOO,OO

Í3880013101 3800144450 01.03.2013 3AH6887 TK9F8XXA8DLSL5320 . šOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2013 7 790,00 243,00 28 000,00

3880013101 3800144468 01.03.2013 3AH5511 TK9F8XXA8DLSL5321 . ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2013 7 790,00 243,00 28 000,00

3880013101 3800144476 01.03.2013 ALC2312 VNEPS09D100000089 . CITYBUS 207 AUTOBUS V MHD 2013 AP150367 7 790,00 243,00 18 000,00

3880013101 3800144484 01.03.2013 3AH6864 TK9F8XXA8DLSL5322 . ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2013 7 790,00 243,00 28 000,00

3880013101 3800144492 01.03.2013 3AH6893 TK9F8XXA8DLSL5323 . SDR NB 19 AUTOBUS V MHD 2013 7 790,00 243,00 28 000,00 i

3880013101 3800144506 01.03.2013 3AH6869 TK9F8XXA8DLSL5324 . ŠOR NB 20 AUTOBUS V MHD 2013 7 790,00 243,00 28 000,00 '

3880013101 3800158230 01.03.2013 ALC2049 VNEPS09D100000134 CITYBUS 207AUTOBUS V MHD 2001 AP150351 7 790,00 180,00 18 000,00 "

3880013101 3800158248 01.03.2013 3AE1058 TK9F8XXA8CLSL5285 SDR šOR NB18 AUTOBUSY MHD 2012 UF116519 7 790,00 243,00 28 000,00 :

3880013101 3800158256 01.03.2013 3AE1076 TK9F8XXA8CLSL5292 šOR ŠOR NB 18 AUTOBUSY MHD 2012 UF116529 7 790,00 243,00 28 000,00 '

:3880013101 3800158264 01.03.2013 3AE1069 TK9F8XXA8CLSL5293 SDR šOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2012 UF116530 7 790,00 243,00 28 000,00

3880013101 3800158272 01.03.2013 3AE1060 TK9F8XXA8CLSL5294 SDR ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2012 UF116531 7 790,00 243,00 28 000,00

3880013101 3800158280 01.03.2013 3AH7427 VN ESFR1610M013109 CROSSWAY LOW AUTOBUS V MHD 2013 UE592094 7 790,00 200,00 18 000,00 "

3880013101 3800158299 01.03.2013 3AH7285 TK9F8XXA8DLSL5315 SDR ŠOR NB 18 AUTOBUS V MHD 2013 UF116642 7 790,00 200,00 28 000,OO: '

3880013101 3800158302 01.03.2013 3AH7307 TK9F8XXA8DLSL5325 ŠOR ŠOR NB 18 AUTOBUSY MHD 2013 UF116643 7 790,00 200,00 28 000,00 -

3880013101 3800158310 01.03.2013 3AH7297 TK9F8XXA8DLSL5326 SDR ŠOR NB 18 AUTOBUSV MHD 2013 UF116644 7 790,00 200,00 28 000,00 -

3880013101 3800158329 01.03.2013 3ah2955 tk9f8xxa8dlsl5327 sdr šor nb 18 autobus v mhd 2013 7 790,00 200,00 28 000,00'

3880013101 3800159210 01.03.2013 4A22898 VNEPS09D100001223 IRIS BUS PSO AUTOBUS V MHD 2004 BF790985 7 790,00 180,00 18 000,00:

3880013101 3800162113 01.03.2013 1AF8565 ZCFC50A2005792004 IVECO DAĹLY C15D NÁKLADNĹAUTOMC 2009 UD242329 2 998,00 107,00 5 000,00ä
d

"3880013101 3800162121 01.03.2013 1AJ4774 WMA96SZZ39PO16610 MAN TGS 41.400 E NÁKLADNÍ AUTOMC 2009 UD263678 10 518,00 294,00 44 000,00,

3880013101 3800162130 01.03.2013 3A20937 WFOLM2E403W337201 FORD RANGER PIC UŽITKOVÝ AUTOMO 2003 BFO10640 2 500,00 80,00 2 930,00

,3880013101 3800162148 01.03.2013 7A34249 WFOjXXTTPj7C70105 FORD TOURNEO CI UŽITKOVÝ AUTOMO 2007 UB830530 1 753,00 66,00 2 340,00 ;
|3880013101 3800162156 01.03.2013 8A37936 WFOLMFE107W693526 FORD RANGER PIC UŽITKOVÝ AUTOMO 2007 UC181695 2 499,00 105,00 2 985,00;

3880013101 3800162164 01.03.2013 AX5465 TNU260R811K034895 TATRA T815-260R8:NÁKLADNÍAUTOMC 2001 AO611595 12 667,00 255,00 32 000,00

=3880013101 3800162172 01.03.2013 3AB8416 ZCFA1JJ0402594075 ĹVECO ML140E25 NÁKLADNÍAUTOMC 2012 UE890916 5 880,00 185,00 14 000,00
|3880013101 3800162180 01.03.2013 AV4977 YV2A4B3G7TA248473 VOLVO FH 12 8X4 V'NÁKLADNÍAUTOMC 1995 AM387585 12 130,00 309,00 32 000,00

:3880013101 3800162202 01.03.2013 AO3399 137087 PRAGA V3S NÁKLADNÍAUTOMC 1960 AH667884 7 412,00 72,00 10 650,00

3880013101 3800162210 01.03.2013 AS0659 112079 PRAGA V3S NÁKLADNĹAUTOMC 1968 AG676513 7 412,00 72,00 10 660,00!

3880013101 3800162229 01.03.2013 AV1494 6530187 TATRA T 148P NÁKLADNĹAUTOMC 1973 AD052369 12 666,00 156,00 16 600,00-

3880013101 3800162237 01.03.2013 AU4400 7215316 TATRA T148 P NÁKLADNÍAUTOMC 1974 AD638405 12 667,00 157,00 16 600,00:

3880013101 3800162245 01.03.2013 01V0809 940S ŠKODA 706 RO OSTATNÍ AUTOBUSY 1948 VVO15269 11 781,00 100,00 14 000,00'

3880013101 3800162253 01.03.2013 V5199 690627 KAROSA KAROSA ŠM OSTATNÍ AUTOBUSY 1981 VVO10140 11 940,00 154,00 15 800,00

3880013101 3800162261 01.03.2013 V5194 32807411033449 MERCEDES-BENZ SCHORLĹNG NÁKLADNÍAUTOMC 1966 VVO10138 3 675,00 61,00 7 920,00,

:3880013101 3800162270 01.03.2013 V5196 11517807078 ŠKODA 706 RT NÁKLADNÍAUTOMC 1968 VV010142 11 781,00 178,00 12 000,00

3880013101 3800162288 01.03.2013 V5200 977 PRAGA RN NÁKLADNĹAUTOMC 1948 VVO10141 3 468,00 52,00 5 100,0CÚ

3880013101 3800162300 01.03.2013 V5197 11667 KAROSA B 731 OSTATNÍ AUTOBUSY 1982 VV010137 11 940,00 149,00 17 400,00
'3880013101 3800162989 01.03.2013 V5195 4958 ŠKODA 706 RTO OSTATNÍ AUTOBUSY 1973 VVO10139 11 781,00 118,00 11700,00

3880013101 3800163055 01.03.2013 8A92818 TNT815TP6KK080604 TATRA TP 24 265 NÁKLADNÍAUTOMC 1989 Al718743 19 000,00 265,00 24 000,00'
3880013101 3800163063 01.03.2013 AOO0027 23752 . SSAZ SZ-721 PRACOVNÍ STROJ S F 1986 ZA070806 3 595,00 46,00 4 160,OO:
Ĺ388OO131O1 3800163071 01.03.2013 AO00173 61211682 LIEBHERR A 900 ZW LIT PRACOVNÍSTROJ S F 2003 ZAO00370 4 764,00 82,00 18 000,00,
Í3880013101 3800163080 01.03.2013 A000228 W09S150933BA08728 . AHLMANN A PRACOVNĹSTROJ S F 2003 ZA070714 4 038,00 98,00 11 500,00

3880013101 3800163098 01.03.2013 A000775 39750587 ZTS UNC 060 PRACOVNÍSTORJ S F 1987 ZA070345 2 696,00 34,00 3 625,00!

3880013101 3800163110 01.03.2013 A007129 NALB03847 NEW HOLLAND MH PLUS PRACOVNÍ STROJ S F 2011 ZA189001 6 728,00 105,00 18 700,OO;

3880013101 3800163101 01.03.2013 A007045 LMUOL16ONAM420911 NEW HOLLAND L160 PRACOVNÍSTROJ S F 2011 ZA173300 1 995,00 34,00 3 500,00i
3880013101 3800163128 01.03.2013 AV9944 TMKL61037WM000964 KAROSA LC 936.1037 NÁKLADNÍ AUTOMC 1998 UC461251 9 834,00 188,00 17 000,00

30 158 660 KČ
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pojištěni České podnikateiské pojišťovny, a.s., Vienna Insurance Group

·';' " 100 POV

DRUH VOZIDLA 100/100

mil. KČ
:,1 ;:., 050BNÍAUTOMOB|L- clo celkové hmotnosti 3500 kg a motorová tříkolka o provozní hmotnosti nad 400 kg se zdvihovým objemem válců mo

' l, do 1000 cm' včetně nebo na el. pohon "

,' 2, nad 1 000 cm' do 1 250 cm' včetně

' 52, nad1250 cm' do 1350 cm' včetně

) 3, nad i35Q cm' do 1 650 cm' včetně

) 53, nad 1 650 cm' do 1 850 cm' včetně

'), 4, nad 1850 cm' do 2 000 cm' včetně

":' 54, nad 2 000 cm' do 2 500 cm' včetně

.,Í,) 5. nad2 500 cm'

') 6 Qb!tn! automobil do celk. hmotnosti 8 000 kg včetně
·1:) 7.san|tn| automobil

;'¢';' L MOTQCYKL, čtyřkolka (včetně přípojného vozidla) a motorová tříkolka o provozní hmotnosti do '100 kg se zdvihovým objemem

.ÍJl3. od cc kové hmotnost 3 500 kg do 12 000 kg včetně

i <14, nad celkovou hmotnost 12 000 kg

)'ít" AUTOBUS A TROLEJBUS

, 16r 1,autobus určený jen pro provoz v městské hromadné dopr,

, """))jlz ||. ostatn' autobusy do celkové hmotnost 5 000 kg včetněl -,' ) 18 ostatní autobusy nad celkovou hmotnost 5 000 kg

't
,', ::jg, určené k taženi motorovými vozidly s celkovou hmotnosti d|
:,)':?10. určené k tažení motorovými vozidly s celkovou hmotností n,

' 11, návěs - určené k taženi motorovým vozidlem uvedeným v si
"u TRAKTOR

, .'m,' 22. kterému se přiděluje rz (SPZ)
jž3. kterému se nepřiděluje RZ (SPZ), jednonápravový kultiv. tra
!: PRACOVNÍ STROJ

.'L l. pojízdný pracovni stroj s rz (SPZ)
940 do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně

i - ..)" ?5v od celkové hmotnosti 3 500 kg do 12 000 kg včetně
l I,,') ?6, nad celkovou hmotnost 12 000 kg

l '," ',":,(' 27. íl. pojízdný pracovní stroj bez rz (SPZ)
i ..- " - .i;' 28, j||, vysokozdvižný vozík, motorový ruční vozík (včetně přípoj

l ":': '?"" StdrŠÍ- motorová vozidla vyrobená do roku 1975 včetně

! .Jí: .'·" qi$torická - motorová vozidla, kterým byla přidělena zvláštní RZ (SPZ) nebo ud|
l ...' -' '...
l ..' '."' " . Ňebezpečné náklady - motorová vozidla určená k přepravě nebezpečných věci

l .' ny säzby jsou pro roční pojistné a v kč.

l
l ,;·
l '
i -:'
l ,','

m'") 8, do 50 cm' vČetně
"'") 9, nad 50 cm' do 350 cm' včetně

n"Š'')' tO, nad 350 cm' do 500 cm' včetně
"I,)" 11, nad 500 cm'

'.":',' ': NÁKLADNÍ AUTOMOBIL a ostatní nezařazené druhy

-:; ', !7, do celkové hmotnosti 3 500 kg včetně
..')',,)!3. od celkové hmotnost 3 500 kg do 12 000 kg včetně

i <14, nad celkovou hmotnost 12 000 kg

"): " AUTOBUS A TROLEJBUS

, 16, l, autobus určený jen pro provoz v městské hromadné dopravě"Is n, ||. ostatn' autobusy do celkové hmotnost' 5 000 kg včetně

',,, 18, ostatní autobusy nad celkovou hmotnost 5 000 kg

' íj') " přĺpojnĺ vozidlo

,', ::jg, určené k taženi motorovými vozidly s celkovou hmotnosti do 750 kg včetně
,Uq. určené k tažení motorovými vozidly s celkovou hmotností nad 750 kg

' 11, návěs - určené k taženi motorovým vozidlem uvedeným v sazbě Č. 15
"u TRAKTOR

, .'m,' 22. kterému se přiděluje rz (SPZ)
jž3. kterému se nepřiděluje RZ (SPZ), jednonápravový kultiv. traktor (vC. připoj. vozidla)
!: PRACOVNÍ STROJ

.'L Ik pojízdný pracovni stroj s rz (SPZ)

'.)" ?5v od celkové hmotnosti 3 500 kg do 12 000 kg včetně

".:j 27. íl. pojízdný pracovní stroj bez rz (SPZ)
- .i; 28, j||, vysokozdvižný vozík, motorový ruční vozík (včetně přípojného vozidla)

--:' ŔOEFIC|ENTy PRO STANOVENĹSPEC1ÁLNĹSAZBY - R, S, H, N speciální sazba = zákl. sazba x koeficient
:: j.: kůiková -motorová vozidla s právem přednosti jízdy (s výjimkou sanitního vozu), vozy taxislužby, vozidla určená k půjčování

',,-'· StdrŠÍ- motorová vozidla vyrobená do roku 1975 včetně

.
qi$torická - motorová vozidla, kterým byla přidělena zvláštní RZ (SPZ) nebo udělena klubová atestace pro historické vozidlo

koeficient

1
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Česká podnikatelská pojišt'ovna, a. s.,

Vienna Insurance Group
Sídlo společnosti: Praha 8, Pobřežní 665/23, PSČ 186 00, Česká republika
Zastoupená: ředitelem úseku podnikatelských rizik, na základě plné
moci udělené představenstvem společnosti

IČ: 63 99 85 30
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 3433
Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s., č.ú.

Telefon: 841 444 555,
e-mail: pojistovna@cpp.cz, www.cpp.cz
( dále jen ,,pojistitel")

a

Dopravní podnik hl.m. Prahy, akciová společnost
Sídlo společnosti: Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22

jednající: předsedou představenstva

a místopředsedkyní představenstva
IČ : 000 05 886
Zápis v obchodním rejstříku: Městský soud v Praze, oddíl B, vložka 847
Bankovní spojení: Česká spořitelna, a.s. Rytířská 29, Praha l

(dále jen ,,pojistník")

uzavírají

podle zákona č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě, v platném a účinném znění tento

dodatek č. 1 ke skupinové pojistné smlouvě pro havarijní
pojištění vozidel č. 3880013098

který spolu s pojistnými podmínkami pojistitele a přílohami tvoří nedílný celek (dále jen
,,Dodatek").

te|ská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

'%ni 665/23, 186 00 Praha 8, fax: 956 449 600, e-mail: pojistovna@cpp.cz

??QPSQn(j v obchodním reistříku vedeném Městským soudem v Praze - oddíl B, vložka 3433.
l $63998530, DIČ· CZ63998530, bankovní spcýenľ: 700135002/0800
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Česká Dodnikatelská pojišťovna, a.t;.

" J Vienna Insurance Grouµ

) S účinností od l. 3. 2013 se smluvní strany dohodly na změnách, úpravách a doplnění pojistné

')" l, Všeobecná ujednání

j 1.1. Flotilové autokomplexní pojištění (dále jen ,,FAP") se řídí pojistnými podmínkami
i Flotilového autokomplexního pojištění 6/12 (dále jen PPFAP), které jsou přílohou č. l
) tohoto dodatku a které nedílně obsahují tyto části:

l @ Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění odpovědnosti za škodu způsobenou
i provozem vozidla VPPPOV 6/12 (dále jen ,,VPPPOV")

l provozem vozidla DPPPOV 6/12 (dále jen ,,DPPPOV")

(dále jen ,,VPPHAV")

® Doplňkové pojistné podmínky pro Havarijní pojištění dpphav 6/12 (dále jen
,,DPPHAV")

'ť © Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění osob VPPPO0608 (dále jen
""' q,,' ,,VPPPO")

"! ,,VPPUP")
) @ Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění denní dávky pro případ pobytu v

l nemocnici VPPHOSP0608 (dále jen ,,VPPHOSP")
Ž'i
i 1.2. Ostatní práva a povinnosti se řídí občanským zákoníkem.
'Ži
'j 2. Předmět pojištění

.',
i specifikovaných v příloze č. Sa tohoto Dodatku. Jednotlivá vozidla tohoto souboru

budou uvedena v dohodnutém elektronickém souboru dat - aktuálně platný Datový

"č' sběrač DS FAP (dále jen ,,Seznam"), jehož vzor je uveden v příloze č. 2 tohotoi?

,
Dodatku. Každý Seznam se stane vždy nedílnou součástí pojistné smlouvy (dodatku).

,, y' Způsob vyplňování DS FAP bude v souladu s platnou metodikou pojistitele.
Z.

"í 2.2. Pro pojištění nově nabytých nebo užívaných vozidel platí, že pojištění každého nově
UV

nabytého nebo užívaného vozidla vzniká automaticky momentem jeho převzetí
pojistníkem.

l Pro pojištění nově nabytých vozidel platí, že:
R

,i a) sjednávání pojištění nově nabytých vozidel (zařazování do pojištění), ukončování

! probíhat na základě hlášení v elektronické podobě,
í) b) vozidla zařazená do pojištění budou mít konec pojistného období vždy shodný s

koncem pojistného období sjednaným v pojistné smlouvě (dodatku) a při nejbližším

ročního pojistného za každý započatý den pojištění)
Z?

) C) zánik pojištění bude proveden okamžikem nahlášení změny pojistiteli s tím, že
! dodatečně tato změna bude doložena dodáním kopie kupní smlouvy nebo kopie velkého

'
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j technického průkazu, ve kterém bude změna zaznamenána nebo bude proveden zánik
"µ

pojištění dohodou smluvních stran.

'í' d) pojištění každého vozidla vznikne automaticky při převzetí vozidla pojistníkem od

" dodavatele na základě smluvního vztahu např. kupní smlouvy, leasingové smlouvy,
smlouvy o výpůjčce nebo předávacího protokolu nebo jiného smluvního vztahu, kde je
uvedeno datum převzetí vozidla pojistníkem . pojistník je povinen nejpozději do 30

'l dnů po převzetí vozidla, vozidlo řádně nahlásit do pojištění pojistiteli. Pokud pojistník
.{ řádně nenahlásí vozidlo do pojištění do 30 dnů od jeho převzetí, pojištění takového

\ vozidla nevzniklo, ledaže by byl pojistitel prokazatelně informován jiným vhodným
způsobem.

e) pojistné bude vyúčtováno vždy čtvrtletně zpětně za uplynulé čtvrtletí s 30 denní
splatností. Vyúčtování bude zahrnovat všechny změny (pojištění vozidel k počátku
ukončená a nově pojištěná vozidla). V zaslaném vyúčtování bude doplněno nákladové

' středisko pojistníka, distribuční označení pro skupinu vozidel, který bude předán ke dni
podpisu pojistné smlouvy (dodatku) a evidenční číslo vozidla.

'"I' 2.3. Hlášení škodních událostí bude prováděno telefonicky nebo formulářem v elektronické

podobě (prostřednictvím internetového rozhraní nebo e-mailu).
:. 2,4. pojistitel se zavazuje, že zajistí prohlídky poškozených pojištěných vozidel nejdéle do
:1 24 hodin od oznámení vzniku škody.

l 2.5. pojistitel bude akceptovat prohlídky prováděné pojistníkem nebo servisem do výše

škody 100 000,- KČ, přičemž při stanovení výše škody se vychází ze škody zjevné,

samoprohlídky v rozsahu alespoň 3 fotografií poškozeného předmětu pojištění.

j 2.6. Maximální výše pojistného plnění je obvyklá cena. pojistná částka je stanovena v úrovni
obvyklé ceny vozidla včetně kompletní výbavy. pojistitel poskytne pojistné plnění

d' v maximální výši odpovídající obvyklé ceně vozidla těsně před vznikem pojistné
i události. V případě totální škody poskytne pojistitel pojistné plnění ve výši obvyklé ceny

vozidla těsně před vznikem pojistné události snížené o spoluúčast a cenu využitelných
',:,,, zbytků, nebude-li dohodnuto jinak. Je-li pojistná částka uvedena v nových cenách, tzn.

""j u vozidel do jednoho roku stáří poskytne pojistitel pojistné plnění v maximální výši

škodách bude poskytováno v úrovni cen nových dílů a nebude uplatňována amortizace.
pojistitel bude hradit ceny oprav odpovídající průměrným cenám daného místa a
lokality.

"' 2.7. Případné výluky uvedené ve všeobecných pojistných podmínkách, vztahující se na
pojišt'ování osobních vozidel, vozidel pro přepravu osob nebo strojů, které jsou
předniětem pojištění a vylučují pojištění takovýchto vozidel pro jejich povahu
z pojištění (nebo se na ně nevztahuje pojistné krytí), se na pojištění souboru vozidel
pojistníka nevztahují.

.," 2.8. Nebudou uplatňovány výluky vztahující se např. Porušení zákazu vjezdu na železniční
přejezd, nerespektování povinnosti zastavit vozidlo při signálu s červeným světlem
"stůj", neoznámení škody Policii ČR, pokud škoda nepřesáhne 100 tis. KČ.

. ', 2.9. Nevznikne povinnost jakékoliv dokumentace vozidla pojistitelem případně jeho

sn]luvnínľi organizacemi při sjednání pojištění.

'- '
.
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2,10. pojistitel se dále zavazuje, že v případě předání vozidla opravci nebo autobazaru
pojištění nezaniká a pojistitel má povinnost plnit.

2.11. Způsob stanovení výše pojistného je jednotný a závazný pro všechna pojišt'ovaná
vozidla, a to i v případě uplatnění opce ze strany zadavatele.

3. Vznik a zánik pojištění vozidla, změny údajů

3.1 pojištění jednotlivých volitelných složek FAP dle této pojistné smlouvy (dodatku)
vzniká akceptací Seznamu, zaslaného pojistníkem nebo jím zmocněným pojišt'ovacím
zprostředkovatelem na e-mailovou adresu správce SPŠ na ze

složek FAP uvedeného v Seznamu. Akceptaci provádí zaměstnanec pojistitele tak, že e-
mail obsahující Seznam přepošle zpět odesílateli s informací o akceptování Seznamu.

3.2 Datum počátku pojištění jednotlivých volitelných složek FAP uvedených v Seznamu
nesmí být starší 30 kalendářních dní od data doručení Seznamu pojistiteli ani nesmí

, předcházet datu účinnosti pojistné smlouvy (dodatku). Pokud by takový případ nastal,pak pojištění jednotlivých volitelných složek FAP nevznikne.

3.3 Na každém Seznamu je uvedeno datum odeslání a pořadové číslo (čísluje se
celočíselnou vzestupnou řadou).

3.4 pojištění jednotlivých volitelných složek FAP dle této pojistné smlouvy (dodatku)
' zaniká akceptací Seznamu, zaslaného pojistníkem nebo jím zmocněným pojišt'ovacím

zprostředkovatelem na e-mailovou adresu správce SPŠ na zuzana.zemanova@cpp.cz, ze
strany pojistitele, a to s účinností k datu zániku pojištění jednotlivých volitelných složek
FAP uvedených v Seznamu. Akceptaci provádí zaměstnanec pojistitele tak, že e-mail

' obsahující Seznam přepošle zpět odesílateli s informací o akceptování Seznamu.

3.5 Zánik pojištění jednotlivých volitelných složek FAP nahlášený dle předchozího
odstavce k datu uvedenému jako zánik pojištění jednotlivých volitelných složek FAP
v Seznamu se považuje za zánik dohodou smluvních stran, pokud datum zániku
pojištění jednotlivých volitelných složek FAP uvedených v Seznamu není starší 30
kalendářních dní od data doručení Seznamu pojistiteli. Ve všech ostatních případech se
u zániku pojištění jednotlivých volitelných složek FAP postupuje v souladu
s příslušnými právními předpisy a pojistnými podmínkami pojistitele, tedy je nutné
uvést a případně doložit zákonný důvod zániku pojištění.

3.6 pojistník je povinen přímo nebo prostřednictvím pojišt'ovacího zprostředkovatele vždy
k 15. a k poslednímu dni kalendářního měsíce zaslat v elektronické podobě na adresu
elektronické pošty pojistitele uvedené v odst. 3.1. a 3.4. tohoto Dodatku Seznam
vozidel, u kterých požaduje vznik nebo zánik pojištění. pojistník odpovídá pojistiteli za

' správnost údajů uvedených v Seznamu.
, 3.7 Změny údajů týkajících se sjednaného pojištění se provádí rovněž zasláním Seznamu

pojistiteli analogicky jako v předchozím odstavci.

4. Doba pojištění, pojistné období

se čtvrtletní splatností a ročním pojistným obdobím. První pojistné období se sjednává
od 1.3.2013 do 31.12.2013. Další pojistná období začínají vždy 1.1. každého
kalendářního roku.

"'"
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4.2 První pojistné období pojištění každého vozidla, které vzniklo na základě Seznamu v

; průběhu pojistného období pojistné smlouvy, počne plynout dnem počátku pojištění
i uvedeným v Seznamu. Konec prvního pojistného období pro takto dodatečně přihlášené

vozidlo je shodný s koncem pojistného období pojistné smlouvy, v jehož průběhu

pojištění vozidla vzniklo. Další pojistná období pro vozidlo plynou shodně s pojistnými

obdobími pojistné smlouvy. pojistné za první pojistné období bude u tohoto vozidla

stanoveno poměrnou částí ve výši 1/365,25 celkového ročního pojistného za každý

započatý den pojištění.

5. Rozsah pojištění

5.1 pojistná částka je uvedena v nových i v obvyklých cenách. Nové ceny jsou uvedeny u
' vozidel do jednoho roku stáří.

5.2 pojištění se vztahuje na každé vozidlo vC. příslušenství a doplňkového vybavení. Je-li
' doložitelné, že příslušenství a doplňková výbava (standardní i nestandardní) byla ve

vozidle pojištěna.

5.3 pojistná částka bude vždy k datu obnovy pojistné smlouvy aktualizována na úroveň
obvyklé ceny vozidla.

5.4 Doinstalovaná zvláštní výbava je automaticky pojištěná a při likvidaci se bude vycházet
z doložených faktur o pořízení výbavy.

5.5 pojištění se vztahuje i na speciální nástavby na nákladních vozidlech a na majáky.

5.6 Vozidla jsou vybavena standardním zabezpečením dodávaným výrobcem. Případné
nadstandardní zabezpečení je uvedeno v tabulce (viz příloha č. Sa).

5.7 Osobní a užitková vozidla: pojištění pro následující pojistná rizika
havárie (střet, náraz, pád apod.),
živelní rizika — all risk,
vandalismus (poškození nebo zničení vozidla úmyslným jednáním třetí osoby),
odcizení
strojní připojištění pro vozidla se strojní nástavbou nebo stroje podle části G) DPPHAV
6/12 (poskytnuto zdarma)

5.8 SpoluúČast:
osobní vozidla 5% min. 5 000 KČ
nákladní, dodávková, přívěsy a autobusy 10% min. 10 000 KČ
Spoluúčast pro výbavu vozidla (standardní i nestandardní) l 000,- KČ

5.9 pojištění se vztahuje na pojistné události, které nastanou na území České republiky a
Evropy včetně Turecka s výjimkou Běloruska, Moldávie, Ruska a Ukrajiny.

5.10 Hlášení škodných událostí

Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo bez zbytečného
odkladu na příslušném tiskopisu, dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na uvedené
kontakty: telefonicky: 841 444 555, faxem: 547 213 468, emailem: 1ikvidace@,cpp.cz.
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6. připojištění

6.1 připojištění lze sjednat jen při současném sjednání libovolné kombinace pojistných
nebezpečí Havarijního pojištění. Zánikem Havarijního pojištění zanikají i k němu
sjednaná připojištění.

6.2 připojištění skel vozidla - pojistník si volí z limitů plnění uvedených v sazebníku
pojistitele, který je přílohou č. Sc tohoto Dodatku. Sjednání tohoto připojištění se
provádí vyplněním příslušných údajů v Seznamu. pojištění skel se vztahuje na všechna
výhledová skla mimo skla otvíracích střešních oken. pojištění skel bude sjednáno bez

· ' spoluúčasti.

, 6.3 Úrazové připojištění
Limity plnění:
nad rámec úrazového pojištění pro řidiče zdarma, které je sjednáno v pojistné smlouvě
(dodatku) pojištění odpovědnosti z provozu vozidla, bude pro vybraná vozidla uvedená
v příloze č. Sa tohoto Dodatku sjednáno úrazové pojištění s limity plnění:

· Smrt následkem úrazu : 300 000,- KČ
· Trvalé následky úrazu : 600 000,- KČ
· Doba nezbytného léčení: 60 000,- KČ
Toto pojištění se taktéž vztahuje na řidiče.
Úrazové připojištění se vztahuje na vozidla, která mají v technickém průkazu místa

c pouze k sezení. pojistné částky se vztahují na každou dopravovanou osobu dle počtu
, míst k sezení.

6.4 v pojistné smlouvě (dodatku) lze sjednat připojištění zavazadel. Sjednání tohoto
připojištění se provádí vyplněním příslušných údajů v Seznamu.

pojištění zavazadel, věcí vlastních a věcí pojistníka, popř. pracovníků pojistníka je

. sjednáno pro stejná rizika uvedená dle rozsahu havarijního pojištění. Odchylně odběžného rozsahu pojištění zavazadel se pojišťují movité věci pojistníka převážené ve
I vozidlech na rizika dle rozsahu havarijního pojištění (zejména pro případ poškození při

havárii vozidla, živel, odcizení a vandalizmus). Pro pojištění zavazadel a movitých věcí
pojistníka se sjednává pojistná částka na každou pojistnou událost 60 000,- KČ se
spoluúčastí 1% min. l 000,- kč. Toto pojištění se vztahuje i na mobilní elektroniku

sjednává pro všechna rizika uvedená dle rozsahu havarijního pojištění.

6.5 pojistitel se zavazuje sjednat pojištění skel, úrazové pojištění nad rámec úrazového

l . pojištění pro řidiče zdarma, pojištění zavazadel a věcí vlastních a věcí pojistníka a
l ' asistenčních služeb nad rámec asistenčních služeb zdarma , a to na základě konkrétního

požadavku pojistníka a za cenu uvedenou v příloze č. Sc tohoto dodatku. Asistenční
i " služby uvedené v příloze č. 3a jsou pojistitelem poskytovány zdarma, asistenční služby
: uvedené v příloze Č. 3b, jsou poskytovány za příplatek viz sazebník příloha č. Sc.

-6-
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! 7.1 Sazby pojistného se řídí sazebníkem pojistitele uvedeným v příloze č. 5b a Sc. Sazebník
je platný po celou dobu trvání pojistné smlouvy. Roční pojistné pro pojištění
jednotlivých vozidel, u nichž datum počátku je totožné s datem počátku pojistné
smlouvy (dodatku), je rovněž uvedeno v příloze č. Sa.

7.2 Způsob stanovení výše pojistného je jednotný a závazný pro všechna pojišt'ovaná
vozidla, a to i v případě uplatnění opce ze strany zadavatele.

7.3 Celkové roční pojistné včetně připojištění Činí 1,871.520,- KČ
i Jednotkové ceny uvedené v příloze č. Sa tohoto dodatku jsou garantované jako

l maximální a nepřekročitelné.

pojistitel provádí předpis hromadných úhrad pojistného ve čtvrtletních splátkách (dále
jen ,,Předpis pojistného") ve výši odpovídající části sjednaného pojistného období, a to
vždy pro celý soubor vozidel najednou. Odchylně od pojistných podmínek se ujednává,
že pojistné je splatné zpětně k datu splatnosti uvedenému na tomto Předpisu pojistného.
pojistitel v Předpisu pojistného zohlední pouze ty změny, které mu k datu vystavení
Předpisu pojistného byly známy. Ostatní změny zohlední až v dalším Předpisu

! pojistného.

: V prvním pojistném období budou předpisy pojistného vystaveny k datu 1.7.2013,
I 1.10.2013 a 1.1.2014. V následujících pojistných obdobích budou předpisy pojistného

l ,' vystaveny vždy k 1.4., 1.7., 1.10 a 1.1.

! 7.4 pojistné pojistník hradí na základě jemu doručeného Předpisu pojistného ke dni jeho
splatnosti na účet společnosti pojišt'ovací makléřství INPOL a.s., č.ú.
vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantní symbol 558, variabilní
symbol - číslo pojistné smlouvy, která je pojistitelem pověřena k inkasu pojistného.
Splatnost pojistného je uvedena na Předpisu pojistného a činí 30 dní.

7.5 Zaplaceným pojistným uhrazuje pojistitel své pohledávky na pojistném v pořadí,
v jakém po sobě vznikly.

7.6 Pokud pojistník nesouhlasí s Předpisem pojistného, může do 5 pracovních dnů od jeho
doručení uplatnit reklamaci. Předpis pojistného pak bude vystaven znovu. Pokud však
uplatní reklamaci po této lhůtě, je povinen Předpis pojistného uhradit a případný
přeplatek/nedoplatek bude pojistitelem zohledněn v následném Předpisu pojistného.

7.7 Dále se ujednává, že nebude uplatňován systém bonus l malus.

8. Bonifikace za škodný průběh

Nebude-li výše škodného průběhu pojistníka za předchozí pojistný rok vyšší než 50%
včetně, vyplatí pojistitel bonifikaci takto:

Škodní průběh

, od o % do 10 % výše bonifikace 25 %
od 10 % do 20 % výše bonifikace 20 %

od 20 % do 35% výše bonifikace 10%

"'"
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od 35% do 50% výše bonifikace 0%

Základem pro stanovení výše bonifikace je přijaté pojistné včetně dodatků. Podmínkou

i pro vyplacení bonifikace je uhrazení všech předepsaných splátek pojistného. Nárok
l nevznikne při ukončení platnosti pojistné smlouvy před uplynutím prvního pojistného

období.

Škodný průběh je poměr mezi vyplaceným pojistným plněním (VC. rezervy na škody
vzniklé, nahlášené, ale v době poskytnutí bonifikace nevyplacené) sníženým o uhrazené

' regresy a přijatým pojistným, přičemž vyplacené pojistné plnění i přijaté pojistné jsou
vztahovány k sjednané době pojištění.

pojistitel se zavazuje vyplatit bonifikaci za každé pojistné období automaticky a bez
žádosti pojistníka, a to po třech měsících po uplynutí hodnoceného období. První
bonifikace tedy bude vyplacena za pojistné období 1.3.2013-3 1.12.2013, a to do 1.4.2014.

l V případě, že pojistník po uzavření vyhodnocovaného období uplatní nárok na plnění z

pojistné události v takové výši, která zpětně ruší nárok nebo mění výši bonifikace, sníží

: pojistník vrátí celou bonifikaci nebo část odpovídající přeplatku.

9. Ochrana informací

9.1 pojistník souhlasí se zpracováním všech poskytnutých osobních údajů pro zasílání
obchodních a reklamních sdělení pojistitele a nabídky služeb členů pojišt'ovací skupiny
Vienna Insurance Group na uvedené kontaktní údaje, včetně prostředků elektronické
komunikace.

l 10. ZávěreČná ustanovení

' 10.1 pojistná smlouva dle výslovné dohody smluvních stran zaniká výpovědí pojistníka nebo
pojistitele ke konci pojistného období; výpověď' musí být doručena druhé smluvní straně
alespoň 12 měsíců před jeho uplynutím, jinak je neplatná. Ostatní způsoby zániku této
pojistné smlouvy se dle pojistných podmínek neuplatňují.

10.2 pojistník je v souladu s bodem 8. zadávací dokumentace k veřejné zakázce s názvem
,,pojištění majetku, odpovědnosti za škodu, terorismu, vozidel a komplexní zajištění
souvisejících služeb" a za podmínek § 99 zákona č. 137/2006 Sb. oprávněn využít
opčního práva na poskytování dalších služeb obdobného charakteru či druhu dle
předmětu této veřejné zakázky, a to za dodatečné pojistné.

10.3 Zánikem pojistné smlouvy a tohoto dodatku zanikají současně všechna pojištění celého
souboru vozidel.

l 10.4 Dodatek k pojistné smlouvě je vyhotoven v 7 stejnopisech, pojistník obdrží dvě
vyhotovení a ostatní zúčastněné strany po jednom vyhotovení.

10.5 Prohlášení smluvních stran:
a) pojistník prohlašuje, že před uzavřením tohoto dodatku mu byly oznámeny
informace o pojistiteli v rozsahu platných ustanovení § 66 zákona o pojistné smlouvě.
b) Smluvní strany prohlašují, že si obsah tohoto dodatku, všeobecných, doplňkových a
zvláštních pojistných podmínek, jakož i všech příloh dodatku, před jeho podpisem
přečetly, že je jim jasný a srozumitelný, a že s ním a s nimi bez výhrad souhlasí. Na
důkaz toho připojují níže své podpisy.

8
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10.6 Nedílnou součástí tohoto Dodatku jsou:
- příloha č. l - PPFAP
- příloha č. 2 - vzor Seznamu,
- příloha č. 3a - asistenční služby poskytované zdarma
- příloha č. 3b - asistenční služby poskytované za příplatek
- příloha č. 4 - platný výpis z obchodního rejstříku pojistníka
- příloha č. Sa - seznam vozidel
- příloha č. 5b - sazebník pro havarijní pojištění

, - příloha č. Sc - sazebník pro připojištění

f
10.7 Tento Dodatek nabývá platnosti podpisem oběma smluvními stranami a účinnosti dne

1.3.2013

0rčpp
VIENNA INSURANCE GROUPV Praze dne

ská podnikatelská pojišťovna, a.s.,VIENNA INSURANCE GROUP
V Pobřežní q65/23, 186 00 Praha 8

Vienna Insurance Group

ředitel úseku podnikatelských rizik
na základě plné moci udělené
představenstvem společnosti

2,8 -06- 2013
V,,azedne

představenstva místopředsedkyně představenstva

Dopravní podnik hl. m. Prahy, Dopravní podnik hl. m. Prahy,

akciová společnost akciová spoleČnost

,,ť?.' :ůPravnÍ podnik hl. m. Pr-ahy,

X :;c% Př,dstavenst.,o
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pojistné události,
b} vynaložil na zmírněni následků již nastalé pojistné

události,
c} byl povinen vynaložit z hygienických, ekologických či

bezpečnostních důvodů při odklízeni pojistnou událOs-
ti poškozeného majetku nebo jeho zbytků.

2. Pojistitd uhradí prokazatelně vynaložené zachraňovací ná-
klady, maximálně do výše 0,01 "; sjednané pojistné částky
nebo sjednaného limitu pojistného plněni.

3. Zachraňovací náklady. které byly vynaloženy na záchranu

sjednané pojistné částky nebo 6jednaného limitu pojistné-
ho plněni.

4, Náklady na běžný odtah či vyproštěni vozidla se nepovažuji

vyproštění, popř. dalšl asistenční služby poskytuja pojisti-
tel k pojištění samostatně dle podmínek DPPHAV.
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článek 14 - Doručováni

1. Veškeré žádosti a sděleni, které se lýkají pojištěni odpověd-
nosti, se podávají plsômně.

2. Písemnosti pojistitele jsou doručovány poštou, popř, za-
městnancem pojistitele nebo jinou pôjistiteiem pověřenou
osobou na poslední pojístiteIi známou ackesu.

3. Písemnost pojistitele odeslaná poštou doporučenw zásil-
kou pojisľnikovi, pojištěnému nebo oprávněně osobě {dák
jen Hadresát") se považuje za dQwčenou dnem:
a} převíetí zá$ilky,
b) odepřeni přijetí zásilky,
C) vráceni zásilky jako nedo(učitdné, pokud nelze adre-

sáta na uvedené adrese zjistit, nebo změnil-li adresát
svůj pobyt a doručenf zásilky není možné.

4. Nebyl-li adresát zastižen a písemnost pojistitele byla ulo-
Žena doručovatekín na poště, považuje se písemnost za
dorUčBnou posledním dnem Úložnl lhůty, i když se adresát
o ulokni nedozvěděl.

Článek 15 - výklad pojmú

1. Krátkodobé pojištěni má v pojistné smlouvě stanoven
počátak 8 konec pojištěni. Délka krátkodobého pojištění je
kratší než 1 rok, mininůlně však 3 měsíce. Sazba pojistné-
ho pro krátkodobé pojištěni je uvedena v pojistné smlouvě.

2. Oprávněnou osobou se rozumí osoba které v důsledku
pojistné události vznikne právo na pojistné plněni,

3. Oprávněným uživatelem vozidla se rozumí osoba, která jako
vlasrnlk nebo se souhlasem vlastnika pojištěné vozidlo užívá,

4. Pojistníkem je osoba, která uzavibla s pojistitekm smlou-
vu o pojištění odpovědnosti a le povinna platit pojistné.

5. pojistným obdobím je časové období dohodnuté v pojist-
né smlouvě, za které se plall pojlsrné.

6. pojištěným je ten, na jehož odpovědnost za škodu se pojiš-
těni odpovědnosti vztahuje.

7, Poji3tnou událostí je taková škodní událosľ, za kterou je
pojištěný odpovědný a s níž tyto pojistné podmínkV spojujl
vznik povinnosti pojistitele poskytnout pojistné plněni.

8. Porušením základních povinnosti při provozu vozidla na
pozemních komunikacích se rozumí:
a) provozováni vozidla, které svojí konstrukci nebo tech-

niekým stavem neódpôvidá požadavkům bezpečnosti
silniČního provozu, obsluhujlcÍch osob, přepravova-
ných osob a věcí,

b} provozováni vozidla, jehož technická způsobilost
k provozu vozidla nebyla schv6lena

c) řkenl vozidla osobou, která není držitelem přiduS-
ného řidičského oprávnění, s výjimkou Ment vozidla
osobou, která se učí vozidlo řídit nebo skládá zkougku
z řízení vozidla, a to vždy pouze pod dohledem opráv-
něného učitele nobo řidiče cvičitelo individuálního vý-
cviku,

d} řÍzení vozidla osobou, které byl dožen úkaz činnosti
řídit vozidlo, v době tohoto zákazu,

e) řizonl vozidla osobou, která při řizoni vozidla byla pod
vlivem alkoholu, omamné nebo psychotropní 1MkV
nebo léku označeného zákazem lidit motorové vozidlo.

f) předání Hzenf vozidla osobě uvedené v písmenech C),
d) nebo e} tohoto odstavce.

9. Poškozeným je ten, komu byla provozem vozidla zpŮsobe-
na Škoda a má podle těchto pojislných podmínek nárok na
náhradu škody.

10. Sezónní pojištěni je pojištěni uzavřené na dobu neurčitou,
přičemž v pojistné smlouvě je uvedgn počátek a kongc
sjednané sezóny, za níž pojislnik pIati pojistné. pojištěni je
Účinné po celou dobu jeho trvání, způsobl-li však pojištěnY
pojistnou událost mimo sBzóňu, má pQjistitel proti němu
právo na náhradu tohc, co za něho plnil. Sezóno může třvBt
nejméně 3 měsíce a nejvíce 10 měslců. Sezóna se po celou
dobu trvání pojištěni kgždoročně op3k|jje. Sazba pojistné-
ho pro sezónni pojištění je uvedena v pojistné smlouvě.

11. Škodní události je způsobeni škody provozem vozidla,
12. Věcmi u sebe Sb rozuml věci spojené s účelem cesty, s vý-

jimkou přepravovaných nákladů, nikoliv však věci, které se
svoji povahou či množstvím uvedenému účelu vymvkgji,
Za věci u sebe v osobnim vozidle se považuji i věci v zava-
zadlwéín prostoru a na střeše.

13. Vozidlem se rozumí sifnični vozidlo, zvláštni vozidlo a tro-
lejbus ve smyslu úkona o pojištění odpovědnosti z provo-
zu vozidla.

14. výročnl den počátku pojištěni j8 den, který se čÍskm dne
v měsíci a pojmenováním měsíce shoduje se dnem počát-
ku pojištěni. je-li den počátku pDjištěn[ 29. únor, výroční
den počátku pojištěni je poslední kalendářní don měsíce
Února.

článek 16 - Závěrečná ustanoveni

Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti dnem 1.
června 2012,
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Článek 7 - Úvodní ustanovení

Tylo Dctplňkovó pojistné podmínky pic) pojištěni OdpOvědnOsli
ja Škodu Lµůsobqnou provozem vozidla DPF'POV 6/12 (dále jen

mínek pro pojištěnf odpovědnosti za škodu způsobenou provo·
zem vozidla VPPPOV 6/12 (dále jen hVPPPOV"}.

Článek 2 - Typy pojištěni, plněni pojistitek,
limity pojistného plněni

V pojistné smlouvě je možno sjednat jeden ze tňtypů pojištěni:
35 POV, 50 POV nebo 100 POV,
1, Limity pojistríého plněnl pro typ pojištěni 35 POV činí:

a) dle VPPPOV člénku 2 odst. 2 pÍsmene a) maximálně 35
mil. KČ,

b) dle VPPPOV Článku 2 odst. 2 písmene b) a C) maximál-
ně celkem 35 mil. Kč,

2. Limity poiistnáho plnění pro typ pojištěni 50 POV činí:
al dle VPPPOV článku 2 odst, 2 písmene a} maximálně 50

mil. KČ,
b) dle VPPPOV článku 2 odst. 2 písmene b) a C) maximál-

ně celkem 50 mil. KČ,
3, Limiiy pojistného plnění pto Wp pojištěni 100 POV činí:

a) dle VPPPOV článku 2 odst. 2 pÍsmene a} maximálně
JOO mil. Kč,

bi dle VPPPOV Článku 2 odst, 2 písmene b) a C) maximál-
ně celkem 100 mil. KČ.

Článek 3 - Oznámení škodní události

1. Škodní událost pojištěný, pojisľnlk, vlastník nebo poSkon-
ný oznámí ľekfonicky na klientské lince +420 841 444 555.

2. Veškeré podklady ke škodnfm událostem je možné zasilaľ
na:
a) email: likvidace@cpp.cz
bi web: vvvvvvjňojBcpp.cz
C) fax: +420 547 213 468
d} adresu: Česká podnikatelská pojišfovna, as.,

Vienna Insurance Group
P.O.BOX 28, 664 42 Modřice

3. VBškerÉl doklady se předkládají v českém jazyca, cizojazyč-
né podklady musí být předloženy v originále s úředně ově-
řeným překladem do českého jazyka. Náklady na překlad
dokladů neseten, Koo je předkládá.

Článek 4 - Úrazové připojištění řidiče vozidla

1, Rozsah připojištěnl: Úrazové připojištěni se vztahuje pouze
na řidiče pojištěného vozidla. Úrazem ve smyslutěchto pc)-
jistných podmlnek se rozumí Úraz, který byl způsoben řidiči
při provozu pojištěného vozidla (dále jen ,,úraz"}, k němuž
došlo:
a) při uváděni motoru vozidla do chodu bezprostř8dně

před jlzdou,

b) při nastupování nebo vystupování z vozidla bezpro-
středně před jízdou nebo po jízdě,

c) za jízdy vozidla nebo při jeho havárii,
d) při kdtkodobé zaslávcEl vozidla pokud k Úmzu dojde

ve vozidle nebo v jeho blizkosti na silniční komunikaci,
e) při odstraňování běžných poruch vozidla vzniklých bě-

hem jlzdYvo2id|a, pokud k úrazu dojde vovozidk nebo
v jeho bllzkosti na si[niční komunikaci,

Uvedené připojištěni se řídí zákonem Č,37/2004 Sb., o pojist-

pojistnými podm[nkami pro pojištěni osob vpppo0608
(dále jen ,VPPPO"), Všeobecnými pojistnými podmínkami
pro pcjištěnl Úrazu VPPUP0709 ldále jťjn ,VPPUP"} a Všeo-
becnými pojistnými podmínkami pro pojištěnl denní dávky
pro případ pobytu v nemocnici VPPHOSP0608 ldále jen
.VPPHOSP"), Úrazové připojištění řidiče se sjednává pro
typy pojištěni 50 POV a 100 pov.
Pro typ pojištění 50 POV zahrnuje tato pojistná nobezpeči
a tyto pojistné částky:

- pro případ smrti způsobené Úrazem 100 000 Kč,
- pro případ trvalých následků způsobených Úrazem

200 000 Kč,

- denní odškodnč za dobu mzbWného léčenl úrazu
(dále jen ,,DO"l 100 Kč,

- denní odškodné za pobyl v nemocnici v důsledku úra-
zu {dále jen uDOH") 100 Kč.

Pro typ pojištěni 100 POV zahrnuje tato pojistná nebezpečí
a tyto pojistné částky:

- pro případ smrti způsobené úrazem 200 000 Kč,
- pro případ trvalých náskdků způsobených úrazem

400 DOD Kč,

- denní odškodné za dobu nezbytného léčeni Úrazu
(dále jen ,DO") 200 kč,

- denní odškodné za pobyt v nemocnici v důsledku Úra-
zu (dále jen «DOH"1 200 kč.

2. Plněni pojistitde:
al v případě trvalých následků Úrazu pojistitel poskytne

plněni v souladu s ČI, 9 VPPUP od 10 % rozsahu tě-
lesného poškození. bez progrese. pojistitel nehradí ná-
klady na dopravu pojištěného řidiče z ciziny na území
České republiky za ůčekm stanoveni rozsahu trvalých
následků,

b) DO vyplácí pojisľitei v souladu s VPPUP ČI, 10 odst.
1 a 2, trvá-li léčení minimálně 22 dnů, za každý den
Ĺéčenl, zpětně od prvého dne léčeni,

C) OOH za z lékařského hlediska nutnou hospitalizaci po
Úrazu vyplácl pojistitel v souladu s čl.7 VPPHOSP, trvá-
-ii hospitalizace mlnimálně 3 dny, za každý den hos-
pitalizace, zpětně od prvého dne hospitalizace. Počet
dnů je dán počtem půlnoci stíávmých v nemocnici,

d) ja-li s pojistite1em současně sjadnáno i Úrazové pojiš-
těni osob ve vozidle, pak se pojistné částky na identic-
ká pojistná mbczpBčÍ řidiče sčĹtajl z obou pojiEtěnľ,

e} právo na plnění za tcvalé následky Ůrôzu nebo for-
inou denního odškodného má pojištěný řidič. V pří-
padě smrti pojištěného näskdkem Úrazu má právo
na plněni osob8 určená podle § 51 zákona č. 37/2004
Sb.,

f) k uplatněni práva na pojlsfné plnění je nutné předložit
také pQlicgjn( protokol.

3, Kromě případů uvedených v čI. 11 vpppo má pojistitel prá-
vo snížit pojistné plnění až q 50% vpřipadě:
a) porušení zákazu vjezdu na železniční přejezd,
b) otáčení nebo jízdy' v protisměru na dálnici nebo silnici

pro motorová vozidk,

C) nepřipoutáni bezpečnostnim pásem, který byl výrob-
cem pevně zabudován k sedadlu.

d) při nedodrženi obecně platných bezpečnosln[ch před-
pisů při činnosti dle ČI, 1,

e) pokud bude ve vozidlo přepravováno vice osob, ntíž je
počet mist k sezení podle technického průkazu.

4. Kromě výluk z pojištěni uwdených v čI. 12 VPPPO a v čI,
12 VPPUP se připojištění dále nevztahuje na újmy řidiče
vozidla, jehož provozem byla škoda způsobena při:
a) pľováděM typových zkoušgk rychlosti, brzd, zvratu

a stability vozidla, dojezdu s nejvyšší rychlosti, zajÍždě-
ni apod.,

b) provozovánl vozidla, ktBŕé svojí konstrukci a technic-
kým stavem neodpovídá pc·žadavkům bezpečnosti
silničnihó provozu, bezpečnosti obsluhujldch osob,
přepravovaných osob a věci,

c) pľcv(jzovánÍ vozidla, jehož technická způsobilost
k provozu vozidla nebyla schvákna,

d) řlzenÍ vozidla osobou, která není držitelem přísluš-
ného řidičskóho oprávněni, s výjimkou řízeni vozidla
osobou, která sb učí voaidlo řídil nebo skládá zkoušku
z řízení vozidla, a to vždy pouze pod dohledem opráv-
něného učitele nebo řidiče cvičitele individuálního vy-
csiku,

e) řízení vozidla osobou, kľaré byl uložen zákaz činnosti
řídit vozidlo, v době tohoto zákazu,

f) řízeni vozidla osobou, která při řízeni vozidla byla pod
vlivem alkoholu, omamné nebo psy'chotropni látky
nebo léku označeného zákazem řídit motorové vozidlo
nebo která se odmítla podrobit lékařskému vYšétřenl
za účelem zjištěni těchto látek,

g) předánf řízeni vozidle osobě uvedené v písmenách d),
e} a f}tohoto odstavce,

h) řízeni jiného než dvoustopého vozidla, pokud není
v pojistné smlouvě stanoveno jinak, Za dvoustopé vo-
zidlú se n8považuje motocykl s postrannfm vozíkem,
čtyřkojka ani jiné vozidlo svým Gharakt6rem podobné
motocyklu,

j) řlzeni vozidla, které jg užíváno neopůvněně,
j) řízeni vozidla v době, kdy jťj použlváno jdco pracovní

stroj.

Článek 5 - Právo na poskytnutí asistenčnlch služeb

Řidič a osoby přepravované vozidlem s platným pojištěním od-
povědnosti za škpcju způsobenou provozem vozidla mají právo
na vVuživáni asistenčních služeb dle doplňkových pojistných
podmínek pro havarijní pojištěm vozidel DPPHAV 6/12 v pří-
padě, kdy tekfonicky kontaktovali sm1uvní asistenční SlŮbu
pojistitele.

Článek 6 - Důložka o infarmáčnÍm systému ČAP a ČKP

Pojistník souhlasí, aby pojistitel uložil informam týkající se jeho
pojištěni do informačnfho systému Čoské as:jciace pojiš(oven
ldále jen oČAP") a české kancdáŕb pojistitelů (dále jen wČKP"}
s tím, že tyto informace mohou být posk\/tnuty kterémukoliv
členu ČAP nebo ČKP. Účelem informačního systému je shro-
mažďovat a zpracovávat data k ochraně klientů i k ochmně po-
jišťoven a pro potřeby statistiky,

Článek 7 - Závěrgčná ustanoveni

Tylo doµlňkcvé pojistně podmínky nabývají účinnosti dnem 1.
června 2012,

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
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článek 1 - Úvodní ustanovení

1· Kävarijni pojištěni vozidel fyzických nebo právnických

osob, které sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a.
Sp, Vienna lnsurance Group {dále jen ,pojistitel"), se řidl
Pŕislušnými us{anovBnjmi zákona č, 37Ĺ2QD4 Sb., o po-
iistntš smlouvě (dále jen ,,ZPS"), těmito Všeobecnými po·
iistnými podmínkami (dále jón ,,VPPHAV"), Doplňkovými
pojistnými podmínkami pro havarijní pojištěni 6.'12 (dále
jen ,,DPPHAV"), Všeobecnými pojistnými podminkami pro
nojiš!ěnl úrazu UP0709 (dále jen .VPPUP") a pojimnou
sm|ouvolj. Oslatni práva a povinnosti účastníků soukro-
mého pojištění majetku se řídí občanským zákoníkem.

2. Havarijnl pojištěni vozidel a všechna doplňková pojištěni
dle DPPHAV (s výjimkou úrazového pojištěni osob ve vo-
zidle) jsou pojištěnŕm škodovým a jeho účelem je náhra-
da škody vzniklé v důsledku pojistně události. Úrazové
pojištěni osob ve vozidle je pojištěním obnosovým. jehož
účelem je získáni dohodnuté finanční částky v důsledku po-
jistné události,

Článek 2 - Pojistná nebezpečí, Územnf platnost pojištěni

1. V pojistně smlouvě lze sjednat tato pojistná nebezpečí:

b) odcizení
cl žIvelnf Udá|o$t

2. v pojistné smlouvě lze sjednat jednu ze dvou územních
platností pojištěn{:
a) HAV euro - pojištěni se vztahuje na pojistné události,

které vzniknou během trvání pojištěni na geografic-
kém území Evropy včetně Turecka s výjimkou Ruska,
Běloruska, Ukrajiny a Moldávie, není-li v pojistné
smlouvě Ujednánz" jinak.

b) hav zk - pojištěni so mahuje na pojistné události, které
vzniknou během trvání pojištěni na geografickém území
Evropy včelné Ruska a Turecka a dále na území Maroka
a Tuniska, nenl-ľl v pojistné smiouvě ujednáno jinak.

Článek 3 - Přgdmět pojištěM

1. Předmětem pojištění jsou:
a) vozidla uvedená v pojistné smlouvě s platným českým

technickým průkazem a českou registrační značkou
{SPZ), která jsou způsobilá pců provoz na poumnich
komunikacích podle příslušných právních předpisů,
včetně základni, doplňkové a povinně výbavy přede-
psané právními předpisy, Zvláštni výbava je přadmě-
tem pojištění, byla-li sjednána a specifikována v pQjist-
né smlouvě,

b) jiné věci, pokud to umožňUji DPPHAV nebo pokud je to
v pojistné smlouvě sjednáno.

2. Předmět pojištění, který vstupuje do pojištění, musí být
nepoškozený, není-li v pojistné smlouvě Ujgdnáno jinak.

Článek 4 - Výlukyz pojištění

1. pojištění se nevztahuje na škody:
a) způsobené funkčním namáhánlm, opotřebením, úna-

vou nebo vadou materiálu, kotozi; elektrickým zkratem
nebo ekktrickým pkpětim apod,,

b) zpŮsobené chybou konstrukce nebo výrobní vadou,
c} způsobené poškozenfm nebo 2ničerlím pneuniatik, po-

kterého vznikla pojistiteli povinnost poskytnout pojist-
né plněni,

d) způsobené nesprávnou obsluhou nebo údržbou (např.
nesprávné zasouváni převodů, záměna pohonných
hmot potřebných k provozu, nedostatek nebo záměna
jiných µrovoznich kapalin, přehřáti nebo zadřeni mo·
toru VC. zadřeni motoru v důsledku poškozeni olejo·
vC vany nebo jejiho přisluštnMvi, msprávné UJožénÍ
a upevnění nákladu na pojištěném nebo vlečením
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dl zabezpečit předmět pUjiš|ěnl (poji':'těňé vozidlo nebo
výbavu či věci) proti odcizeni a neoprávněnému uží-
váni řádným uzamčením vozidla a aktivací případných
dalších zabezpečovacích prvků a v případě pojistné
události, při které dojde k poškozeni předmětu pojiště·
ni, provést přiměřená opatřeni směřující k odstranění
nebo sniženi rizika odcizgni předmětu pojištěni nebo
sníženi rizika jeho dalšího poškozeni,

e} neprodleně oznámit policii každou událost, se kterou
je spojen požadavek oprávněné osoby na plněni z po-
jištěni, pokud k ni došlo v souvislosti s dopravní neho-
dou (a tato povinnost vyplývá ze zákona, příp, jiných
právních předpisů) nebo trestným činom či přestup-
kem nebo k ní došlo v zahranič(: v případě požáru je
povinen volat hasiče mi, kvůli stanoveni příčiny požá-

ru,
f) nezanechávat doklady od pojištěného vozidla ve vozi-

dle, zejména technický průkaz a osvědčeni o technic-
kém průkazu,

g) nepfQdleně oznámit pojistiteli, že namala pojistná udá-
lost, dál pravdivé vysvětleni o jajim vzniku a rozsahu
jejich následků, předložit potřebné doklady, které si
vyžádá, a umožnit pořízeni jejich kopii,

h) prokázat vznik a rozsah pojistné události VC 3Ině svých
nároků vyplývajícich z pojištění a poskytnoul nezbyt-
nou s:)Učinnost při šetřeni pojistitele,

íl vyčkat s opravou vwidla poškozeného pojistnou udá-
lostí na pokyn pojktitele,

jí zabezpečit vůči jinému právo na náhradu škody nebo
jiné obdobné právo,

k) oznámit pojistiteli, že uzavřel pro předmět pojištění
další pojištění proti témuž pojistnému nebezpečí pro
stejné pojistné období a sdělit jméno pojistitele a výši
pojistné částky,

l) bez 2bytečného odkladu oznámit pojistitdi skuľečmst,
že ztracený nebo Qdcizgný předmět pojištěni byl nale-
zen,

m} pT0vzit předmět pojištěni, pokud byl po odcizertí nebo
ztrátě nakun a pojistitel za souvisejíct pojistnou udá-
lost dosud nwyplatil plněni,

n) netrpět porušováni povinnosti stanovených mu práv-
ními předpisy nebo těmito pojistnými podmínkami ze
strany rřetlch osob (zejména ze strany osob blízkých,
osob žijlcích ve společné domácnosti a osob, které
s jeho vědomím pojištěné vozidlo uživajf),

O) při odcizenIvozidla před vypĹacenÍm pojistného plnění
zmocnit na základě výzvy pojistitele k provedenf od-
hlášeni vozidla z registru, odevzdat poji$tite|i originál
technického průkazu, osvědčeni o reCjktraci vozidla
a všechny sady klíčů k zámkům (i přídavných) včetně
kKčů od zabezpečovacího zaÍ'ĹzenÍ a dálkového ovládá-
M zámku, které byly výrobcwn, prodejcam či přadcho-
zÍm vlastníkem vozidla dodány společně s vozidlem či
dodatečně pořízeny,

p) povinnosti podle piMňBň k) až m) tohoto článku se při-
měřeně vztahují i na připady ztráty nebo krádeže části
vozidla nebo joho pojištěné výbavy,

q} předkládat všechny doklady' v českém jazyce, cizo-
jazyčné podklady musí být předloženy v originále
s Úředně ověřeným překladem do českého Jazyka; ná-
klady na překlad dokladů nese ten, který je předkládá,

r) zabezpešit vozidlo proti $8movo|němu rozjeď.
2. PorušiHi pojištěný (pojistník) některou z povinnosti uvede-

ných v odst. 1tohoto článku, je pojistitel oprávněn pojistné
plněni přiměřeně mlžit v případě, že tato okolnost podstat-
ně přispěla ke vzniku pojistné udblcmi, ke zvětŠenl rozsahu
jejích následků nebo ke ztlženi šetření pojistitele. Porušil-li
pojištěný (pojlstnlkl povinnost uvedenou v odst. 1 pfsm. O)
tohoto článku, je pojistitel oprávněn snížit pojistné plněni
ľjbz ohledu na další okolnosti.

3. pojisÚtel má zejména tyto povinnosti:
a} předat pojištěnému (pQji$tníkQvi) pojistnou smlouvu

včetně příloh a platných pojistných podminok,
b) na základě pÍsemné žádosti pojištěného lpojismíka}

vYhotovit druhopis pojistné smlouvy, popřípadě pc)-

být zpoplatněna,
C) po oznámeni události, sb kterou je spojen požadavek

na plněni z pojištění, bez zbytečného odkladu zahájit
šetřeni nutné ke zjištění rozsahu jeho povinnosti plnit,

d) projednat s pojištěným (pojistníkem) výsledky šetřeni
nutného ke zjišlěni rozsahu a výše škody nebo mu je
bez zbytečného odkladu plsetnně sdělit,

e} vrátit pojištěnému (pojistníkovi) na požádáni doklady,
které pojistiteli předložil,

f) umožnit pojištěnému {pojistníkovi) nahlédnout do
podkladů, které pôjMitel soustředil v průběhu šelřenf,

4. Povinnosti vyplývajici z pojistné smlouvy, pojistných pod-
mínek a povinnosti stanovené zvláštním právním předpi-
sem se vztahují i na případ, kdy jo pojištění sjednáno po-
jistníkem ve pľospěch pojištěného.

5. Pokud byly náklady šetřeni podle odst. 3 bodu C} tohoto
článku vynaložené pojistitelem vyvdány nebo zvýšeny po-
rušením povinnosti účastníků pojištěni, má pojistitel právo
POŽOdCu°ät na ľojň, kdo povinnosti porušil, přiměřenou ná-
hradu.

Článek 7 - Vznik a změny pojištění

Id v pojistné smlouvě dohodnuto, že vznikne později. Den
vzniku pojištěni je v pojistné smlouvě označen jako počátek
µojištění,

2, pojistná smlouva musí mít písemnou formu, a to iv přípa-
děj že se pojištění ':jednává na dobu kratší jednoho roku.

3. pojistná smlouva slouží jako pkemné pomení o sjednáni
pojištění - pojistka, není-li dohodnuľD jinak.

li. PQjistnou smlouvu lie Uzävřlt j ve prospěch třetí osoby.
5. Změn vpojistné smlouvě, herě mají vliv na výši pojistného

nebo rozsah pojištění, lze dosáhmuľ pouze plsemnou do-
hodou účastniků, jinak jsou neplatné, Pro změny v pojistné
smlouvě, které nemají vliv na výši pojistného nebo rozsah
pojištěni, není povinná písemná forma, jedná se o tzv.
komunikační úkony (různá sdělení či oznámení jako např.
změny registtačni značky, kontaktní adresy apod.), které
může pojisínlk či pojištěný učinit telefonicky nebo elek1ro-
nickou poštQU.

6. pojištěni se z důvodu neplacení pojistného nepj'erUšUje.
7. poji$ľi(el může použit adresu trvalého pobytu či sÍdla po·

jistnlka i pojištěného uvedenou v pojistné smlouvě ve
všech dřive sjednaných pojistných smbuvách. Analogicky
může pojislile| v pojistné smĹcjuvě tyto údaje změnit na zá-
kladě později sjednané pojistné smlouvy.

Článek 8 - Zánik pojištění

1. pojištění sjednané na dobu určitou zaniká Up|Vnutim doby,
na kterou bylo sjednáno.

2, pojištěnl zaniká dnem náskdujichn po marném uplynuti
lhůty stanoveni pojistitdom v upomínce k zaplacení po-
jistného nebo jeho části, doručené pojistníkovi. Tuto lhůtu
lze před jejím uply'nutim písemnou dohodou Účastnfků po-
jistné smlouvy prodloužit,

3. pojistitel a pojistník se mohou na zániku pojištěni dohod-
nout, Tato dohoda musí být uzavřena písemně ej musí v ni
být uveden okamžik zániku pojištěni a způsob vzájemného
vyrovnáni závazků,

4. pojištěni, u kterého bylo sjednáno běžné µojistné, zaniká
výpovědí pa)istlteIe nebo pojistníka ke konci pojistného
období. výpověď musí být doručena alespoň 6 týdnů před
uplynutlm pojistného období, jinak je neplatná.

5, pojistitel n8bo pojistník mohou pojištěni vypovědět do 2

výpovědi počíná běžet osmidenní výpovědní lhůta, jejímž
uplynuthn pojištění zaniká,

6. Poiistitd nebo pojistník mohou pojištěni vypovědět do 3

losti. Dnem doručeni výpor'čdi počíná běžel výpovědnl
lhůta 1 měsíce, jejímž uplynutím pojištění mniká.

7. pojistnlk může pojištěni vypovědět do 1 měsicg ode dne
doručení sdělení (j přwodu pojistného kmam nebo jaho
části podle zvláštního právního předpisu nebo do 1 měsi-
ca ode dne zwkjněni oznámeni o odnětí povoloni k pro-
vozováni poiišťovací činnosti pojistitele, Dnem doručeni
výpovědi poČíná běž8t osmidenní výpovědní lhůta, jejímž
uplynutím pojištění zaniká.

8. Zodpoví-li pojistník nabo pojištěný při sjednáváni pojistné
smbuvy Ůmyšně nebo z nedbalosti nepravdivě nebo ne-
úplně písemné dotazy pojistitele týkajfci se sjednávaného
pojištěni, má pojistitel právo od pojistné mlouvy odstou-
pit, jes1liže při pravdivém a úplnOm zodpověz8nl dotazů by
pojistnou smlouvu neuzavřel, Toto prOvo může pojistitd
uplatnit do 2 měsíců ode dne, kdy takovou skutečnost zjis-
til. jinak právo zanikne. To pláli j v případě změny pojistné
smlouvy. Odstoupenkn od pojistné smlouvy se smlouva
od počátku ruší.

9. Stejné právo Qds(cjupit od pojistné smlouvy jako pojistitel
má, za podmlmk podle odst, 8 tohoto článku, i pojistník,
jesľliže mu pojistitel nebo jim zmocněný zástupce neprav-
divě nebo nUplně zodpověděl jeho pÍsemné dotazy týkajl-
čí se sjednávaného pojištění,

10. V přlpadě uvôdeMm v odst. 8. tohoto článku má pojistitel
nárok na úhradu vzniklých administrativních a jiných nákla-
dů,

11, zjistl-li pojistilel, že byl proveden zásah nebo bylo jinak
énanipuiovám s identifikátofen1 vozidla (VĹN), pbK má prá-
vo od pojistné smlouvy odstoupit. Odstoupenim od pojist-
né smlouvy se smlouva od počátku ruší,

12. pojistitel může plněni z pojistné smlouvy odmítnout, jestli-
že:
a) přičinou pojistné události byla skutečnost, o které se

dozvěděl až po vzniku pojisIné události a kterou ne-
mohl zjistit při sjednáváni pojištěnl nebo jeho změně
v důsledku úmyslně nebo z nedbalosti nepravdivě
nebo neúplně zodpovězených dotazů, a jestliže by
při znalosti této skuWčnosľi v době uzavřeni pojistné
smlouvy tuto smlouvu neuzavřel nebo ji uzavřel za ji-
nYcb podmínek, nebo

b) oprávněná osoba uvede při uplatněni práva na plněni
z pojištění vědomě nepravdivé nebo hrubě zkreslené
Údaje týkajicí se rozsahu pojistné události nebo pod-
statné Udaje týkajlci se této události zamlčí. Dnem
doručeni oznámeni o odmhnuti pojistného plnění po-
jištěni zanikne.

13, Pojištěni zaniká:
a) zničením nebo poškozením pojištěného vozidla, jehož

důskdkem je úplná škoda, nebo odcizgnim vozidla:
pokud nelze určit dobu odcizeni, považuje se vozidlo
za odcizené, jakmile poĹicie přijnw oznámgnl o jeho
odcizeni,

b) změnou vlastnfka pojištěného vozidla. Dojde-li ke
změně vlastníka voádla, pojištěni zaniká dnem změ-
ny vlastnictvL To nepláti, pokud je pojistná smlouva
uzavřena nájemcem vozidla a vlastnické právo bylo
převedeno z pronajimatele, kterým je leasingová spo-
lečnost, na nájomce,

c) smrti pojištěné fyzické osoby nebo zánikem pojištěné
právnické osoby bez právního nástupce.

14. Došlo-li ke změně podllověho spduviastniclvi smTti po-
dllnika ngbo jeho prohlášenlm za mrtvého, vstupuji do
pojištěni na jeho mlsľo dědic a zbylí podílnici, jsou-li na-
dále spduvlastniky předmětu pojištěni. Pokud však dojde
k jiným změnám v podílovém spoluvlastnictví (nahrazením
některého z pcdilMkŮ jiným, nebo změnou počtu podúní-
kú), pojištěni zaniká dnem, kdy k takové změně došlo,

15. Zaniklo-li spokčné jmění manželů smrti nebo prohlášením
za mrtvého toho z manželů. který uzavřel pojištění, vstupu-
je ria jeho místo pozůsľalý manžel, je-li nadále vlastníkem
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zádržných systémů, elektronických ptvků vozidla, au-
diovizuálních elektronických zařÍzBňÍ (autorádio, DVD
přehrávač, TV apod,) mbo navigačních zařľzanl, kwá
jsou pevně zabudována ve vozidle, pojistilel neposkyt-
ne pojistné plněni rozpočtem, podminkou vyp|acenÍ
pojidného plnění je oprava 8 nákup dílů ve smluvním
servisu; u pojištěni, u kterých je podmínkou oprava ve
smluvním neautotizovaném servisu, mohou t'jt tato
zařizení opravena a zakoupena i ve $m|uvnÍm nôauto-
rizovaném servisu,

d) dojde-li k odcizeni celého pojištěného vozidk včetne
pojištěné výbavy, pojistitel po obdržení potvrzeni or-
gánu činného v trestním Hzenl q negativnfm výsledku
šatřmi poskytne pojistné plnění maximálně však dr
výše pojistné hodnoty. Vyplacmi pojistného plněni j8
podmíněno odevzdáním všech dnkladů, klíčů a ostat-
ních náležitosti od vozidla pojistiteli v souladu s ČI, 6
odst. 1 písm. O). Písmena a)a b) tohoto bodu se přimě-
řeně vítahuji také na pojištěnQu výbavu pojištěného
vozidla.

3. pojistitel nehradí škody vzniklé znehodmjcenlm vozidla pc)
opravě, zhQľšením vnějšího vzhledu nabo mlžením tech-
nických a jizdnich vIastnostl vozidla po opravě.

4. Bylo-Ĺi pojištěné vozidlo poškozeno v zahraničí tak, že je
nutné provedení opravy k jeho zpQjízdněni, pak o Ůčelnos·
ti, ekonomičnosti, zpŮsobu a rozsahu opravy rozhodne
pojistitel. Pokud byla provedena oprava bez konzultace
s pojislitelem nebo jeho příslušným smluvnlm partnerem
(asistenční službou), pak všechny náklady nad rámoc ne-
zbytného zprovozněni vozidla pojistitel uhradí v cenách
obvyklých v České republice, To neplatí v případě, kdy PlO
pojištěné vozidlo neexistuje v České republice opravna.

5. Plněni je splatné do 15 dnů od ukončeni šetření nutného
ke zjištěni rozsahu povinnosti pojistitele plnit, ŠBtřénĹ muš
být provedeno bez zbytečného odkladu. Šetkní je skonče-
na jekmik pojistitel sdělí jeho výsledky oprávněné osobě.
Nemůže-li být skončeno do tři maíců po tom, kdy pojisti-
teli byla pojistná událost oznámena, je pojistitel povinen
poskytnout pojištěnému ria písemné vyžádáni přiměřenou
zálohu. Tato lhůta neběží. je-ti šetření znemožněno nebo
Meno z viny oprávněné osoby, pojistníka nebo pôjišrěné·
ho anebo je-li v důskdku vzniku škodní událuti vedeno
vyšetřováni orgány policie, dopravního odboľu správní-
ho orgánu, hasičského záchranného sboru nebo dalších
příslušných orgánů anebo je-li vedeno ttestnl $tlhánf
oprávněné osoby, pojistníka nebo pojištěného, a to až do
okamžiku skončeni lakového vyšetřováni nebo trestního
st/hánf.

6. V µ1{padě podpojištěni sníží pojistitel pojistné plnění v po-
měru, v jakém je výše pojistné částky stanovené pojistní-
kem v době sjednání pojištění ke skutečné výši pojistné
hodnoty pojištěného vozidla v době vzniku pojistné udá-
losti.

7. Právo na plněni z pojištěni se promlčí nejpozději za 3 roky:
promlč6cf doba práva na pojistné plnění počíná běžet za 1
rok po vzniku pojistné události,

ho majetku, pokud na takovém majetku pojistitel poskytl
pojistné plněni. pojistitel není povinen nakzmý majgtgk
převzít. Oprévněná osob8 je povinna pojislné plnění vrátit
po odečtení přiměřených nákladů, které musela vynaložit
na opravu závad vzniklých v době, kdy byla zbavena mož-
nosti s majgtkem nakládat,

9. V případě, žb již bylo za odcizené vozidlo vyplacôno po-
jistné plnění a vozidlo bylo nalezeno, má p0j[štěný právo
nevrátit pojisľitdi toto plnění. pojištěný j8 však v tomto pří-
padě povinen poskytnout nezbytnou součinnost, která je
nutná k prodeji vozidla a k uspokojwú vzniklé pohledávky
pojistitele.

10. pojistitel má právo odmítnout pojistné plnění, rwsplní4i
řidič pojištěného vozidla povinnost:
al podrobit se na výzvu policisty dgchové zkoušcg nebo

lékařskému vyšetřeni s odběretn krve nebo moči ke
zjištěni, není-li ovlivněn alkoholem, omamnými, psy-
chotropnÍmi či jinými látkami s ňE é)ätivnim vlivetn na
způsobikst k řízení vozidla,

b} zdržat se v době od vzniku dopravní nehody do příjez-
du policie konzumace či jiné aplikace alkoholu, omam-
ných. psychotropních a jiných látek $ negativním vli-
vem na způsobilost k řízeni vozidla.

11. Porušil-li pojistník nebo pojištěný jakoukoliv povinnost vy-
plývajici z vpphav, dpphav, pojistné smlouvy nebo z práv-
ních předpisů a toto porušeni mělo podstmý vliv na vznik
pojistné události, na její průběh, na zvětšení rozsahu jejich
následků, na zjištěnf rozsahu pojistné události, na určeni
výše pojistněha plnění nebo na ztíženi šetřeni pojistitele,
má pojistitel právo na sníženi pojistného plněni přiměřeně
vlivu porušeni po'vinnosti na rozsah pQviňnosli plnit,

)2. pojistné plnění poskytuje pojistitel bez daně z přidané
hodnoty (dále jen nDPH"} v případech, kdy pojištěnému
(oprávněné osobě) vznikne oprávněný nárok na odpočet
DPH podle přlslušných právních předpisů. V ostatních pří-
padech poskytuje pojistitel pojistné plněni včetM DPH. Ne-
m6-li oprávněná osoba ze zákona nárok na odpočat DPH,
uhradí pojišíovna tuto daň poUze na základě prokázáni
jejího vynaloženi (faktura za opravu),

13. pojistné plněni poskytuje pojistitel v tuzemské měně, není-
-H v pojistné smlouvě ujednám jinak.

Článek 12 - Zachraňovací náklady

1. pojistitel uhradí účelně vynaložené zachraňovací náklady,
které pojistník (pojištěný):
a) vynaložil na odvfácBN vzniku bezprostředně hrozí¢í

pojistné události,
b) vynaložil na zmlrnění následků již nas1alé pojistné

události,
C) byl povinen vynaložit z hygienických, ekologických či

bezpečnostních důvodů při odklizení pojistnou událos-

,i
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ti poškozeného majetku nebo jeho zbytků.
2. pojistitel uhradí prokazatelně vyna|ožgné zachraňovocl

náklady, maximálně do výše 5 % pojistné hodnoty bezpro-
středně před vznikem pojistně události.

3. Zachraňovací náklady, které byly vynaloženy na záchranu
života nebo zdraví osob pojistitel uhradí max. do výše 30
% pojistné hodnoty bezprostředně před vznikem pojistné I
události. . i

vYpvoštění, popř. další asistenční služby pQ$Wtuje pojisti-
tel k pojištěni samostatně dle podmínek DPPHAV,

Článek 13 - Doručováni

1. Veškeré žádosti a sděleni, které se týkajl pojištěni, se podá-
vají písemně.

2. Plsomnosti pojistitele jsou doručovány poštou, popř. za-
městnancem pojistitefe nebo jinou pôjistítdem pověřenou
osobou, na poslední pojistltdi známou adrE)su,

3. Písemnost pojistitele odeslaná poštou doporučenou zásil-
kou pjjistnikovi, pojištěnému nebo oprávněné osobě (dák
jen ,,adresát"l se považuje za dwljčonou dnem:
a) převzetí zásilk'v,
b) odepření přijeti zásilky.
c} vrácgni zásilky jako nedoručitdné. pokud nelze adre-

sáta na uvedené adrese 2jĹsŮt, nebo změnil-li adresát
svůj pobyt a doručeni zásilky není možné.

4. Nebyl-li adresát zastižen a pÍsemnost pojistitele byla ulo-
Žena doručovatdem na poště, považuje se) pkeninost za
doruČenou posledním dnem úloZnl lhůty, i když se adresát
o uloženi nedozvěděl.

Článek 14 - Výklad pojmů

1. Autorizovaný servis - servis, ktorý ptovádi opravy vozidel
způsobun a v kvditě přodepsané výrobcem vozidla a je
současně uveden v akluálnim seznamu autorizovaných
servisů výrobce vozidla př(slušné tQvářni značky,

2. Doplňková výbava - za doplňkovou výbavu se ve smyslu
VPPHAV považuje: dětská autosedačka, hasicí přístroj (ne-
ní-li součástí poviriné výbavy), tgžné lano, sněhové řetězy,
přenosná svítilna,

3, Havárie - událost, při které dojde k poškozeni nebo zničeni
sľojicŕho nebo jedoucího pojištěného vozidla. Za takovou
událost se pro Účely pojištěni pc)važuj8 náhlé, vnější, naho-
dilé násilné působeni, zejména při střetu, nárazu vozidla na
překážku mbo zvíře, pádu mbo ponořen[.

4. Krádež - zmocněni se vozidla, řho části nebo výbavy
s úmyslom s nim nakládat jako s věcí vlastni za podmínky,
že pachatel prokazalelně překonal překážky chránkl před·
mět pojištěni před odcizenfm, Podmínka neplatf, bylo-li
odcizeno celé vozidlo nebo byl-1i pachatel krádeže pravo-
mocným rozhodnulim soudu uznán vinným.

5, Krádež vloupáním - násilné vniknutí do vozidla s Úmyslem
se vozidla, jeho části nebo v něm uložených věci zmocnit
za podmínky, že pachatel prokazaľelně překonal překážky
chrániči předmět pojištění před odcizením, Podmlnka ne-
platí, bylo-li odcizeno celé vozidlo nebo byl-li pachatel krá-
dek pravomocným rozhodnutím soudu uznán vinným.

6. Krátkodobé pojištěni- pojištění na dobu určitou kratší než
jeden rok, minimálně však tři měsíce, noni·li v pojistné
smlowě sranov6no jinak.

7. Krupobit( - přírodní lov, pri kterém kousky ledu vytvořené
v atmosféře dopadajľ ne pojlšľěmu věc, a tím dochází k je-
jímu poškození nebo zničenl,

8. Loupež - neoprávněné zmocnění se vozidla, jeho výbavy
nebo části tak, že pachatel použil proti uživateli vozidla ná-
silí nebo pohrůžky bezprostředního náslll.

g. Obvyklá cena věci - cena, za kterou lze předmět pQjištěnl
pořídit na trhu v České tepublice ve stejné jakosti a stupni
opotřebeM či jiném znehodnoceni Kb dni oceněni dle záko-
na č, 151/1997 Šti. ,Zákon o oceňnváni majetku", v plat-
ném znění.

10, Obvyklá cena vozidla - cena, za kterou lze předmět po-
jištění pořídit na trhu v České republice ve stejné jakosti
a stupni opotřebení či jiném zmhodnocenf ke dni ocenění,

11. Odcizeni - zmocnění se pojištěného vozidla, jeho části
nebo výbavy krádBžÍ, krádeži vloupbnim nebo loupeží.

12. Oprávněná osoba - osoba, které v důsledku pojistné udá-
losti vzniklo právo na pojistné plněni. ÓpŔvněnou osobou
může být pojistník nebo pojištěný, popř. i jiná osoba, která
má oprávněnou potřebu ochrany před následky nahodilé
skutečnosti vyvolané pojistným nebezpečím.

ho pádu; pád jiných předmětů muš být zptkoben pQvětr-
nostnľmi vlivy.

14, Podvod - jídnánl, kterého se dopustí ten, kdo ke škodě
cizího majetku sebe nebo jiného Dbohati tím. že uvede ně-
koho v omyl, využije něčího omylu nebo zarn!či podstatně
skutečnosti, a způsobí tak na cĹ7kň majetku škodu.

is. pojistná částka - horní hranicg pojistného plnění při jed-
né pojistné události a odpovídá pojistné hodnotě vcnidla
včetně pojištěno výbavy v okamžiku uzavřenl pojistné
smlo UVYv

může v důsledku pojistné udábsti nastat a po celou dobu
pojištění odpovídá obvyklé ceně vozidla včetně pojištěné
výbavy, resp. obvyklé ceríě věci.

17. pojistná událost - nahodilá skutt?ncst, se kterou je spojen
vznik povinnosti µojistitde poskylnou! pojistná plnění,

18. pojistné - cena za poskytnutou pojistnou ochranu.
19. pojistné obdobl - časové období dohodnuté v pojistné

smlouvě, za které se pla1ľ pojistné.

smlouvu a je povinna platil pojistné.
21, pojistný rok - doba jednoho roku, klôrá začirčá dnem po-

čátku pojištěni a konči dnem, jenž bezprostředně předchází
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dni, který Se číslem shoduje se dnem počátku pojištěni. 29,
22. pojištěný - osoba, na jejíž majetek se pojištěni vztahuje.
23, Poškozeni kabeláže vozidla zvířetem - poškození kabelů

a kabelových svazků v celém vozidle zvířutern, poškozml 30.
měkkých plastových a gumových částí v prosľoru motoru
(např, průchodky, hadičky, přívody k chladiči apod.} zvíře-

tem. 31.
24. Povodeň - zaplaveni územních celků vodou, která se vylila

z břehů vodních toků nebo nádrži (např. přehrady, rybníky). 32.
25, Požár- oheň v podobě pkmene, který se roZŠlřil mimo své

ohnisko. Za požár se nepovažujĹ škody způsobeM ožehnu-
tím, působanim užitkového tepla. doutnánĹm, znečištěním 33.
kouřem, účinkem elektrického proudu. Za požár se rovněž
nepovažu ji škody na těch součástech vozidla, které požár
zapřičinily.

26, Přisněřené náklady - příslušné náklady obvyklé v daném
čase a místě. 34.

27, Sezónní pojištěni - pojištěni uzavřené na dobu neurčitou,
přičemž v pojistné smlouvě je uveden počátek a konec 35.
sjednané sezóny, za niž pojiMnÍk platí pojistné, Sezóna
může trvat nejméně 3 měsíce a nejvíce 10 měsíců a po
,Mou dobu Uváni pojištěni se každoročně Dµakuj0. pojiš-
těni je účinné po celou dobu jgho trvání, vznikne-li však na
pojištěném voí'idle škodní událost mimo sezónu, pak není 36,
škodrú událost považována za pojistnou událost a pojistitd
noposkytne pojistné plněni, Sazba pojistného pro sezónni
pojištěni je uvedena v pojistné smlouvě.

28, Smluvní autopŮjčovna - autopůjčovna, která má s pojisli-
tělem smlouvu o spolupráci a je uvedena v aktuálním se-
znamu mluvních autopůjčoven pojistitda {mj. na adreso
www.cPP.C7}. 37.

Smluvní servis - servis, který má s pojistitelem smkuvu
o spolupráci a je uveden v aktuálním seznamu smluvnÍch
servisů pojlstitele lmj. na adrese 'vvvvw.¢pp,cz). 38.
SpokŇčast - smluvně dohodnutá částka určená procentu-
álně nebo pevnou částkou, kterou se pojištěný podílí na
každé pojistné události.
Škodní udáfost - skutečnost, ze které vznikla škoda b která
by mohla být důvodem vzniku práva r)ä pojistné plněni. 39,
Úder blesku - baprostřednl pŮsobení blesku na pojištěné
přgdměly. Mislo úderu blesku musí být proto spolehlivě
zjištěno podle stop, které pc) sobě Úder blesku zanechóvá. 40.
Úplná škoda - ?ňičenf nebo lakové poškozeni pťedmětu
pojištění, které je technicky neoptavitdné nebo kdy při-
njěřené nákkdy na opravu (u opravce dopQručtmého
pojistitelem) jsou rovny nebo převyšuji obvyklou cBňu
vozidla. 41.
Vanddismus - poškození nebo zničeni vozidla zpŮsobené
prokazatelně Úmyslným jodnánlm cizí osoby.
Vichřice - vítr, který dosahuje rychlosti nejméně 75 kml
hod. Nemůže·li být rychbst větru v místě vzniku pojistné 42.
události spolehllvě zjištěna, musí pojištěný prokázat, že
v okoll došb k poškozenl staveb v bezvadném stavu, popř.
k jiným průvodním znakům (např. lesní polomy apod,),
Výbuch - rozkladný proces spojený s uvo|něnin) vysoké-
ho tlaku a sIly. je doprovázen zvukovým rázem a tlakovou
vlnou s ničivým destruktivnitn účinkem na okolí. Obdobně
jako výbuch se Msuzujl škody způsobené implozi lopak ex- 1.
ploze], Za výbuch se nepovažujg aerodynamický třesk a vý-
buch v zařÍzanich, ve ktarých se energie výbuchu vědomě 2.
využívá,
Základni výbava - pro daný typ vozidla výbava dodávaná

výrobcem vozidla ve standardním provedeni bez přlpĹatků
k ceně.
Záplava - každé větší zaplaveni souvislé ucelené plochy vo-
dou, která bude ddšl dobu stát na ploše, popL po ni přou- '
dít. Za pDjistnou udákm se nepovažuje vzlínání zemni vlh-
kosti, i když je spojeno se vzedmutím hladiny spodní vody,
pokud není v přlmé sQuvisĹô$ti se záplavou či povodní.
Zpronevěra - jednání, kterého se dopusll 1Elň, kdo si při-
svojí cizí věc, která mu byla svěřena, a zpúsobitak na cizím
majetku škodu.
Zřícení skal, zemin nebo lavin - jev, při kterém došlo náhle
k pohybu a pádu značného množství zeminy, skal, sněhu
nebo ledu po svahu. Za pojistnou událost ští nepovažuje
pozvolné sesouvání nebo propadání zemních vrstev a se·
sůvy způsobmé průmyslovou člnností.
Zvláštni výbava - výbava dodaná do vozidla nad rámec zá-
kladní řj'bavy, která je pevně spojená s vozidlem a jEl u':á-
dona v pojistné smlouvě. její hodnota je v době sjednáni
pojištěni součástí pojistné částky.
Živelní událost - požár, výbuch, bezprostřední úder bles-
ku, zřicml skal zamin nebo lavin, pád stromů nóbo jiných
přgdn)ětů, krupobití, povodeň nebo záplava a vichřice, po-
škozeni kabeláže vozidla zvÍřetem,

Článek 15 - Závěrečná usľancwení

Tyto všeobecné pojistné podmínky nabývají účinnosti
dnem 1, června 2012,
pojištění sjednaná podle těchto VPF'HAV se řidl právním řá-
íkrn České republiky a případné spory ibšl příslušné soudy
České republiky.

Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group

PODMÍNKY PRO HAVARIJNÍ POJIŠTĚNÍ VOZIDEL DPPHAV 6/12

Článek 1 - Úvodni ustanoveni

Tyto Doplňkové pojistné podmínky pro havarljnl pojištění vo-
zidel DPPHAV 6/12 (dále jen ,,DPPHAV°') doplňujl ustanovenl
všeobecných pojistných podmínek pro havarijnl pojištěni vUzi-
del VPPHAV 6/12 (dále jen ,,VPPHAV'°).

nebezpečí Qdci2eni je vybaveni vozidla imobilizérem nebo
schváleným mechanickým zabezpečením,

2. Pokud nastane pojistná událost z pojistného nebezpečí
odcÍzeni a vozidlo nebyb řádně uzamčmo a funkčně zajiš-
těno podle odst. 1 tohoto článku, má pojistitel právo přimě-
řeně snížit pojistné plněni až o 50 %,

ODDÍL l- Havarijní pojištění Článek 5 - Asistenční služby

Článek 1 - Kombinace pojistných mbezpúi

V sou(adu s článkem 2 odst. 1 VPPHAV je havarijní pojištění
možné sjednat v těchto kombinacích:
a) HAVÁRIE, Z1VELN[ UDÁLOST, ODCIZENÍ, VANDALISMUS
b) HAVÁRIE, ŽIVELNĹ UDÁLOST, VANDALISMUS
C) ODC1ZENĽ 2JVELNĹ UDÁLOST
Sjednaná kombinace pojistných nebezpečí je uvedena v pojist-
né smlouvě.

Řidič a Qsoby přepravované vozidlem $ platným havarijním po-
jištěním mají právo na využlván[ asistenčních služeb dle těchto
DPPHAV v případě, kdy telefonicky kont8ktova[i smfuvni asis-
tBňČňĹ službu pojistitele.

Článek 6 - pojištěni nákladů na nájem náhradního vozidla

1. Předměten? pojištěni je úhrada nákladů na nájem náhrad-
ního vozidla:
á) po dobu opravy vozidla v důskdku haväti& živdnl

události nebo vandalismu,
b} v případě odcizení vozidla do limitu pojistného plněni,

max, však do doby vráceni nalezeného vozidla.

ných provozních nákladů, např, na pohonné hmoty a jiné
provozní k8paliny, mytí, čiŠtěni apod,

3. pojištění se sjednává pouze PlO vozidlo osobnÍ a nákladní
s ce|kovotj hmotnosti do 3 500 kg, není-li v pojistné smlou-
vě ujednáno jinak,

4. Toto pojištěni se sjgdnává pro typ pojištóni kasko.
5. Toto pojištěni se sjednává bez $po]uůČo$ti.
í;. Limit pojistného plnění je horní hranicí plněnl pojistitele při

jedné pojistně události. Limit pojistného plněni činí 5 ODD
Kč.

7. pojistné plněni pojistitele jEj maximálně 1 000 KČ l 1 den bez
DPH,

8. Nárok na úhradu nákladů na nájem náhrgdniho vozidla
v důsledku dopravní nehody, živelní udä|ogti nebo van-
dalismu vzniká pojištěnému za předpokladu současného
splněni nás|eduiÍcÍch podmínek:
a} doba opravy podle norem výrobce přesahuje 8 nor-

muhodin,
b) cipravu p{ovádí fytická ii právnická osoba s oprávně-

ním podnikat v oboru,
c) pojištěný prokáže, Ze uhradil náklady na nájem ná-

hradního vozidla na základě dokladu vystaveného fy-
zickou či právnickou osobou s příslušným oprávněn/m
k podnikáni,

g. Nárok na úhradu náklodij na nájem náhradního vozidla
v důsledku odcizeni vzniká pojištěnému za předpokladu
současného splnění následujlclch podmínek:
a) odcizení vozidla bylo oznámeno policii,
b) pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájem na-

hradnlho vozidla na základě dokladu vystaveného fy-
2ickou či právnickou osobou s příslušným oprávněním
k podnikáni.

10. Zanikne-li havarijní pojištěni, pak současně zaniká i toto
pojištěni,

Článek 2 - Typy pojištěni. pojistné plněni

1. kasko - pojištěni se vztahuje na případ poškození vozidla,
úplné škody nebo 0dcizen[ v kombinaci pojistných nebez·
peči sjednaných dle ČI. 1 tohoto oddílu, pojistné plnění
se stanovuje dle ČI. 11 odst. 2 VPPHAV. V případě pojist-
ného plnění rozpočtem v souladu s ČI. 11 odst. 2 písm. b},
VPPHAV se plněni stanovi ve výši přiměřených nákladů na
opravu. Za přiměřené náklady na opravu se považuji nákla-
dy stanovené pojistitelem nebo zmocněnou osobou odpo-
v[daj(cí obvyklé cenové úrovni. Do přiřněi'ených nákladů sb
započítávají náklady na materiál a náklady opravárenských
prací. Za náklady na materiál jsou považovány kvalitativně
rovnocenné náhradní dlly, ti. dlly dosahujíci kvality dílů po-
užívaných při montáži nových vozidel v platných ctmäch vý-

nové sazbě 450 Kč bez DPH, v normách spotřbby času podle
předpisu výrobce vozidla. Rozpočet přiměřených nákladů
na opravu se stanovi dostupným expertním sy$t&nom.

2, total - pojištěni se vztahljje pouze na případ úplné ško-
dy nebo odcizení celého vozidla, pojistné plněni se stano-
vuje v tomto případě dle VPPHAV či, 11 odst. 2 písm. a).
TOTAL lzo sjednat pouze v kombinaci pojistných nabezpeči
dle ČI. 1 písm. a) tohoto oddllu.

Článek 3 - Předmět poji8těni - zvláštní výbava

1. Zvláštni výbava dodaná do vozidla po sjednáni pojistné
smkiuvy mni předmětem pojištěni, pokud není písemně
oznhnana pojistiteli,

2, v přlµadě, kdy hodnota dodatečně zabudované 2vjášHii
výbavy v součiu s obvyklou cenou vozidla v době dodání
zvláštní výbavy nupřekroči µoji$tnou částku vozidla sta-
novenou pojistníkem v době sjednáni půji$tM smlouvy.
po$t3či změnu oznámit pojistitdi na zvláštním formuláři
k tomuto účelu určeném. Oznámeni musí být podepsám
pojistníkem a zástupcem pujislitele, který svým podpisem
stvrzuje, že dodaný předmět zvlášini výbavy je ve vozidle
skulečně zabudován, Od toholo data je pak tento předmět
pojištěn. Cdkovó hodnota dodané zvláštrií výbavy může

ného oznámeni pojistiteli.
3. Jako zvlášlní výbava t10jsQU pojištěny: autoplachta na

o$obní wlomobil, skládací garáž, elektronické zBřizBňi
nesloužici k provozu vozidla, datově nosiče mapového
softwaru navigačního sYstému, doplňky odporujlci práv-
ním a jiným předpisům pro provoz vozidel náhradní díly,
mdby, nápisy a polepy všeho druhu.

Článek 7 - Oznámenl škodní události

l. škodní událost pojištěný, pojistník, vlaslnik nebo oprávně-
M osoba oznámí telefonicky na klientské lince +420 841
444 555,

2. \'ešk8ré podklady ke škodnim událosiem je možné zasílat

Článek 4 - Vybavení vozidla zabezpečovacím zařízením

na:
a) e-mail:
b) web:
cl fax:
d) Bdresu:

1. Podmínkou sjednáni havarijnlho pojištěni pro pojistné

likvidace@cpp.cz
www.mojecpp.rz
+420 547 213 468
Česká podnikatelská pójiš(ôvna, a.s,,
Vienna lnsurance Group
P.O.BOX 28, 664 42 Modřice"
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3, Veškré doklady se předkládají v českém jazyce, cizojazyč-

Ĺ řenýrn překladem do českého jazyka. Náklady na preklad
É dokladů nese ten, který je předkládá.
Ž
Š
l Článek 8 - Do|ožk8 o infotmačnim systému ČAP a ČKP

poji$tník souhlasi, aby pojistitel uložil informace týkající se jeho
pQjištěni do infafm8čniho systému České asociacg p0jiš(oven
jdále jen ,,ČAP") a České kancdáře pojistitelŮ (dále jen wCKP")

': maždovat a zpracovávat data k ochraně klientů i k ochraně po-
Ě, jĹšfovť?ř1 a pro pntřeby statisfikV.
Z
S,

! ODDÍL íl - Doplňková pojištěnÍ

i Doplňková pojištěni lze sjadnat současně

! al s po jištěním odpovědnosti za Škodu 2působ8ňou Provo·
,tem vozidla nebo

' b) s havarijním pojištěním nebo

. C} S d i b),Dále lze doplňková pojištěni k pojištěnl odpovědnosti za škodu

zpŮsobenou provozem vozidla nebo k havarijnímu pojištěni

' v ptúběhu jejich platnusti připojislit, není-li v pojistné smlouvě
,', Ujedľ)äno jinak. Zanikne-ii pojištěnl odpovědnosti za škodu způ-

(nebo naopak, resp, pokud zaniknou $Quča$r)ě), pak současně

· zanikají i všechna doplňková pojištěni. Doplňková pojištěni kesjednat i jako samostatná pojištěni, jmi to v pojistné smlouvě
výsĹQvňě ujednáno.

Al pojištění skel vozidla

LA Článek 1 - Předmět pojištěni, pojistná nebezpečl
š'"' """ 1, Předn'ětem pojištěnf jsou sk a vozidla, která s ouži k výh e·

du z vozidla. Předmětem pojišľěnl nejsou skla motocvklů,
třlkole k, čtyřkolek, střešnfch ok8ň, panoramatických střech,
bočních a zadních oken autobusů a trdejbusů,

Z Předmět pojištění je pojištěn na pojistná nebgzpečľ havá-
rie, žIvelnl událost, odcizeni a vandaHsmus.

Článek 2 - Výluky z pojištěni

Nad rámec obecných výluk dle ČI. 4 vpphav se pojištěni ne-
vztahuje na soUvisejfcí škody, kterými může být např. poško-
zeni dálniční známky, laku, čalounění, ochranných fólií apod.

Článek 3 - Spduúčm

1. Toto pojištění se sjednává se spoluúčastí 10 ";.
2. Spoluúčast 8ě neodečítá, pokud je splněna alespoň jedna

z násiedujicich podmínek:
a) pojištěni skel bylo sjednáno k havarijnímu pojištění,
b) sklo bylo opraveno (nejedná se o výměnu skla).

Článek 4 - Limit pojistného plnění, pojistné plněni

L Limit pojistného pĹněnl je horní hranici plněnl pojistitele
při jedné pojistné události. Limit pojistného plněni si volí
pojiswk v pojistné smlouvě.VýšEl pojistného plnění je sou-
časně omezena výši obvyklé ceny vozidla v době vmiku
pojistné události.

2. pojistitd neposkytna pojistné plněni, pokud došlo Kb škod-
ní událosli na pojištěném sklu vozidla odcizonhn celého
vozidla nebo v souvislosti s úplnou škadou na vozidle.

3, pojktitel neposkytne pojistně plnění, pokud současně se
škodou na pojištěném skle došlo ke škodě na jiných čas-

h lech vozidla a pojištěný uplatňuje nárok na pojistné plnění
"-' ^" z havarijního pojištěni.

. 4. pojistitel odmítne pInit, pokud vYjcĹB najevo, že pojištěněsklo bylo při sjednáni pDjištěnľ skel již poškozeno. zjistIji
to až po výplatě pojislného plněni, je oprávněn požadovat
vráceni pojistného plněni a pojištěný je povinen neprodle-
ně po)istné plněni pojistitdi vrátit.

s? pojistitel mposkytne pojistné plnění, pctkud nebyla oprava
či výměm sklo provedena ve smluvním $éfvisu poii$litele.
Píehled smluvních servisů lze získal na infolince smluvního
partnera pojistitele společnosti GLOBAL ASSISTANCE a.s.
ldóle jen wGA"), infdince pojistitele nebo ne internetu na
odíese www.cpp.cz. V případě pc)šk?jzeni sklo v zahraničí se
postupuje dle VPPHAV ČI. 11 odst, 4,

60 pojisÉite| poskytuje pojistné plněni dle VPPHA',' ČI. 11 odst,

, 2 písm, b) a c) s lim rozdílem, že nelze dohodnout plněni
rozpočtem,

'" 71 pojistitel vyžaduje postup cíle VPPHAV ČI. 6 odst. 1 písm.

é odcizeni nebo wmdalismus.
"; 8· U toholo poiištění se neuplatňuje podpojiMěni ve smyslu

: 9. pojistné plnění poskytuje pojistiíel v souladu s VPPHAV ČI,

B} pojištěnf 2ava2»del ve vozidle

" U" j' Pfedmětern pojištění jsou cestovní zavazadlo a věci osobní

·'".' -M.'.á;S " '.','.Z'

," "" "";¥" ' v uzamčeném střešním boxu, který nelze z vnějšku od-
: "?"j';j'"" montovat ze střešního nosiče, jenž musí být pevně spojen
, ,' ll', " s vozidiem a toto spojení must být uzamčeno. Střešní box

), , )") iiMho nepevného materiálu,

' "Y®"" " ·'·' '
'.' ); S:

, , e ,

2. Předmět pojištění je pôjišlěn na pojistná nebazpeči havá-
rie, živelní událost, odcizonl, vandalismus a ztráta,
Ztrátou se mumi stav, kdy fyzická osoba v souvislosti
s dopravní nehodou vozidla prokazatelně pozbylo schop-
nost pojištěnou věc nebo její část DPätľCjVät.

Článek 2 - Výluky z pojlštěnl

1, pojištěni zavazadd nelze sjednat pro motocykly, třlkdkV,
čtyřkolky a přípojná vozidla.

2. Střešní box, střešní nosič a nosič kol u pátých dvBřĹ sb na-
považuji za zavazadjo, nýbrž zri zvláštni výbavu ve smyslu
čI. 3 VPPHAV.

3. Nad rámec obecných výluk z pojištěni dia VPPHAV a. 4 sb
totO pojištění nwztahuje na:

knižky, pĹaľehnl karty, vstupenky, jízdenky, letenky
apod.,

b) osobní doklady,
c) šporky, klenoty, pedy, drahé kovy včetně předmětů

z nich vyrobených, drahokamy a polodrahokamy,
d) umělecká díla, starožitnosti, věci historické, sběratel-

ské a kulturni hodnoty,
el koŽešinové oděvní svrŠky,
f) elcktronické přístroje všeho dtuhu vC. audio a vide:r

přístrojů, fotoaparátů, kasner, mobilních telefonů, po-
čítačů mimo notebooků a netbookú dopravovaných
v zavazadlovém prostoru vozidllg, neni-li v pojistné
smlouvě uvedeno jinak,

g} nosiče zvukových, obrazových a datových záznamů vC.
Uznamů na nich,

h} plány, dokumentace a jiné písemnosti,
i) nářadí, nástroje, přistroje; příslušenstvi, vybavení

a náhradní díly vozidel,
j) zvířata,
k) zbraně, střelivo, jejich př(slušens1vi nebo části,
l) zboží určené k dalšímu prodeji, není-li v pojistné

sndouvě stanoveno jinak,
m) věci sloužici k výkonu povoláni mimo notebooků a ne-

tbooků, není-li v pojistné smlouvě stanoveno jinak,
n) věci s!ouži¢Ĺ k podnikatelské činnosti, mnI-li v pojistné

smlouvě stanoveno jinak,
Q) škody způsobené jejich nesprávným uložením,
p) zavazadla osob přepravov8ňých za úplatu, není-li

v pojistně smlouvě stanweno jinak. Výluky ped pÍsm.
e) a f} se vztahují pouze na odcizenl.

4, pojištěrú platl pouza v době, kdy jsou věci vozidlem do-
pravovány, tj. během trvání cesty cjd výjezdu z obvyklého
stanoviště vozidla do joho návratu.

Článek 3 - Spoluúčast

Toto pojištěni se sjednává se spoluúčastl IQ %.

Článek 4 - Limit pQji$tného plněni, µojistné plněni

1. Limit pojistného plnění je homl hranici plnění pojistitele
při jedné pojistné události. Limit pojistného plnění si voli
pojistník v pojistné smlouvě. výše pojistného plněni na
pojištěném zavazadla je současně omezena přiměíbnými
náklady na jeho opravu, max. však do výše obvyklé cE3ňý
zavazadla v době vzniku pojistné události. V případě pojist-
ného nebezpečí odcizeni nobo ztráty je výše pojistného pl-
něni současně omezena obvyklou cenou zavazadla v době
vzniku pojistné událosľi. V pňpadě neprokázáni výše náro-
ku na plnění poskytne pojistitel plnění ve výši tzv. nosporné
CBňY věci.

2. pojistitd odmítne plnit, pokud vyjde najevo, že pojištěné
zavazadlo bylo při sjednáni pojištění zavazadel již poškoze-
no. zjisti-li to až po výplaľě pojistného plnění, je oprávněn
požadovat vrácôni pojistného plněni a pojištěný je povinen
neprodlmě pojistné plněni pojistitefi vrátit.

3. Poµstite1 vyžaduje postup dle VPPHAV ČI. 6 odst. l, písm.
e), pokud pojistná událost vznikla z pojistného nebezpgčl
odcizeni, vandalismus nebo ztráta,

4. pojistitel poskytna pojistné plněni při pojistné událos-
ti z pojistného nebezpečí odcizeni a ztráta pouze tehdy,
pokud tuto pojistnou událost šetřila policie, její šetřeni je
ukončeno, odcizená zavazadla nebyla nalezeno a pojfstiteli
je předložen pdicejni protokol. Podmínkou pro pQskytnut|
plnění je prokázáni vlastnictví či pořízem věci. Podmlnkou
pro poskytnuti plněni v případě odci2enj je navíc prokázáni,
že pachatel násilím překonal překážku chránicl zavazadlo,

5. Pojlstitel poskytne pojistné plnění při pojistné udáiosti
z pojistného nebezpečl haváňe, živelní událost a vandali-
smus pouze tehdy, bude·li pojistiteli umožněna prohlidka
poškozených zavazadd v sodadu s VPPHAV ČI. 6 odst. 1
písm. g). výjimku z tohoto Ustanovoni tvoří případy, kdy
zvláštní charaMr Živelní události (např. povodeň, požár)
s přihlédnutím ke konkrétni pojistné události toto předlo-
ženi objektivně mumožni.

6. Pojistné plnénl poskytuje pojistitel v souladu s VPPHAV ČI.
11 odst, 12, max, však do výšf9 limitu pojistného plněni.

c) pojištěnf nákladů na nájem náhTadního vozidla

Čtángk 1 - Předmět pojištěni

1. Předmětem pojištěni je úhrada nákladů ria nájem náhrad-
ního vozidla:
a) po dobu opravy vozidla v důsledku havárie, živelní

události nebo vandalismu,
b) v připódě odcizení do limitu pojistného plněni, max.

však do doby vráceni nalezeného vozidla.
2, pojištěni se vztahuje pouze na nájemné bez jakýchkoliv ji-

ných provozních nákladů, např. na pohonné hmoty a jiné
pfovomi kapaliny, myti, čišlěnl apod,

3, pojištěni lze sjgdnat pouze pro vozidla Qsobní a nákladní
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s cdkovou hmotnosli do 3 500 kg, nenl-ll v pojistné smlou-
vě ujednáno jinak.

Článek 2 - Spduúčm

Toto pojištěni se sjednává L'ez spoluúčasti.

Článek 3 - Limit pojistného plněni, pojktné plněni

1. Limit pojistného plnění je horní hranici plněni pojisľilele při
jedné pojistné udáksti. Limit pojistného plnění Činí 10 000
Kč.

2. pojistné plněnípojistitek je maximálně 2 000 Kč/1dgn bez
DPH.

3. Pro poskytnutí p3jistného plnění musí být splněna pod-
mínka, že náhTadn( vozidlo je stejné nebo nižší třídy než
vozidlo pojištěné, max. však stíedni {řidy {Škoda Suparb,
VW Passat, Ford Mondeo, apod.).

'q, Nárok na Úhradu nákladů na nájem náhradního vozidla
v důsledku havárie, živelní události nebo vandalismu vzni-
ká pojištěnému za předpokladu současného splněríi násk-
dujicľch podmínek:
a) doba opravy podle norem výrobce přesahuje 8 nor-

mohodin,
b) opravu provádí fyzická či ptávnická osoba s oprávně-

nim podnikat v oboru,
c) pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájem ná-

zickou či právnickou osobou s příslušným oprávněním
k podnikáni.

5. Nárok na úh{adu nákladů na nájem náhradrňhn vmidta
v důskdku odcizeni vzniká pojištěnému za pkdprkladu i
současného splněni náskdujicich podmínek: '
a) odcizwM vozidla bylo oznámeno policii, ,
b} pojištěný prokáže, že uhradil náklady na nájem ná- i

hradního vozidla na základě dokladu vystaveného fy- i
zickou či právnickou osobou s příslušným oprávněním '
k podnikáni.

6. v přlradě, že je sjednáno pojištění dle tohoto oddllu a dle
DPPHAV odd. l ČI. 6, limity pojistného plněni sb sčítají. Po-
jistné phúnípojistitek jo vtomto případě maximálně 2 ODD
KČ/1 den betDPH,

d) pojištění přírodních rizik

Článek 1 - Předmět pojtštěni. pojímá nebezpečí

1. pojištěni přlrodnlch rizik {dále jen ,PPR") sb vztohuje na
pojistné nebezpečí živelní událost ve smyslu ČI. 2 odst. 1
pÍsm. C) VPPHAV.

2, PPR se dále vztahuje na škody vzniklé následkem přímého
střetu pojištěného vozidla se zvířetem s výjimkou:
a) škod, které nďMY způsobené přímým střetem se zví-

řetem (náskdné Škody vzniklé např. sjetím ze silnice,
nárazem na jinou překážku apod.),

b) škod, ke kterým dojde mimo pozemnl komunikaci ve
smyslu platných právních předpisů.

Za zvíře se považuje volně žijící zvÍře, domáci zvíře, hospo·
däřské zvíře, lovné zvíře (zvěř). !

3, Tímto µojištěnim je pojištěno poškozeni kabeláže vozidla
zviřetam viz ČI, 14 vpphav s výjimkou škod vzniklých na-
sledkwi poškozeni kabeláže vozidla zvířetem (následné
škody vzniklé zkratem elektroinstalace, Únlkgm provozních
kapalin apod.},

Článek 2 - SpoIUúčgst

Toto pojištění se sjednává se spoluúčasti 10 %.

Článek 3 - Limit pojistného plnění, pojistné plnění

1. Limit pojistného plněni je horní hranici plnění pojisľitele
při jedné pojistné události. Limit pojktného plnění si volí
pojistník v pojistné smlouvě. výše pojktného plněni je sou-
časně omezena vÝŠi obvyklé ceny vozidla v době vzniku
pojistné událosEi.

2. Nastane-li pojistná udábst z pojistného nebezpečí dle Cl,
1 odst. 1 tohoto oddílu DPPHAV a pojištěné vozidlo je sou-
časně pojištěno havarijním pojištěnim na pojistné nebez-
pečí živelnl událost, pak si pojištěný voli, ze kterého pojiš-
těni chce plnit. Nelze plnit z obou pojištěni současně.

3, Nastane-li pojistná udáIost z pojistného nebezpEa dle CL
1 odst. 2 tohoto oddllu DPPHAV a pojištěné vozidlo je sou-
časně pojištěno havarijním pojištěním na pojistné nebez-
pečl havárie, pak si pojištěný volí, ze ktgľého pojištění chce

4. pojistitel neposkytne pojistné plnění u čá9ečných (parči-
álníchl škod, pokud nebyla oprava vozidla provedena ve
smluvnim sôrvisu pojistiteki lmj. nelze dohodmut plněni
rozpočtem}, Přehled mluvních servisů lze získat na info-
lince GA, infolince pojistitele nebo na internetu na adtese
www,cpp.cz. V případě poškozeni vozidla v zahraničí 80
postupuje die VPPHAV ČI. 11 odst. 4.

5. U tohoto pojištění $0 neuplatňuje podpojištími ve smVslu
VPPHAV čl.5 odst. 4.

El Přímá likvidace - pojištění vozidla pro případ joho poškoze·
ni při dopravní nehodě zaviněné řidičem jiného vazidia

Článek 1 - PĹbdmět pojištění, pojistná nebezpečí, ijzgmni
platnost poĹištěnI

1. Předmětem pojištěni jsou:
a) osobní nebo užitkové vozidlo s celkowu hmotnosti do

3 500 kg včetně uvedené v pojistné smlouvě s platným

kou (SPZ), k1aré je zpŮsobilé pro provoz na pozemních
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""."É, komunikacich podle přislušných právních předpisů,
' " " b) nákkdy na nájem náhradního vozidla.

' , 2, pojištěni se vztahuje na poškozeni pojištěného vozidla
":a"

.., . zovate| za škodu odpovídá, Současně musí být splněný
--"' ' ná$ledujicí podmínky:
' " al střet byl 2pú6obgn jiným vQzidNm, s jehož provo-zem je spojena povinnost poiištěnl odpovědnosti za

,, .'ä Škodu způsobenou provozem vozidla podle zákona

µ5 vozidla, v platném znění (dále jon ,,ZPOV"),

- "ť ný") a současně ivozidlo, kterým byla škoda způsobe-

.

'-"éĺ " ' jištěném vozidle zapůjčeno na nezbytně nutnou dobu,
'"" "":' ,' max. však do skončeni opravy pojištěného vozidla,

" '",'" k pořízeni jiného vozidk, max. však do doby výplaty
pojistného plněni z pojištění dle odst. 1 písm, a)tohoto
článku; současně byly náklady na nájem náhradního
vozidla vynaloženy účelně,

C) náhradní vozidlo bylo zapůjčono vb smluvnhn neau-
torizovaném servisu pojistitele, (j kterého je pojištěné
vozidlo oprav )váno, nebo ve smluvní autopůjčovně
pojistitek {přehled servisů i autopůjčoven lze získat na
infolincg GA, infolince pojistitele nebo na internetu na
adrese www.cpp.cz} a smluvni partner byl pojištěným
upozorněn, že výšo nájmu má být stanovena dle cení-

"., ku p(o Cpp,

Passat, Ford Mondeo, apod,),
e) pojištěné vozidlo je opravováno ve smluvnlm neauto-

rizovaném secvisu pojistitele.
4, Za náklady na nájem náhradního vozidla se nepovažují

provozní náklady, např, na pohonľ)é hmoty a jiné provami
kapdiny, mytí, Čištění apod,

5, pojištěnfse vztahuje na pojistné události, které vzniknou na
území České tepubHky.

Článek 2 - Výluky z pojištěni

1, pojlštěnl se nevztahuje na škody, které nejsou kryty z pojiš-
těni odpovědnosti za škodu zpŮsobenou provozem vozidla
dle ZPOV.

2. pojištěnÍ se nevztahuje na škody vzniklé jinak než při pří-
mém střetu vozidel (např, škody na sklech způsobené od-
létnutim kamene, škody způ$obgné odhozenými předměty
apod.l.

3, pojištěni se nevztahuje na škody, které jsou z plněni vylou-
čany v havarijním pojištění dle čí, 4 VPPHAV,

Článek 3 - Spoluůča3t

Toto pojištění se sjednává bez spoluúčasti.

Článek 4 - pojistná částka, limit pojistného plněni, pojistné
plněni

1, Pojistná částka pQjištěnľ dk či, 1 odst. 1 písm. a) ja dofino-
vaná v či. 5 odst. 1 a 2 VPPHAV.

2. Limit pojistného plněni pojištěni dle ČI, 1 odst. 1 písm. b) je
60 COO Kč.

3. pojistné plnění zpojištěni dle čí. 1 odst. 1 pÍsm. a) poskWne
U pojistifol v případě úplné škody dle VPPHAV ČI. 11 odst. 2

písm. u V případě Částečné škody poskytne pojistnô plněni
dle VPPHAV ČI. 11 odst. 2 písm, b). Podmínkou poskytnutí
pojistného plnění je oprava ve smluvním neautorizovaném
servisu pojistitek (přdúed servisů ke zÍskat na infolince
GA, infolince pojistitda nebo na internetu na adrese wvvw.
cpp.cZ), tedy nelze dohodnout plněni rozpočtem. Oprava
ve mluvním autorizovaném servisu může být provedena
pouze na základě výslovného souhlasu pojistitele.

4. pojistné plněniz pojištění dle ČI. 1 odst. 1 písm. b) poskytne
pojistitel na základě předloženého dokladu, kterým opráv-
něná osoba prokáže uhrazení nájemnéha.

" 5. Nahlášením pojistné události pojistiteli zmocňuje pojištěný
po jistitele ke všem úkonům spojeným s vyřfzenim pojistné
události a uplatněním práva na náhradu škody u pojišťov-
ny, u které je sjednáno pojištěni odpovědnosti za Škodu
způsobenou provozem vozidla OdpQvěďného, nebo u ga-
rančního fondu CKP, a to včetně přijetí pojistného plnění.
Dojtk4i ke kontaktu pojištěného s pojiš(ovnou, u které je

provozem vozidla Odpovědného, je pojištěný vždy povinen
upozornit na toto zmocněni.

6. Podi)d-li se fib vzniku škody také pojištěný, bude pojistné
plněni stanoveno podla míry jeho účasti na vzniklé škodě,
tzn. že pojistné plnění bude pojištěnému sniženo o miru
jeho účasti.

7p Pokud PO vVpjaceni pojistného plněni vyjde najavo, Že mira
LičasÚ Odpovědného je nižší nebo žádná, jEj pojištěný povi-
ŕ\ěň pojistitdi vrátit příslušnou část pojistnáho p1Mní neba
pojistné plnční celě.

úraz, který byl způsoben př@řavavaným osobám při pro-
vozu pojištěného vozidla (dák jen jiraz"), k němuž došlo:
a) při uváděni motoru vozidla do chodu bezprostředně

před jízdou,
b) při nastupování nebo vystupování z vozidla bezpro-

středně před jízdou nebo po jízdě,
c) za jízdy vozidla nebo při jeho havárii,
d} při krátkodobé zastávce vozidla, pokud k Úrazu dojde

ve vozidle nebo v jeho blízkosti ria silniční komunikaci,
e) při odstraňováni běžných poruch vozidla vzniklých bě-

hem jízdy vozidla, pokud k úrazu dojde ve vozidle nebo
v jeho blfzkosti na silniční komunikaci,

2, pojištěni lze sjednat pouze pro dvoustopé vozidla, která
nemají v technickém průkazu uvedena místa k sUni, mni-li
v pojistné smlouvě ujednáni jinak; za dvoustopé vozidlo se
nepovažuje motocykl s postranním vozíkem, čtyřkolka, ani
jiné vozidlo svým charakterem podobné molocyklu,

3, pojištění lze 3jednal výhradně pro všechna místa k sezení.
Je-li přepravováno vice osob ve vozidle, než ja počDl mist
k sezení podle technického průkazu, a dojde k pojistné udá-
losli, má po]istiľe1 právo snížit pojistné plněni každé osobě
až O 50 'l,,

4. pojištění se řídí zákonem č. 37/200'1 Sb. o pojistné smlou-
vě a o změně s0Uvi$ějickh úkonů a Všeobecnými pojist-
nými podmínkami pro pojištění osob ",'PPPO0608 (dále
jen nVPPPO"), Všeobecnými pojistnými podmínkami pro
pojištěni úrazu VPPUP0709 (dáte j8ň ,,VPPUP") a Všeobec-
nými pojistnými podminkômi pro pojištěni denní dávky
pro případ pobytu v nemocnici VPPHOSP0608 (dále jen
,,VPPHOSP"1. Úrazové pojištěni zahrnuje tato pojistná ne-
bezpečí s těmito základními pojistnými částkami:
a) pro případ smrti způsobené Úrazem 100 000 Kč,
b) pro případ trvalých následků způsob¶ných úrazem 200

000 Kč,
c) denní odškodné za dobu nezbVtMho |éčer)[ úrazu 100

Kč,
d) denní odškodné za pobyt v nemocnici v důsledku úra-

zu 100 Kč.
pojistné částky dle tohoto odstavce lze sjednat od jednoná-
sobku po celých násobcích až do výše čtyřnásobku základ-
nich pojistných částek, pojistné částky denního odškodné-
ho jsou pro dvoj, troj a člVřnásobek 200 KČ, Násobky lze
sjednávat pouze u vozidel s maximálně 9 misty k sezení.

ČIének 2 - pojistné plněni

1. V případě trvalých náskdků Úrazu pojistitel poskytne pl-
něni v souladu s a. 9 VPPUP od 10 % rozsahu tělesného
poškozeni, bez progresa pojistitel nehradl náklady na do-
pravu pojištěné osoby z ciziny na území České republiky za
účelem s1anoveni touahu trvalých následků.

2. DO vyplácí pojistitel v souladu s VPPUP ČI, 10 odst. 1 a 2,
trvá-li léčeni minimálně 22 dnů, za každý den léčeni, zpětně
od prvého dne léčeni,

3. OOH za z lékařského hlediska nutnou hospitalizaci po úrazu
vyplácí pojistitel v souladu s ČI. 7 VPPHOSP, ttvá-li hospita-
lizace minimálně 3 dny, za každý den hospitalizace, zpětně
od prvého dne hospitalizace, POČBt dnů je dán počtem půl-
noci strávených v námcjcnici.

4. Kromě případů uvedených v a. 11 VPPPO má pojistitel prá-

a) porušeni zákazu vjižděni na železniční přejezd,
b) otáčení nebo jízdy v protisměru na dálnici nebo sňlnici

pro motorová vozidla,
ú nepřipoutáni bezpečnoslnim µásom, který byl výrob-

cem pevně zabudován k sedadlu, nebo jiným povin-
ným zádržným systémem,

d} při nedodržení obecně platných bezpečnostnlch před-
pisů při činnosti dle ČI. 1 odst. 1,

e) pokud bude v době pojistné událosú pojištěné vcaidlo
používám v rámci rizikuvějšiho druhu použití, než je
uvedeno v pojistné smlouvě,

Sníženi pojistného plněni v případech uvedených pod pís-
meny a) a b) se uplatni pouze u řidiče vozidla

5. Právo na plnění za trvalé následky Úrazu nebo formou den-
ního odškodného má pojištěná osoba. V případě smrti po.
jištěné osoby následkem Úrazu má právo na plnění osoba
určená podle § 51 úkona č. 37/2004 Sb.

6. K upfatněnl práva na pojistné plněni je nutné předložit také
policejní protokol,

Článek 3 - výluky z pojištění

Kromě výluk z pojištěnl uvedených v čI. 12 VPPPO a v čI. 12
vppup se pojištěni dále nevztahuje na újmy pri:
a) prováděni typových zkoušek rychlosti, brzd, zvratu a stabi-

lity vozidla, dojozdu s nejvyšší rychfosti, zajíždění apod.,
b} provozování vozidla, které švciji konsčrukcí a technickým

stavem neodpovídá požadavkům bazpečnosti silničniho
provozu, bezpečnosti obsluhujicích osob, přepravovaných
osob a věci,

C) provozovánl vozidla jehož technická způsobilost k provozu
vozidla nebyla schválena,

d} řlzenl vozidla osobou, která není držitelem přÍslušného ři-
dičského oprávnění s výjimkou Tíženi vozidla osobou, která
se učí vozidlo řídit nebo skládá zkoušku z Hzenívozidla, a to
vždy pouze pod dohledem oprávněného učitele nebo řidičg
Učitele individuálního výcviku,

el řízeni vozidla osobou, kteró byl uložan zákaz činnosti řídit
vozidlo, v dobé tohoto zákazu,

f) řízeni vozidla osobou, která při řízeni vozidla byla pod vli-
vem alkoholu, omamné nebo psychotropní látky nebo léku
označeného zákazem řídit motorové vozidlo nebo která se
odmítla podrobit lékařskému vyšetřeni za účelem zjištěni
těchto látek,

g) předáni řízení vozidla osobě uvedené v písmenech d), e)
a f} tohoto odstavce,

h) provozu vozidla, které j8 užíváno neoprávněně,
i} přepravě pojištěné osoby mimo prostor určený k přepravě

·-'=...
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osob,
j) provozu vozidla v době, kdy je poÚlváno jako pracovni

stroj.
Výluky pod µĹstnmy b) až h) se uplatni pouze u řidičťg vozidla
a u osob, u kterých při šetřeni škodní události bude zjištěno, že
o uvedených skutgčnostech věděly nebo mohly vědět.

g) pojištěni strojů

Cíánek 1 - Úvodní manoveni

1. pojištění se řídl úkonem č. 37/2004 Sb. o pojistné smlouvě
a Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištěni ma-
jelku VPPM 1/07 (dáte jen VPP) a těmito DPPHAV,

2. pojištěni strojů je pojištěním škodovým.

Článek 2 - pojistná nebezpečí, předmět pojištění

1. pojišlěnI strojů se sjednává pro případ, kdy došlo k náhlé-
mu poškození nebo zničení pojištěné věci v důsledku násle-
dujicich příčin:
a) konstrukční, materiálwou nebo výrobní vadou po

skônčeni záruční doby,
b) nevědomou nedbdosti,
C) sdhánim měřících, regdačnich nebo zabezpečovacích

zařízeni,
d} roztržením v důsledku odstředivé SĹĹY.
e) přetlakem páry, plynu nebo kapaliny či podtlakem,
f) zkratem či jiným působenlm elektňckěho proudu

lnapř. přapětim, vadou izolace, indukci),
g) pádem jiné věci na pojištěnou věc nebo vniknutím ci-

zího předmětu do pojištěné věci,
h) mrazem,

2. pojištěni se vztahujo na vozidlo (dále jen ,,pojišújná věc"),
3. Pojištěni strojů lze siadnat pouze pro vozidla vybavená

strojní nástavbou nebo slouž[c[ k určité prát ovnl činnosti.
4. pojištěni strojů lze sjednat pouze za předpokladu současně

v pojismé smlouvě sjednaného a trvojlcího havarijního po-
jištěni vozidla.

5, pojištěná věc je pojištěna jen za podm[nky, že se ke dni
počátku pojištění nacházela v provozuschopném stavu,

s platnými právními předpisy a požadavky výrobce.

Člámk 3 - Mlsto pojištěni

v pojistné smlouvě lze sjednat jedno ze dvou mist pojištění:
a} EURO - pojištěni se vztahuje na pojistné události, které

vzniknou během trvání pojištění na území Evropy včetně
Turecka s výjimkou Ruska, Běloruska, Ukrajiny a Moldávie,
nenl·li v pojistné smlouvě ujednáno jinak,

b) zk - pojištěni se vztahujg na pojistné události, kleré vznik-
nou během trvání pojištěni na Území Evropy včetně Ruska
a Turecka a dále na úzomi Maroka a Tuniska, není-li v po-
jistné smlouvě ujednáno jinak,

Článek 4 - Speciální výluky z pojištěni

1. Pojištěni 80 nwztahujo na škody vzniklé:
a} na pohonných hmotách, na akumulátorových bateri-

ích, elektrachemických článcích,
b) poškc)zením nebo zničením Boůčásti a dlhí, ju se pra-

videlně vyměňují pro apotřebeni naho spotibbováni,
cI hrubou nedbdosti nebo úmyslným jednáním,
d} vadou pojištěné věci již v době sjednáni pojištění, kte-

rá byla nebo mohla být pojištěnému známa,
ej) běžným nebo předčasným opotřebením,
f) komi nebo nadměrným usazováním kotdnlho kam+

ne, kalů nebo podobných usazenin; pojistitel je však
povinen plnit za takto 2pŮsc)bené škody na jiné součás-
ti pojištěné věci,

g) použitím pojištěné věci, herO vyžadovala opravu, po-
kud tato okolnost byla nebo mohla být pojištěnému
známa; pojistitel je však povinen plnit, jestliže pojiště-
ná věc byla v době vzniku škody se souhlasem pojisti-
tele alespoň provizorně opravena,

2. Není-fi v pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištěni se na-
vztahuje na:
a) nebezpečí, spojená s uživánhn pojčtěné věci vlastní

výroby nebo přenechané třetí osobě, zej která odpoví-
dá výrobce nebo prodejce,

b) pojištěnou věc starší Biet,
C) mobilni telefony a ruční dektňcké nářadí.

3, pojištění se vztahuje na škody vzniklé na pohybovém
a hnacím Ústroji, pouze pokud ároveň dôjde ve sIejnou
dobu a z téže příčiny i k jinému poškození pojištěné věci,
které nebylo důsledkem škody na pohybovém a hnacím
ústroji, a za kteró jo pojistitel povinen plnit.

4. Nedojde-li ve sl8jňoU dobu a z téZe příčiny i k jinému po-
škození nebo zničgnl pojištěné věci, pojištěni sb nevztahuje
na:
a) pomocné a provozní látky,
b) nosiče záznamů používaných pro zaznamenáni dat,

z hlediska Už|valele nezaměnitdných (např. pevné
disky jakéhokoliv druhu} a dat nutných pro základni
funkci pojištěných věci kystémové programy nebo
ObdobnÓ data),

C) dopravMky, pásy, kabely, řetězy, Jana, pásy, řemeny,
kartáče, pneumatiky b disky kol,

d) přídavné přistroje, náhradní díly a základů pojištěných
věci; pojistitel zde všok pInl, pokud tylo pojištěné věci
jsou uvedeny v pojistné smlouvě,

e) nástroje všeho druhu, např. vrtáky, nože, pilové listy,
řezné a brusné kotouče, matrice, raznice a formy,

f) ostatní části, které se poUžíváním opotřebovávají
a je nutno je během životnosti pojišlěné věci měnit,
např. transportní pásy, řeľězy, popruhy, řemeny, rošty
a trysky hoř6ků spalovacích zařÍzeni, hadice, gumová,
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F) Úrazové pojištěni osob ve vozidk

Článek 1 - Rozsah pojištění pojistné částky

1· Úrazem ve smyslu těchto pojistných podmínek se rozuřni

9
,

;Š:



15. Úmyslným jednáním se pro účely tohm pUjištěni rcjíumi
1akí:,N konání, h ten, kdo škodu způsobil věděl, že svým
jednáním škodu zpŮsobí, nebo že ji rňŮžB způsobit a chtě) ji
způsobit {přímý ÚmYsl) a nabo, že ten, kdo škodu způsubil,
věděl, že může Škodu způsobit a pro případ, že ke škodě
dojde, byl s tím srozuměn (nepřímý úmysl),

16. Vozidlem se pro účely tohoto pojištěni rozumí vozidlo

v pojistné smlouvě s platným českým technickým průka-
zem a českou registrační značkou (SPZ), které je způsobilé
prq prOvOz na pozemních komunikacích podle příslušných
právních přtdpisů,

17. Výbuchem se pro účely tohoto pojištění rozumí rozkladný
pochod spQjený s uvMněnÍm vy'okého tlaku a síly. Je do-
provázen zvukovým rázem a tlakovou vlnou s ničivýrn, de-
struktivním účinkem na okolí, Obdobně jako výbuch se po-
suzujÍ škody způsobené implozl {opak exploze), Za výbuch
se nepovažuje aarodynamiGký třesk zpŮsobený provozem
latadla, výbu¢h v hlavních střelných zbraní a výbuch v záři-
zoních, vej kterých se energie výbuchu cíleně využlvá.

18. Za zkrat či jiné působ8nl elektrického proudu se pro účely
tohoto pojištěni nepovažuje zkrat či jiné působení eIektíic-
kého proudu jako důsledek požáru, údeľu blesku nebo vý-
buchu.

H] Pojištění Asistence Plus,
pojištěni Asistence CAR Plus,
pojištěnf Asistence TIR Plus,

pojištění Asi8ence pňpojného vozidla

Předmětem pojištěnl Asistence Plus, po]lštění Asistence CAR
Plus a pojišlěníAsistence TIR Plus jsou vybrané asistenční služ-
by dle oddllu Ill DPPHAV.

ODDÍL Ill - Asistence, pojištění asistence

Článek 1 - Úvodní ustanovmi

Náskdujici podmínky dQpľňujl předchozí ustanovenl DPPHAV.
pojištění a$istencg je z hlediska zákona pojištěním škodovým.

ČĹángk 2 - Spokčná ustanovení výluky z pojištěni

1. Všochny asislenčni služby včdně jejich úhrady podle roz-
sahu těchto DPPHAV jsou poskytovány na základě tdefo-
nické žádosti oprávněné osoby na tekfonni číslo GA td.
1220, ze zahraničí +420 1220 nobo +420 266 799 779 pro
tBňtO účel určené s nepřetržitým pTovo2em.

2, Všechny náklady uplacené bez předchozího $ouh|a$u GA
si hraď oprávněná osoba v edém rozsahu sama. Výjimkou
jsou případy, kdy oprávněná osoba nemohla z objektivních
důvodů kontaktovat GA, pak GA uhradí nákiady v ro2sahlj
podle těchto DPPHAV, max. však do výše nákladů, ktoré by
vznikly, kdyby asistenční službu organizovala.

3. Pro všechny oprávněné osoby, jedná-li se o plátce či ne-
plátco dph, se finančním limitom rozumí limit včetně DPH.

4, Vznikne-li oprávněně osobě nárok na jakýkoliv druh ä3Ĺ-
sttmčni služby, pak má oprávněná osoba v důsledku této

operátora:
a} čĹumočenÍm po tekfonu při kontaktu s policistou, pra-

covníkem zas;ahujícl asistenční služby, opravnou, ho-
telovým personálem či jiným úřadem,

b) vyhledáním hotdu, opravny, nádraži, letiště, taxíku,

spoja v jízdním či letovém řádu,
Uvedené služby nejsou vyčÍsjovár}y' finanční částkou, jsou
poskytovány oprávněné osobě nad rámec stanovených li-
mitů os\atnlch služeb,

5. Oprávněné osoba má povinnost poskytnout nezbytnou
součinnost, zejména nahlásit Qpérétorcwi (3A idon[ifi-
kačnt údaje o vozidle a všech oprávněných osobách,
které budou využívat některou asistenční službu, dák
pak stručný popis situace a místo poruchy nebo neho-
dy. Op8rátor GA sb na základě těchto informací dohodm
s oprávněnou osobou o optimálnfm způsobu poskytnutí
asistenční dužby. Oprávněná q$c)ĺ)čj je dále povinna po-
stupovat dle pokynú operátora GA. GA nakládá s osob-
nimi Údaji o oprávněných osobách v souladu s platnými
právními předpisy, zejména vb smyslu zákona č. 101/2000
Sb, v platném znění.

6, jó-li k vozidlu sjednáno u pojistitele pojištěni, na jehož zá-
kladě vzniká oprávněným osobám vice nároků na asisľeřjč-
ní služby db těchto DPPHAV, pak se u identických druhů
asistenčních služeb příslušné limity sčítají.

7. JsQU-Ĺi vozidla spojena do jízdní soupravy a současně je
celá jlzdni souprava odtahována jako celek pak se limity
asistenčnfch sluhb pro odtah v'nidla z obou vozidel sčítají.

8. Počet oprávněných osob je omezen max. počtem míst
k sezení ve vozidle dle technického průkazu vozidla. Opráv-
něnou osobcw ve smyslu tohoto pojištěni není osoba pře-
ŕyavovanä za úplatu.

9, Uzamni platnost pojištěni asistenčních služeb je Evropa
včetně celého území Turecka. Pojištěni není platné na Úze-
mí Ruska, Grónska, Islandu, Faórských ostrovů. souostroví
Špicberky, Kanárských Ostrovů a Madeiry.

10. Pro potřôby těchto DPPHAV se za náhodu považujg jakéko-
liv náhlé působení vnějších sil, v jejichž důsledku je vozidlo
nezpůsobilé provozu či mpojfzdné b Íe potřeba asistenční-
M zásahu (mj, i pád sněhu ze střechy budovy na vozidlo).
Dále sb za nehodu považuji situace, kdy' vcnidIo není ani
poškozoné ani nepojízdné, ale bez vnější pomoci nemůže
vozidlo pokračovat v jízdě (napí'. náhlé vjetí na úsek silnice
s náledím, sjeti ze silnice do mělkého příkopu apod.).

11, Asistenční sltjžby uvedené v odd. Ill C) ČI. 2 odst. 2 pÍsm.
b) a cl a v odd. Ill D) ČI. 2 odst. 2 písm. b) a C) poskytne
GA i v případě, že došlo k Ddcizgní vozidla. Podmínkou po-
sky1nuH asistenčních služeb je nahlášeni odcizeni vozidla

C :
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místní pdicii.
Ž12- Výluky z pojištěni: i

a) pro asistenční služby pIati stejné výlvky jako pro po- };
jištění [)dpc)vědnosti za škodu zpŮsobenou provozem i'

y

vozidla a pro havarijní pojištění dle jejich příslušných
pojistných podmínek s výjimkou či. 4 odst, 1 pÍsm. a)
až e} VPPHAV; defekt pneumatiky se považuje pro po- í'
třeby těchto DPPHAV za poruchu vozidla, i'

hmoty a parkovné, é
ž-cI všechny náklady spojené se škodami následnými,

d} všechny náklady spojené s přepravou nákladu, i
13. V případě, ža byla oprávněné osobě poskytnuta některá ze !

služeb v době, kdy nárok na vYůžiti této služby neexistoval, I
Z;
S:

ny na poskytnutí této služby, pojistiteli nahradit,

v případě objektivních mimořádných překážek na místě f
zásahu. l
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a) pojištění Asistence Speciál !

CJánôk 1 - Obecná ustanovDM

Řidiči 8 osobám p/eµravovaným vozidlem s platným pojiš-
těním odpwědnosti za škodu způsobenw provozem vozi-
dla typu 35 POV nebo 50 POV nebo havarijnkn pojištěním
vzniká nárok na využíváni asistenčních služeb pQskylovaných
smluvnirn partnerem po)istitek společnosti GA, a to opako-
vaně po celou dobu platnosli akspoň jednoho z těchľo po- ,
jištění, !

Článek 2 - Rozsah pojištěni I

1. V případě, žb jo vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné,
má oprávněná osoba nárok na zajištěni: i

Ša} příjezdu a odjezdu asistenčni služby, '
b) opravy vozidla na místě vzniku poruchy s výjimkou

náhtadni¢h dílů, ktoré si oprávněná osoba hradí sama,
C) vyproštění vozidla,
dl odtahu vUdk do nejbližší autoopravny nebo do jiné- '

ho mim, které si oprávněná osoba určí.

stenčních služeb dle odst, i tohoto článku v celkové výši
vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
a) 2 500 KČ pro vozidla do cdkovó hmotnosti 3 500 kg

včetně, l
b) 3 500 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti nad

3 500 kg.
3. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě mimo theml

ČR nepojízdné, má oprávněná osoba nárok na úhradu asi-
stenčních služeb die odst. 1 tohoto článku v celkové výši
vziažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
a} 5 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

včetně,

b} 10 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti nad '
3 500 kg,

b} Pojištěnf Asistence Super

Článek 1 - Obecná ustanovenÍ

Řidiči a osobám přepravovaným vwidlem s platným pojiš-
těním odpovědnosti za škodu zpŮsobemu provozem vozidla
typu 100 POV vzniká nárok na využívánl asistenčních služeb
poskytovaných &ŕMuvnÍm partnerem pQjistjtele společrmti
GA, a to opakovaně po celou dobu platnosti tohoto pojištěnl.

Článek 2 - Rozsah pojištění

1. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě nopojizdné,
má oprávněná osoba nárok na zajištěni:
a) přljezdu a odjudu asistenční služby,
b} opravy vozidla na místě vzniku poruchy ". výjimkou

náhradních dlhí, které si oprávněná osoba hradí sama,
c) vyproštěni vozidla,
d) odtahu vozidla do nejbližší autoopravny nebo do jiné-

ho místa, které si oprávněná osoba urči,
2. V případě, že je vozidlo po poruše či nehodě na území ČR

nepojízdné, má oprávněná osoba nárok na úhradu asi-
stenčních služeb dle odst, 1 tohoto článku v cetkové výši
vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
a) S 000 KČ pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

včetně,
b) 7 000 KČ pro vuzidla s cetkovou hmotnosti nad

3 500 kg.
3. V přfpadě, že jo vozidlo po poruše či nehodě mimo území

čr mpojizdné, má oprávněná osoba nárok na UMadu asi-
slmčnlch služeb dle odst. 1 tohoto článku v celkové výši
vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě:
a} 10 000 KČ pro vozidla do cdkové hmotnosti 3 500 kg

včetně,
b) 20 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti nad

3 boo kg

c] pojištěni Asistence Plus

Článek 1 - Obecná ustanoveni

l. pojišlěni Asistence Plus [ze sjednat pouze za předpokladu
současně v pojistné smfouvě sjednaného a trvajícího pojiš-
těni odpovědnosti za škodu způsobenou provozem vozidla
nebo havarijního pojištěni,

jištěnlm Asistence Plus vzniká nárok na využívám asislenč-
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' ^"'!'f$ "' $pokgčnôst[ GA, a to opakovaně po ce|otj ¢')bu platnosti

, pojištěni.
Článek 2 - Rozsah pojištění

"É má oprávněná osoba nárok na zajištěni:

ž b} opravy vozidla na místě vzniku poruchy s výjimkou
' náhradních dílů, které si oprávněná osoba hradí sama,
I C} vypmštění vozidla,

,,. ho místa, které si oprávněná osoba urči.

?. má oprávněná osoba dále nárok na zajištěni:
Ĺ d) úschovy nopojkdného voz'dia, a to max, na dva

' př8covní dny; GA rovnóž hradí úschovu nepojizd-
á ného vozidla o sobotách, nodělkh, svátcích a dň9ch
Š pracovního klidu, které uvedenýrn pracovním dnům

é' duji, h to ve stejné výši jako v pracovni den, přičemž

dnů; podmínkou poskytnuti této asistenční služby je
nepojízdnost vozidla v důsledku poruchy nebo neho-
dy, která trvá nejmCnč 8 hodin od vyžádáni aslstenční
služby u GA,

b} ubytováni v hotelu pro vŠechny osoby přepravované
ve vozidle do doby zpojizdněni vozidla nebo do odjoi-
du dle písm, c} tohoto odstavce, rnax, však na 2 noci,
pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo nehody,
které trvá nejméně 8 hodin od vyžádáni osistenčni
služby u GA, nepojízdné nebo pokud došlo k odcizení
vozidla

- C) návratu do místa bydliště pro všechny osoby přbpra-
vované ve vozidle včalně plné úhrady této služby,
pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo nOody

"i'» neopravitdné nebo pokud došlo k odcizaM vnzidla;M4" dopravní prostředek voli GA,
' d} otevření vozidla a výměnu zámků při ztrátě kltčů, po-

kud k tomu není nmzbytné využili specializované firmy,
přičwnž cenu zámku, klíčů a jiného materiálu si hradí
oprávněná osoba sama,

e} přgčBrpánl paliva při jeho záměně, přičemž cenu pali-
va, palivových filtrů a jiného materiálu si hradí opráv-
něná osoba sama; přečerpání může býľ provedeno na
míStě zásahu ň8bo v servisu,

f) ekologické likvidace vraku vozidla vČBtřjě Úhrady této
likvidace.

3, Na území ČR má oprávněná osoba nárok na úhradu osi-
stenčnlch služeb dle odst. l tohoto článku v celkové výši
vztažené k jedné poruše nebo k juné nahodě:
a) 5 000 Kč pto vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

včetně,

b) 7 000 Kč pro vozidla s čejkovou hmotnosti nad
3 60(1 kg.

4, Mimo Území ČR má oprávněná osoba nárok na úhradu asi-
stenčních služeb dle odst. 1 tohoto článku v celkové výši
vztažené k jedné poruše nebo k jedné nehodě;
al 20 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

včetně,

b) 30 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti nad
3 500 kg.

6, Na úzf3mi ČR má oprávněná osoba nárok na úhradu asis-
tenčních služeb dle:
al odst. 2 písm. aj,

- do 500 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnosľl
do 3 500 kg včetně,

nad 3 500 kg,

. b) odst. 2 písm. b},"' - do 1 000 Kč:'den pro vozidla s celkovou hmotností

% do 3 500 kg včetně," - do 1 DOC) KČ/don pro vozidla s celkovou hmotností
nad 3 500 kg.

C) odst. 2 písm. d).

- do 2 000 KČ pro vozidla s cdkovou hmotností do
3 500 kg včetně,

- do 2 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad
3 500 kg,

dl odst. 2 písm. e},

-- do 2 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnoMÍ do
3 500 kg včetně, '

- do 3 500 Kč pro vozidla s celkovou hmo1nosľi nad
3 500 kg,

e} odst. 2 písm. f),

- do 1 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti do
3 500 kg včetně,

- do 3 000 Kč pro vozidk s celkovou hmotnosti nad
3 SOC) kg.

Sa Mimo území ČR má oprávněná osoba nárok na úhradu asi·
stenčnich služeb dle:
a) odst. 2 pÍsm. a),

- do 500 Kč.'den pro vozidk s cdkovou hmotností
do 3 500 kg včetně,

- cjq 2 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmolnost(
nad 3 500 kg,

b) odst, 2 písm. b},

- do 2 000 Kč/den pro vt'zidla s celkovou hmotností
do 3 500 kg včetně,

"- do Z 000 Kč/dcn pro vozidla s cdkovou hmotností
nad 3 500 kg,

C} odst. 2 písm. d},

"- do 2 000 Kč pro vozidla s cdkovóu hmotností do
3 500 kg včetně,

- do 2 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností nad
3 500 kg,

d) odst. 2 písm, e),

- do Z ODD KČ pro vozidla s celkovou h§notnosti do
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3 500 kg včelné,

- do 3 500 KČ pro vozidla s celkovou hmolnosll nad
3 500 kg,

e) odst. 2 písm, n,

- do 6 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti do
3 500 kg včetně,

- do IB 000 KČ pro voíidla s calkovou hmotnQsti
nad 3 500 kg,

7, Limity asistenčních služeb uvedené v odst. 3-6 se považu-
ji za jednonásobek limilů. V pojistné smlouvě lze sjednat
i vyšší násobky těchto limitů, U asistenčních služeb uve-
dených v odst. 2 písm. a) a b) se násobí výše denního li-
mitu 8 nikoliv délka pusky1nuti tělo služby. V konkr&nich
pTlpadech lze přiměřeně situaci dohodnout s dispečerem
GA prodlcmženf doby namísto zvýšení limitu.

- do 1 500 Kč/den pro vozidla s celkovou hmmostí
nad 3 500 kg,

b) odst, 2 pÍsm, b},

- do 2 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnosľi
do 3 500 kg včetně,

- do 2 000 Kč,'den pro vozidla s celkovou hmotností
nad 3 500 kg,

C) odst. 2 písm. d),

- do 4 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotností do
3 500 kg včetně,

- do 4 000 KČ pto vozidla s celkovou hmotnosti nad
3 500 kg,

d) odst. 2 písm. b).

- do 4 000 Kč pro vozidla s cdkovou hmotností do
3 500 kg včetně,

- do 7 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti nad
3 500 Kél

g) cAst. 2 písm, f),

· - do 2 000 Kč pro vozidla s celkovou hmotnosti do
3 500 kg včotně,

- do 6 000 Kč pro vozidla s c:!|kovou hmotnosti nad
3 500 kg.

7. Mirno Území CR má oprávněná osoba nárok na úhtadu asi-
stenčních služeb dle:
a) odst. 2 písm. a},

- do 1 000 Kč/don pro vozidla s celkovou hmotnosti
do 3 500 kg včiutně,

- do 4 000 Kč/dcn pro vozidla s celkovou hmolnostl
nad 3 500 kg,

b) odst. 2 písm, b),

- do 4 000 Kt""den pro vozidla s celkovou hmotnosti
do 3 500 kg včetně,

- dn 4 000 Kč "den pro vozidla s celkovou hmotnosti
nad 3 500 kg,

c} odst, 2 pÍsm. d),

- do 4 ODD kč pro vozidk s celkovou hmotností da
3 500 kg včBtně,

3 500 kg,
d} odst. 2 písm. e),

- do 4 000 KČ pro vozidla s cDlkovou hmotnosti do
3 500 kg včBtňč,

- do 7 000 KČ pro vozidla s cMkovou hmotnosti nad
3 500 kg,

e) odst, 2 plsm. f},

- do 12 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosti do
3 500 kg včetně,

- do 36 000 KČ pro vozidla s celkovou hmotnosÚ
nad 3 500 kg.
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d) pojištěni Asistanco CAR/TIR Plus

Článek 1 - Obecná ustonwenf

1. pojištění Asistence CAR/TIR PIUS lze sjednat pouze za před-
pokladu současně v pojistné smlouvě sjednaného a trvají-
čiho pojištěni odpovědnosti zo škodu ípůsobenou provo-
zem vozidla nebo havarijního pojištěni.

2. Řidiči a osobám přepravovaným vozidkm s platným po-
jištěním Asistence CAR/TIR Plus vzniká nárok na vYúživánl
a3i$tenčnich služeb poskytovaných smluvním partnerem
pojistitele společnosti GA, a to opakovaně po celou dobu
pĹatnos!i pojištění.

3, pojištěni Asistence CAR Plus íz'éj sjednat pouza pro vozidla
s ¢elkovou hmotností do 3 500 kg včetně.

4. pojištěM Asistence TIR Plus |',e sjednat pouze pro vozidla
s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg.

5. pojištění Asistence CAR/TIR PĹus nelze sjednat současně
s pojištěri(m Asistence Plus.

Článek 2 - Rozsah pojištěnf

1. V případě, že jg vozidlo po poruše či nehodě nepojízdné,
má oprávněná osoba nárok na zajištěni:
a) příjezdu a odjezdu asistenčnf slu2by,
b) opravy vozidla na místě vzniku poruchy $ výjimkou

náhradních dílů, které si oprávněná osoba hradí sama,
C} odtahu vozidla do nejbližší autoopravny nebo do jiné-

ho místa, které si oprávněná osoba urči,
d) vyproš(ění vozidla,
e} nevyuZijeji oprávněná osoba nárok dle písm. C) toho-

to odstavce, pak má nárok na odtah do nejbližší auto-
rizované autoopravny.

2. V případě, že je vozidlo po poruše čí nehodě nepojízdné,
má opŔvněná osobg dále nárok na zajištěni:
a) úschovy nepojízdného vozidla, a to max. na dva

pracovni dny; GA rovněž hradí Úschovu nepojízd-
ného vozidla o sobotách, nedělích, svátcích a dnech
pracovního klidu, které uvedeným pracovním dnům
přôdcházeji, jsou mezi ně vloZeny nebo po nich násle-
dujl, a to ve stejné výši jako v pracovnf den, přičemž
tato doba sa nazapočiľává do uvedoné lhůty dvou
dnů; podmínkou poskWnutl této asistgnčni služby je
nepojizdnost vozidla v důsledku poruchy mbo neho-
dy, která trvá nejméně 8 hodin od vyžádání asistenční
služby u GA,

b} ubytováni v hotelu pro všechny osoby přepravované
ve vozidle do doby zpojizdněd vozidla mbo do (jdjgz-
du dle písm. c) tohoto odstavca, max. však na 2 noci.
pokud je vozidlo v důsledku poruchy nebo nehody,
která trvá nejméně 8 hodin od vyžádáni asistenční
služby u GA, nepojízdné nebo pokud došb k odcizeni
vozidla,

C) návratu do místa bydliště pro všechny osoby přepra-
vovan6 ve vc)zidlg včetně plné úhrady této služby,
pokud je vozidb v důsledku potu¢hy nebo nehody
neopravitelné nebo pokud došlo k odcizeni vozidla;
dopravnf prostřbdek voli GA,

d} otevřeni vozidla a výmónu zámků při zlrátě klíčů, po-
kud ktomu není nezbytné využití specializované firmy,
přičemž cBňú zámku, klíčů a jiného materiálu si hradí
oprávněná osoba sama,

e) přečerpání paliva při její záměně, přičemž cenu paliva,
pdivových filtrů a jiného matoriälu si hradí oprávněná
osoba sama; přečerpáni může být provedeno na místě
zásahu nebo v servisu,

f) ekdogické Ĺikvidoce vmku vozidla včetně úhrady létej
|ikvidac8,

3. Na území ČR má oprávněná osoba nárok na úhradu asis-
tenčntch služeb dle odst. 1 písm. a) až C) {oholo článku v cel-
kovť výší vztažené k jedné µoruše nebo k jedné nehodě:
Ejj 15 000 KČ pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

včetně,
b) 21 ÓDO KČ přej vozidla s cdkovou hmotr)ostl nad

3 500 kg.
4. Mimo území CR má oprávněná osoba nárok na úhradu asi-

stenčních služeb dle odst, 1 pÍsm. a) až C} tohoto článku
v celkové výši vztažené k jedné poruše nebo k jedné neho-
dě:
a) 60 000 Kč pro vozidla do celkové hmotnosti 3 500 kg

včetně,
bi 90 000 Kč pro vozidla $ celkovou hmotností nad

3 500 kg.
5. Na Území ČR i mimo Území Cr má oprávněná osoba nárok

na úhradu asistenčních služeb dk odst. 1 písm. d) až el
tohoto článku v čejkově výši vaažené k jedríé poruše nebo
k jedné nehodě bez omezení limitem.

6. Na území Cr má oprávriěná Osoba nárok na úhradu asis-
tenčních služeb dle:
a) odst, 2 písm. a),

- do 1 000 Kč/den pro vozidla s celkovou hmotnosH
do 3 500 kg včotně,

e} pojištěni Asistence přípojného vozidla

Článek 1 - Obecná ustanoven[

1. pojištění Asistence připojného vozidla lze sjednat pouze
za předpokladu současně v pojistn6 smlouvě sjednaného
a trvajícího pojištěni odpovědnosti za škodu způsobenou
provozam vozidla nebo havaňjnlho pojištěni.

2. Provozovatdi přlpojného vozidla s platným pojištěním
Asistence přÍµojného volid|a vzniká nárok na využíváni
asistenčních služeb poskytovaných smluvním par1nerem
µojistitde spdečností GA, a to opakovaně po celou dobu
p|atno3ti pojištěni,

Článek 2- Rozsah pojištění

1. pojištěni je určeno přípojným vozidlům spojeným s taž-
ným vozidlem do jizdnl soupravy.

2. V případě, Ze je tažné vozidlo po poruše či nehodě nepo-
jízdné, má oprávněná osoba nátok na odtah přípojnóho
vozidla do místa, které si určí.

3. Při splnění výše uvedených podmínek má oprávněná oso-
ba nárok na úhradu odtahu přípojného vozidla v celkové
výši vztažené k jedné poruše či nehodě tažného vozidla.
Tato částka odpovídá součtu všech stanovených limitů pro
odtoh připojného vozidla ze všech pojištění.

ODDÍL JV - Závěrečná ustanoveni

Tyto doplňkové pojistné podmínky nabývají Účinnosti dnem
l. června 2012,
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podnikatelská pojišťovna, a,s., Vienna Insurance Group

POJISTNÉ PODMÍNKY PRO POJIŠTĚNÍ OSOB PO0608

plný invalidní důchod - invalidní důchod vyplácený z rwhod-
nutí pňslušné spróvy sociálniho zabezpečení, který odpovídá
stupni invalidity s nejvyšším procentním oh(jdno¢enim defino- 7,
vaným vtonm zákoně.
Připojištěni - samostatné pojištění, které je možné sjednat na
pojistné smlouvě jako doplněk k hlavnímu druhu pojišľění.
Úraz - neočekávané a náhlé pt)sQb9ňl zevních sil nebo vlast-
ni tělesné sily nezávisle na vůli pojištěného, ke kterému došlo 8.
během trvání pojištěni a kterým bylo pojištěnému způsobeno
poškození zdraví nebo smrt.
Vinkulace - vázání výplaty pojistného plněni nebo jeho části
na uděleni souhlasu třetí cx:oby vYp]ývajici z pojistné smlouvy. 9,
Výroční den - den, který se dnem a měsícem shôdtjje s datem
počátku pojištění,
Životní pojištěni - pojištěni pro případ smrti, dožiti se3 dne sta- 10.
noveného v pojistné smlouvá jako konce pojištěni nebo pojiš-
těni pro případ smrti nebo dožitl. 11.

Článek 2 - Vznik a doba trvání pojištěni

1. pojistná smhuva musí mít vždy písemnou formu, Podpi-
sem obou smluvních stran,tj. pojistitele nebo jeho ústup- 12.
cc (zprostředkovatele pojištění) a pojistníka, je pojistná
smlouva právoplatně uzavřena. 13,

2. Pojistitel vydá poiistr ikovi pojistku jako písemné potvrzeni
o uzavřoni pojistné smlouvy.

3. pojištěni začíná v 00:00 hodin dne sjednaného v pojistné 14.
smlouvě jako počátek pojištění. v pojistné smlouvě jnůže
být sjednán počátek pojlštěN nejpozději do třech měsíců
od data sjednání pojistné smlouvy.

q. Pojištěnl končfv 00:00 hodin dne, ktorý jéj v pojistné smlou-
vě určen jako Kom:: pojištěni, není-ti v pojistné smlouvě
ujednáno jinak.

5. pojištěni ndze přerušit, pokud není v pojíme smkuvě 15.
ujMnáno jinak. U životního pojlštěni je možné přerušit pla-
ceni pojistného, a to formou redukce pojištěni.

6. Podstatnou sOučástí pojistné smlouvy ja prohlášeni pojiš-
těného o joho zdravotním stavu nebo vyplněný zdravotní
dcmzntk a další Údaje, na které je p.}jistite|em dolázän.
pQjištěný, popL pojktník, jsou povinni odpovědět pHvdivě
a úplně na všechny písemné dotazy pojistitele týkající se 1.
$iodnávnného pQjištěni. To pIati také při změně pojištěni.
Vědomě ngpravdivé nebo vědomě neúplné odpovědi po-
jištěného nebo pojistn[k8 mohou mít za následek odstou-
p6ni od smlouvy nebo odmítnuti plněni, anebo přimEřené
sníženi plnění zb strany pojistitele v závislosľi nn charakte-
ru poskvtnulých napravdivých nebo nUphých informaci,
To pIati i v případě, h tylo informace do pojistné smlouvy
vyplňuje na základě pověľeni nebo odpovědi pojištěného
na pL zpŤostkdkovate| pojištěni.

7, Dojde-li mezi okamžikom sjednáni a počátkem pojištění
k jakýmkoli změnám ve zdravotním StHVll pojištěného, je 2.
pojktnľk povinen tyto skutečnosti bez zbytočnZho odkladu
pojistiteH sdělit,

8, pojistitel je oprávněn přezkoumat informacg, které o svém
zdravotním stavu pojištěný uvedl, u zdravotnických zaříze-
ni, ve kterých se léčil. Přezkoumáni zdravotniho stavu pro-
vádí pojistitelem µověíbnC zdravotnické zařízeni na zÓkladě
zdravotní dokumontace, resp, zdravotních zpráv od ošetřu-
jicího lékaře pojištěného. To platí také pri změně pojištěni. 3.
pojistitel je též oprávněn nechat přešetřit zdfavotnj stav
pojištěného lékařem, kterého sám určí,

g, Souhlas se zjiš{ovánim a přezkoumáváním zdramniho sta-
vu dává pojištěný nebo pojistník podpisem pojistné smlou-
vy.

10. PQdpisgm pojistné smlouvy pojištěný opravňuje přisluš-
nou správu sociálnlho zabezpečeni k pôskytnulÍ informaci
pojisfitdi, o ktgré požádá v souvislosti s pojistnou událosli.

11. Informace, které pojistitel získal o zdravotním stavu pojíš"
těného, jsou důvěrné a mohou být využívány pouze pro
potřeby pojistitele, 4.

smlouvě ujednáno jinak. pojistitel má právo stanovit výši mi-
nimálni a maximální částky p'o jednotlivé sazby a stanovit
nejnižšl a nejvyšší vstupní věk, Dále jg oprávněn určitá povo- 5.
lání nebo činnosti pro neům&né riziko z pojišľěnľ vylouči!.

čtvrtletně nebo měsíčně, za podmínek uvedených v pojíst-
n é smlouvě.
pojistitd má právo na pojisľné za dobu ocj POČátku do zá-
niku pojištěni. Nastala-li poĹMná událost a důvod dalšího
pojištěni tím odpadl, náleží pojimiteli běžné pojistné do
konce pojistného období, v němž pojistná událost nastala;
jednorázové pojistné náleží pojistiteli vždy celí.
Nedoj&-li k úhradě pojistného jeho přímým inkasem
a pojistrté se hradí prostřednictvím pošly nebo peněžního
ústavu, pojistné je zaplaceno okamžikem, kdy byla peněžní
částka připsána na Účet pojistitele,
Chybně zaslané pojistné se považuje Zlí nedoručené. Za
chybně zaslané pojistné se považuje pojistné zaslané v roz-
poru s pojistnou smlouvou,
Přiµadné přeplatky pojistného vráti pojistitd pojistníkovi
pouze na základě jeho písemné žádosti.
Muži-li pojistnik pojistné za viců pojistných období a nap.r
sledy zaµ1acené pojistné nepostačuje na uhrazení dluhu, je
vyrovnáno dlužné pojistné za nejdříve splatné abdobi bez
ohledu na to, za jokě pojistné období mělo býl pojiMné sku·
teČně zapkctmo,
O přip8dné nedoplatky pojistného je pQjislitel oprávněn
ponížit pojistné plnônl,
Pokud pcjMné nebylo zaplacerío včas a ve sjednané výši,
je pojistild oprávněn požadoval úrok z prodlení a náklady
spojené s vymáháním tohoto pojistného,
V případě změny podmínek rozhodných pro stanoveni
výše pojistného, s výjimkou změny věku a zdravotního sta-
vu pojištěného, má po]islile1 právo nově upravit výši běž-
ného pojistného ň3 další pojistné obdobl. pojistník musí
být o této změně informován nejpozději vo lhůtě dvou
měsíců před splatnosti pojistnôho za pojistné období, ve
kterém se) má výše pojistného změnit.
pojistitel je oprávněn účtovat pojistnIkovi podle druhu pro-
duktu pojistné, výdaje a poplatky za úkony, vše dk pfatné-
ho sazebnfku poplotků, který le k nahlédnutí no obchodních
místech pojistitele.

Článek 4 - Zánik pojištění

Článek 3 - pojistně a pojistné období
6.

7.
1. pojistně se stanovi v pojistné smlouvě bud jako běžné po-

jistné nebo jednorázové pojistné. Jednorázové pojistné je
pojistné zaplacené najednou za celou dobu, na kterou bylo
pojištěni sjednáno. Běžné pojistné se hradí za dohodnutá
pojistná období, nenl-li v po]istné smlouvě ujednáno jinak.
pojistník je povinen zaplatit jednorázové pojistné nebo pla-
tit běžné pojistné po dobu trvání pojištěni.

2. pojistným obdobím je časové období, za které se plotí po-
jistné. První pojistné období začíná v 00:00 hodin dne sjed-
naného v pojistné smlouvě jako počátek pojišiění a končí
ve 24:00 hodin posledního dne kalendářního měsíce před
počátkem následUjicÍho pojistnóho období.

3. výše pojistného se určuje podle sazeb pro jednotlivé dru-
hy pojištěni. Pokud je výše pojistného závislá též na věku
pojištěného, považuje sa za jeho vstupnivěk rozdíl môzi ká-
lendářním rokem počátku pQjištěni a kalendářním rOkem,
v němž tie pojištěný narodil.

4. Jednmázové a prvnl běžné pojistné je splatné v den po-
čátku pojištěni, nenl-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.
Běžné pojistné za další pojistná období (následné ptjjisfné1
je splatné první den tohoto pojistného období, není-li v pq-
jistné smlouvě ujednáno jinak.

5, pojistné se plativ měně ČR ej je splatné na území ČR, není-li
v pojistné mlouvě ujednáno jinak.

6. BVlo4i ujednáno, lze běžné pojistné hradit ročné, pololetně,

8,

PGjistile| nebo pojistník může vypovědět pojištěni do dvou

ta je osmidonni a počíná běžet dnem doručenf výpovědi,
jgjim UplVnulim pojištěni zaniká. Podá-li pojistník výpověď
a bylo-li již zaplaceno pojistné nebo jeho část a z pojistné
smlouvy není vypláceno pojistné plnění, vrátí pojistitel
uhrazené pojistné snížené o část pojistného náležic{ pojíš-
titoli vzhledem k době trvání pojištěni a pojištěným rizikům
a o náklady vzniklé s uzavřením a správou pQjištěnl a o po-
pkíak dle sazebníku poplatků, není-li v pojistné smlouvě
ujednáno jinak.
pojištěni, u kterého bylo &jécinána běžné pojistnó, může po-
jistník nebo pojistitel vYpävědčt ke konci pojistného období,
výpověď musí být doručena alespoň šest týdnů před koncem
pojistného období. Pojištěni zaniká uplynutľm šestitÝdenní
výpovědní lhůty k najbližšknu poji6tnému obdobl, pojistník
nebo pojistitel může podle tohoto odstavce vYpovědět i pii-
pojištění k životnímu pojištění, výpovědi pak toto připojištěni
zaniká v uvedené lhůtě bez finančního v\/tovnán1,
Pojistník nebo pojistitd může vypovědět pojištění, u které-
ho bylo sjednáno jednorázové pojistně, vždy k poMednímu
dni každého kalendářního měsíce, není-li v pojistné smlou-
vě ujednáno jinak. Pokud pojistník v písemné žádosti o vý-
pověď pojištění s jednorázovým pojistným neuvede den
zániku pojištěni, který náskduje po doručeni výpovědi, za-
niká pojištění uplynutlm posledního dne kakmdářníhQ mě-
sÍce, ve kterém byla výpověď doručena pojistiteli. Došlo-li
k zániku pojištěni a bylo-li jôdnorázo'N pojistné uhrazeno,
vzniká pojimíkovi právo písemně požádat o výplatu od-
kupného, není-li v pojistnó smlouvě ujednáno jinak.
pojistník ntíbo pQjistitei může vypovědět pojištěni do třech
měsíců ode dng doručml oznámení vzniku pojistné událos-
li. Dnem dotučml výpovědi počíná běžot výpovědnllhůta 1
měsíc, jejímž uplynutím pojištěni zaniká.
pojistitel MfňŮŽ8 podle odstavců 2, 3 a 4 vypovědět 2ivotn[
pojištěni.
pojištěni zaniká též písemnou dohodou účastníků, pojištění
zanikne dnem uvedeným v dohodě.
Pokud pojistník nesouhlaš se změnou výše pojistného dle
článku 3 odst. 14. VPPPO, musí svůj nesouhlas upklnlt do
jednoho měsíce, kdy se o navrhované změně pojistného
dozvěděl. Pojištění pak zanikne k pojistnému obcbbí, ve
kWém měla být výše pojistného změněna.

došlo k úmrtí pojištěné osoby nebo v dalGIch případech
uvedených v pojistné smlouvě.

Článek 5 - Důsledky neplacení pojistného

pojištinl zaniká z důvodu nezaplacení pojistného uplynutím
31 dnů od doruČenI upomínky k zaplacení pnjistného nebo
jeho části pojistníkovi. nebylo-li v léto lhůtě pojistné zapla-
ceno.

Článek 6 - Odstoupení od pojistné smiouvy, odmftnutľ plnění

1. Poruší-ii pojistník nebo pojištěný Úmys|l)ě či z nedbalosti
povinnosti uvedené v článku 9 odst. 2, vpppo, má pojisličd
právo od poji$lňé smlouvy odstoupit, jestliže pri pravdivém
a Úplnéľn zodpovězeni dotazů by pojistnou smlouvu neu-
zavřel nebo ji uzavřet za jiných podmínek. Stejné právo má
pojistitel i v případě, odmitna-ii pojištěný dát souhlas k vy-
žádáni informací od zdravotnických zařízeni nebo odmítne-
-[i se nechat vyšeti'it lékařem, kterého pojistitel urči. Toto
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,Z l ,) > , takovw skutečnost zjistil, jinak jeho právo zanikne.
' 'u" .\ 2, pojisľnlk má právo od pojistné $m|ouvy odstoupit v při-

..l,. sjj "' nepravd"vě nebo neúplně zodpovědě! jeho písemné do-

' ,ť'"j%é' tazy týkajlci se sjednávaného pojištěni, Tm prOvo může

' " "",9|!' "' o uzavkni pojistné smlouvy nebo ode dne, kdy mu na jeho

' "' '% ny pojistné podmínky.
"i 4, 0dswupaním od smlouvy se pojistná smlouva ruSi od po-
t čátku, v tomto případě po]istitd ve lhůtě do 30 dnů vráti pj-

í pojistné plněni. V případě Gdstoljpgni od smlouvy ze strany
t pojistitele se od zaplaceného pojistného odečítají i náklady

vzniklé s uzavřením a správou pojištění a poplatek dk sa-

l je povinen ve stejné lhůtě vrátit pojistiteli částku vyplacené-
ho plněni, která přesahujg výši zaplaceného pojistného.

.j 5, Dozvi-li se pojistitd až po pojistné události, že její příčinou

i, události a kterou nemohl zjistil při sjednáváni pojištěnínobo jgho změně v důsledku úniyslně nebo z nedbalosti
nepravdivě nebo neúplně zodpovězených písemných dota-

j zlí, a jestliže by při malosti této sktNčnosti v době uzavřeni
pojistné smlouvy tuto smlouvu nouzavřel nebo ji uzavřel
28 jiných podmínek, je oprávněn plněni zo smkuvy odn"ňt-
nemí; odmítnutim plněni pojištění zaniká, Toto pIati i v pří-
padě odmítnuti plněni 2 některého připojištěni, odmítnutím
plněni pak toto připojištěni zaniká bez finanční náhrady.

6, pojistitel je oprávněn plněni z pojistné smlouvy odmítnout,
jestliže od osoby oprávněné k přijati pojistného plněni ob-

j držel při uplatňování práva na pĹněnl z pojištěni vědomě
mm nepravdivé nebo hrubě zkreslené Údaje týkajíci se vzniku

zam|čgny.

.Článek 7 - Změny v pojistné smlouvě

všechny změny skutečnoslí uveckných v pojistné smlouvě,
které nastanou běham trvání pnjištěni.

2. Na základě pfsómné žádosti pojistníka může být po dohodě
smluvnÍch stran provedena změna rozsahu sjednaného po-

3, Podmlnkou provedení změny rozsahu sjednaného pojiště-
ni je doplaceni běžného pojistného do data změny. U jed-
norázově placených pojištěni není možné změnu rozsahu
sjÉgdnaného pojištění provést, není-li v pojistné smlouvě
ujednáno jinak.

4, Dohodne-ji se pojistniks pQjistitelem na změně rozsahu již
sjednaného pojištění, pojistitel poskytne plněni ze změně-
ného pojištění až z pojistných událostl, které nastanou po
datu účinnoni dohody o změně pojištěni, není-li v pojistné
smlouvě ujednáno jinak.

5, Změnu v osobě pojistníka ke provést na základě písemné
dohody mezi součamYm pojistníkem a novým pojisľnľ-
ken který bude přgbirat jeho závazky. Změna bude pro-
vedena ke dni prokazatelného doručení tělO dohody pojis-
titeli. Změna pojistníka se řidl režimem převzeH dluhu dle §
531 občanského zákoníku,

6. Změny se provádí na základě písemné žádosti pojistnlka.Za
provedení změny může být účtován poplatek dle platného
sazebníku poplatků. Pokud se pojistník neprokáže kopii do-
kladu o uhrazeni tohoto poplatku, jq pojistitel oprávněn po-

-, pokud změnu v pojistné smhjuvě ngbude možné dle OPP
t' pro provedení změny jsou uvedeny v pojistné smlouvě.

' 7, Pokud žádost ozměnu nebo jiná Oznámeni pQjistnika neob-
sahují všechny potřebné Údaje pro jednoznačnou identifi-
kaci pojistné smlouvy a tyto Údaje budou později doplněny,
'a datum doručeni žádosti považuje pojistitel datum podá-
ni doplňujÍcfch údajů.

Článek 8 - Účastníci pojištěni

1, Účastníkem pojištěni je vedle pojistitele pojistník, pojištěný
a oprávněná osoba. ObmyšleM osoba se Slává účastníkem

. pojištění tepfve v případě smrti pojištěného, kdy nabývápráv a povinnostlz pojištěni.
26 Zemře-li nebo zanikne-[i bez právního nástupce pojislnlk,

který není současně pojištěným, vstupuje do po)ištěn1 rím-
to dnem na jeho místo pojištěný, je-li zletilý a způsobilý
k právním úkonům. Není-li pojištěný zletilý nebo způsobilý
k právním úkonům, stává se pojistníkem zákonný zástupce
pojištěného.

Článek g - Povinnosti pojistníka a pojičtěného

" l pojistník je povinen seznámit pojištěného s obsahem po-
jistné smlouvy,

2p Při uzavíráni pojistné smlouvy je poiistnfk i pojištěný po-
vinen pojistiteli odpovědět pravdivě a úplně na všBchny
Písemné dotazy týkajici se} siedná¥'aného pojištěni, 2ejmé-
na na dotazy, kteró se týkají zdravotního stavu pojištěného
nebo činnosti, které pojištěný vykonává. Toto plmi i v pří-
padě, jedná-li se o ?měnli pojištěni,

3· Pojištěný je povinen uŕnožnit pojistiteli získat veškeré kopie
nubo výpisy 20 zdravotní dokumentace od lékařů. kleň jej
léčili nebo vyšetřovali, n to při vzniku pojištěM nebo při Še-

lékaře k podání všech nutných infonnacl pojistiteli.
4· Poilštěný je povinen při nemoci nebo úrazu bez zbytečného

odkladu vyhkdat lókařské ošetřeni, léčit se podle pokynů

lékaře, dodržovat léčebný režim a vyloučit veškerá jednání,
která bráni ukončenl hospitalizace nebo uzdravení a vyža-
duje-li to pojistitel, dát se vyšetřit lékařem, kterého pojisti-
tel urči,

5. pojistník i pojištěný jsou povinni sdělit bez prodlení po-
jistiteli všgchny změny skutečnDst( uvedených v pojistné
smlouvě, které nastanou během trvání pojištěni.

6, pojistník ntíbo pojištěný jsou povinni oznámit pojistiteli
bez zbytečného odkladu vznik pojistné události. Pojistnou
událost může ve prospěch pojištěného nahlásit také třetí
osoba,

7. pojistník i pojištěný jsou Qovinni vyvíjet potřebnou součin·
nost a dodat pojistiteli všechny podklady, ktoré si pojistitel
při pojistné události a kdVkoliv v průběhu pojištěni vyžádá.

8. Smrt pojištěného je povinen pojistník nebo obmyškné
osoba pojistiteli oznámil bez zbytečného odkladu.

9. V případě poch'y'bností je povinností pojištěného, oprávně-
né nebo obmyšlené osoby prokázat pojistitdi, že k pojistné
události došlo.

10. pojistník je povinen pojistitdi oznámit bez zbytečného od-
kladu změnu adresy ľrvalěho pobytu, resp. korespondenč-
ní adresy v Cr,

Článek 10 - pojistné plněni

1. Podmínkou pro vznik nároku na pojistné plnění je platnost
pojistné smlouvy. pojistitel není povinen posky1nout pojist-
né plnění za pojistnou událost, k níž došlo před datom, které
bylo sjednáno jako počátek pojištěni, 8 zpojismé Událo5ti, ke
které došlo po datu, které je stanoveno jako konec pojištěni,

2. Nastane-li pojistná událost, pojistitel vVpIatl pojistné plně-
ni dohodnuté v pojistné smlouvě.

3. Právo na pojistné plnění vyplývajfc( 2 pojistné smlouvy má
oprávněná osoba UřČBňá v pojistné smlouvě. Je-li dohôd-
nuto, že pojistnou událosľ( je smrt pojištěného, pojistník
má právo se souhlasem pojištěného určit osobu, které má
vzniknout právo na plnění v přlpadá smrti pojištěného,
a to jménem, příjmením a datem narozeni nebo vztahem
k pojištěnému (obmyšloná osoba). pojistník může určit
lvice těchto osob, včetně jejich podílu na pojistném plněni.
Pokud však součet uvedených podílů přesáhne 100?ä, po-
stupuje pojistitel při výplatě pojistného plnění jako kdyby
podíly určeny nebyly a pojistné plněni bude obmyšleným

myšlených osob uvedem jménem, příjmenlm, datem naro-
zení a současně i vztahem k pojištěnému, je pto pojistitele
při výplatě pojistného pIněnl rozhodtjjfci jméno, přljmeni

značně určena obmyšlená osoba nebo ngnabUde-li práva
na plnénč, nabývajftohoto práva q$qW určmé v § 51 ZPS.

4. Oprávněná, rosp. Qbmyš|ená osoba, které má z důvodu po-
jistné události pojištěného vzniknout právo na plněni, to-
hoto práva nenabude, způsobila-[i pojištěnému smrt nebo

byla nebo mohla být soudem pravomocně odsouzena. Po
dobu, kdy jo tato osoba vyšetřována pro tento Úmyslný
trestný čin, není pojistitel povinen plnit až do vydání ŕo7-
sudku, kterým je tato osoba osvobozena, V případě odsotí-
zenl pro tento trestný čin povinnost pojistitek poskytnout
pojistné plněni zaniká,

5. pojistitel pInl za pojistné události, které nastanou během
trvání pDjištěnf a pojistné plněni je splatné v ČR a v měně
ČR, pokud není v pojistné smlouvě ujednéno jinak.

6, pojistné plněni lze vinkulovat vb prospěch lřetl osoby, není.
Ji v pojistné smlouvě ujednáno jinak. Vinkulované pojistné
plnónl bľjde vyplaceno třetí osobě, v jejíž prospěch byla
pojistné plněni vinkulováno, ngdá-|i lato osoba souhlas
k vyplacení osobě oprávněné k přijdi pojistného plnění dle
pojistné smlouvy, Vinkulaci pojistného plněni provedg po-
jistilel na základě žádosti pojistnlka a její zrušeni lze provést
pouze se souhlasem osoby, v jejíž prospěch byk) pojistné
plněni vinkulováno. Není-li pojištěný shodný s pojistníkem,
lze vinkulaci provést pauze s písemným souhksem pojíš"
těného. Vinkulace je úČinná potvrzením žádosti o vinkulaci
pk)iistitelem. Zrušení vinkulace nastává dnem, kdy pojistitel
potvrdí písemnou žádost pojistníka o její zrušenÍ. Vinkulo-
vanou poĹistmu smlouvu nelze vypovědět bez pfedchozihó
zrušeni vinkulai:e, Změnu rozsahu pojištěni vinkulované
pojistné smlouvy lze provést pouze s písemným souhlasem
osoby, v j8jĹž prospěch bylo pojistné plněni vinkulováno.

7. pojistné plněni pojistitd poskytne na písemně omámení uso-
by oprávněné k přijeti pojistného plněni, po pkdložení dokja·
dů, kleté pojistitel považuje za nazbylné pro šetřeni nutné ke
zjištění rozsahu povinnosti pojistitele plnit. Pojistitel je opráv-
něn provádět potřebná šetřeni. pojistitel nevyplatí pojistné
plnění do té doby, dokud mu nejsou známy veškeré dostupné
informace nutné pro uzavřen( šMřeni pojistné události.

8, pojistitel je oprávněn odečíst si případné dlužné pojistné,
včetně dlužného pojistného a neuhrazených poplatků z ji-
ných pojistných smluv téhož pojistníka, od vypláceného
pojistného plněni.

9, Výplatu nad 50 000 KČ včetně poukazuje pojistitd pouze
bankovním převodem,

10, Pokud osoba oprávněná k přijeti pojistného plnění zemře
před výplatou pojistného plněni za pojistnou událost, ke
které přfjd|DZiľa všochny doklady nazbytM pro její šetření,
a její šůtřeni bY|Q ukončeno, se toto plněni stává součásti
dědického ?/zen1. To pIati v µřfµadě, že pojistnou udá1osti
není Sfňft pojištěného.

Článek 11 - Sniženf pojlstného plněni

1, pojistHel je oprávněn snížit pojistné plněni až o jednu polo-
vinu, pokud vznikne pojistná událost v souvisbsti s Činnosti
pojištěného, která naplňuje znaky skutkové podstaty úmy-
slného umného činu. Bylaji tato činnost pro společnost
zvlášť nebezpečná a ok'j|nosti takového případu to odůvod-
ňují, není pojistitel povinen poskytmul pojistné plněni.

2. pojis'titel je oprávněn snížit plněni až o jednu polovinu,

'·'··:··:'.:%

PC)CfC8

vznikne-li pojistná událost v $oUvis|osti s jednáním, jimž

smrt nebo jimž jinak hrubě porušil dú|e2i{ý zájem společ-
nosti.

3. pojistitd může snížit plněni až o jednu pdovinu, vznikne-li
pojistná událost v souvislosti s požitím alkohdu nebo pod
vlivem omamných či toxických lálek nebo neoprávněným
požitím léků, dále v souvislosti s léčením alkoholismu,toxi-
kománie, hráčské nebo jiné závislosti:toto se vztehůj8 i na
příčiny pojistné událcsti touto závidostí zhoršené.

4, Pokud byly v důsledku nesprávně uvedeného data naro-
zení, pohlaví, zdravotního stavu pojištěného nebo činnos-
ti. kterou pojištěný vykonává, a jiných Údajů rozhodných
pro stan' veni technických parametrů pojištění (pojistné,
doba trvání pojištěni. pojistná částka) tyto stanoveny ne-
správně, je pojistitel oprávněn pnjistné plněni přiměřeně
snížit.

5, pojistitel je oprávněn pojistné plněni sníŽit iv dalších přípa-
dech uvedených v pojistné smíouvé.

Článek 12 -Výluky z pojištění

1. Nenl-li ujednáno jinak, pojištěni se nevztahuje na pojistné
události, které nastaly;
a) v souvislosti s válečnými událoslmi nebo terorismem,
b) v souvislosti s účastí pojištěného na vzpouřo, povstání,

stávce, nepokojích & veibjných násilnostech (ti, násil·
ným jednánijn motivovaným politicky, sociálně, ideo-
logicky nobo nábožansky), POkud k tělo účasti nedojde
při p]nčn( pracovni či služební povinnosti ne území ČR,

c) jejichž příčnou byla radioaktivní nebo obdobné záření,
uniklé v důsledku výbuchu nebo závady' na jaderném
zaHzenl, při dopravě, skladovánÍ nebo manipulaci s ra-
dioaktivNmi materiály,

d) při řľzenÍ motorového vozidla, pro něž neměl pojištěný
řidičské oprávněni,

e} při řízeni sportovních letadel nebo při seskoku padá-
kem; za kladla se též považuji balóny, rogala, kluzáko-
vC padáky apod.,

f) při provozování nebezpečných nebo rizikových druhů
sparní a činností jako napr. parašulimus, paragliding,
bezmotorové a motorové létáni, automobilové a mo-
tocyklové závody, horolezectví, skidpinismus, bungee
jumping, rafting, potápěni s dýchacími přistrojí, spe-
Ĺeolagie apod.,

g} při p(ofesiôrminim provozovánÍ sponu a činnostt kas-
kadérů, pokud nejsou v pojistné smlouvě sjednány
individuálni podmínky,

h) pri aktivnl účasti na pomnnlch, |eľeckÝch nebo vod-
ních motoristických závodech a soutěžlch a při pří-
pravných jízdách k nim,

i) následkem sebevraždy, pokusu o sebevraždu nebo
úmyslného sebepoškození,

j) v případě, kdy byly se souhlasem pojištěného užity
především obecně neuznávané diagnostické a léčebné
mgtody aléky,

k) v souvisíQsti s psychickou poruchou (diagnóza FDD až
F99 podle mezinárodnl klasifikace).

2. pojistitel noní povinen pQ$kytnout pojistné plněni, zjist/-li,
že pojlštěný nedodržoval řádně léčebný režim, stanovený
lékařem, až da jeho ukončení.

3. pojistitel není povinen poskytnwt pojistné plněni zjisH-li,
že pojistníkem, pojištěným nebo osobou oprávněnou k při-
jetí pojistného p|něníby|y podány o vzniku pojistné událos-
ti jiné informace, než které vyplynuly z šetřeni pojistitde.

4, Nastone·li pojistná událost v době, kdy je pojistnlk v pro-
dlení s placením pojistného za první pojistné období, resp.
jednotézového pojistného, nenl pojistitel povinen poskyt-
nout za tuto pojistnou událosl pôjistné plněni.

5. pojistitel není povinen poskytnout pojistné plněni v dalších
případech uvedených v pojistné smlouvě,

Článek 13 - Doručováni písemností

1. VBškeré žádosti a sdělení, které se týkají swkromého pojiš-
těni, se podávají pÍsemně v českém jazyce.

2. Písemnosti pojistitele jsou doručovány poštou, popř, za-
městnancem pojístltele nebo jinou pojistitelem pověřenou
osobou na poslední pojistiteli známou k(jrgspondenčni
adresu, není-li uvedena, pak na poslednf známou adresu
trvalého pobytu.

3, Písemnost pojisútele odeslaná poštou doporučenou zásil-
kou pojistníkovi, pojištěnému mbo oprávněné osobě (dále
jen ,,adresát"} se považuje za doručenou dnem:
a) převzetí zásilky,
b) odepření přijati zásiikY,
C) vrácenl zásilky jako nedoručitelné, pokud nelze adre-

sáta na uvedené adrese zjistil, nebo zmCnil-li adrosát
svůj pobyt a d«učen1 zásilky není možné.

4. Nebyl-li adrgsát zastižen a písemnost pojistitele byla ulo-
žena doručovatelem na poště, považuje se pÍsemnost za
doručenou třetí den po tomto uložení, i když se adresát
o uložení nedozvěděl nebo zásilku odmítl převzít.

5. Plsemnosti pojistníka a pojištěného se povahiji za doni-
Ceně dnem, kdy je pojistitel obdrží na obchodním místě
pojistitele nebo na adrese sídla pQjistiteie, které je zapsáno
v obchodním rejstříku.

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

ním řádem,
2. pQjistite| ljpc)zorňuje, ž2 len, kdo při sjednáváni pojistné

smbuvy nebo při uplatněnl nároku na plnění z takové
smlouvy uvede nepravdivě nebo hrubě zkreslené údaje
nebo podstatné údaje zamlčí, vystavuje se možnosti posti-
hu podle trestního zákona,

3, VPPPO tvoří nedlínou součást pojistné smlouvy' a nabývali
účinnosti dnem 1. června 2008.
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ÚVODNÍ USTANOVENI
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Úrazové pojištění, které sjednává Česká podnikatelská pojiš-
ťovna, a.s., Vienno lnsuronce Group (dále jen ,,pojistitel"), se
řidl pHslušnými ustanoveními zákona č. 37/2004 Sb,, o pojistné
smlouvě a o změně souvisejícich zákonů (dále jon ,ZPS'°}, Vše-
obecnými pojistnými podmínkami pro pojištěni osob po060b
(dále jBň .VPPP0'°), těmito Všeobecnými pojistnými podmľn-
kan)i pro pojištěni Úrazu UP0709 (dále jen ,,VPPUP'°), doplňko-
vými pojistnými podminkarni pro jednotlivé pojistné produkty
(dále jen .OPP") a pojistnou smlouvou, Ostatní práva a povin-
nosti ůčastnlků p'jjištěnÍ se řidl občanským zákoníkem. Veškeré
pojistné podmínky jsou součásti pojistné smlouvy.

Článek 1 - výklad pojmů

VPPUP vµnezuje náskdujíci pojem:
Oceňovací tabulky pro likvidaci pojistných udMosti v ÚřBZO-
vém pojištěni - dokumenty pojistitele, které obsahuji zásady
plněni pojistitele za trvalé následky úrazu a za dobu nezbytného
léčení úrazu a jsou k nahlédnut( na všech obchodních místech
pojistitele (dále jen .Oceňovacf tabulka l" nebo AJceňovaci
tabulka ll"l.

Článek 2 - pojistná nebezpečí (Druhy pojištění)

1. pojistitel v rámci úrazového pojištěni sjednává pojištěni:

- pro případ smrti způsobené úrazem
- pro případ trvalých následků úrazu
- pro případ pojištěni doby nezbytného léčeni Úrazu

(dále jen ,denní odškodné")
2. pojistitel múZe sjednávat i jiné druhy úrazového pojištěni.

Pokud tokové pojištění není upraveno zvláštními předpi-
sy nebo pojistnou smbuvou, platí pro ně ta ustanovení
VPPUP, která jsou mu svou povahou a účelem nejbližší.

3. Úrazové pojištění se sjodnává jako pojištění obnosové, je-
hož Účelem je v důdedku pojistné události zIskánl dohod-
nuté finanční částky.

4. v jedné pojistné smlouvě lze sjednat úrazové pojištění
i s dalšími druhy pojištěni. Pro tato pojištěni pIati pojistné
podmínky platné pro daný druh pojištění.

Článek 3 - Zánik pojištěni

Vedle možnosti zániku pojištěni stanovených ve vpppo pojiště-
ni dále zaniká k nejbližšímu následnému pojistnému období po
datu přiznáni nejvyššího stupně invalidity' pojištěnému.

Článek 4 - Čekací doba

Čekací doba se li úrazováho pojištěni nBljp|atňuj8.

Článok 5 - Povinnosti účastníků pojištění

1, pojištěný je povinen bez zbytečného odkladu po ukončení
léčeni oznámit pojistiteli písemnou formou, že k pojistné
události došlo, včetně adresy ošetřUjiciho lékaře, a pravdi-
vého vysvětlenl vzniku a rozsghu následků z této pojistné
události, není-li v pojistné smlouvě ujednáno jinak.

2. pojištěný nebo osoba oprávněná k přijeti pojistného plnění
je povinna oznámil pojistnou událost na formuláři pojisti-
tele.

Článek 6 - pojistná událost

1, Pojistnou události v Úrazovém pojištěni je úraz pojištěné-
ho.

2. Úrazgm se rozumí poškozeni zdrávi nebo smrt pojištěné-
ho (dále jen ,Úraz"), které bylo způsobeno neočekávaným
a náhlým pŮsobením zevních sil nebo vlastní tělesné síly
nezávisle na vůli pojištěného, ke kterému došlo během tr-
vání pojištění.

3. z pojistné události v Úrazovém pojištěni poskytuje pojisti-
tel pojistné plněni za smrt zpŮsobenou Úrazem, trvalé ná-
sledky, denní odškodné nebo jiné riziko uvedené v pojistné
smlouvě, a to v soU|adu s VPPUP. Pro poskytnuti všech
druhů plnění nebo jen některých z nich jsou rozhodující
skutečnosti uvedené v pojistné smtwjvě.

Článek 7 - pojistné plnění

1. pojistitel není povinen poskYtnout pojistné plněni za úraz,
ke kterému došlo před datem, které bylo sjednáno jako po·
čátek pojištěni, nebo ke kterému došlo v přímé souvislosti
s tělesným poškozením vzniklým před počátkem pojištěni.

2. Pojistné plněni ve formě denního odškodného poskytu-
je pQjistilel nejvýše do dne ukončeni platnosti pojistné

smlouvy, přestože léčeni může pokračovat. Pokud nebyl
v době platnosti pojištěni dosažen minimálni pc'gt dnů
sjednaný v pojistné smlouvě jako karenční doba, nárok na
pojistné plnění nevzniká.

3. výši pojistného plněni 2ä trvalé následky úrazu a denní od-
škodné pojistitel určuje podle zásad uvedených v článku 9
a 10 těchto VPPUP ti podle Oceňovoci tabulky l nobo Oce-
ňovací tabulky ll, Oceňovnci tabulky je pojistitel oprávněn
upravovat v závislosti na vývoji lékařské vědy a praxe.

Článek 8 - Plněni za smrt způsobenou Úrazem

1, Byla-li Úrazem způsobena pojištěnému smrt, která nastala
nejpozději do tři let ode dne pojistně události, je pojisti-
tel povinen vyplatit obmyšlené osobě pojistnou částku
pro případ smrti způsobené úrôzern sjednanou v pojistné
smlouvě.

2. Zemře-li však pojištěný v tomto období na následky Úrazu
a pojistitel již plnil za trvalé následkytoholo Úrazu, je pojis-
titel povinen vyplatit obmyšlené osobě jen případný rozdíl
mezi pojistnou částkou pro případ smrti způsobené úrazem
a částkou již vyplacenou za trvalé následky úrazu.

Článek g - Plněnľza trvdé nódedky Úrazu

1. Zanechá-li úraz pojištěnému trvalé následky, je pojistitel
pavinen vyplatit z pojistné částky tolik procent, kolika pro-
centům odpovídá podle Oceňovací tabulky ll rozsah trva-
lých následků po jejich ustálení a v případě, že se neustálily
do tři let ode dne úrazu, kolika procentům odpovídá jejich
stav ke konci této lhůty. PodmÍnkou vzniku nároku na plně-
ní je však skutečnost, že rozsah trvalých následků způsobe-
ných pojištěnému jedním úrazovým dějem dosáhl takové
výše procentního ohodnocení podle Oceňovací tabulky Íl,
která je v pojistné smlouvě ujednána jako minimálni pro
vznik povinnosti pojimitde plnit.

2. Nemůže-li pojistitel plnit podle odstaíce 1. tohoto článku
proto, že trvalé následky úrazu rwjsou po uplynuti jednoho
roku ode dne Úrazu ještě ustáleny, je povinen poskytnout
pojištěnému na jeho požádání přiměřenou zálohu pouze
tehdy, prokáže-li pojistiteli lékařskou zprávou, že alespoň
část trvalých následků odpovldajfcl minimálnÍmu rozsahu
stanDvBnému v pojistné smlouvě pro vznik povinnosľi po-
jistitde plnit, má již trvalý charakter.

3. Týkají-li se trvalé následky úrozu části těla nebo orgánu,
jejichž funkce byly sniženy již před Úrazem, stanovi se je-
jich procenľni ohodnoceni podle Oceňovací tabulky ll tak,
že celkové procento se sníží o počet procgnt odpovidajlci
předchozímu poškozeni, určenému rovněž podle Oceňova-
cf tabulky ll.

4. Týkajl-li se jednotlivé následky po jednom nebo více Úra-
zech téhož údu, orgánu nebo jejich části, hodnoti je po-
jistitel jako celek, a to nejvýše procentem stanoveným
v oceňovací tabulce pro hodnocení trvalých následků pro
anatomickou nebo funkční ztrátu přÍslušného údu, orgánu
nebo jejich části.

6, Jestliže pkd výplatou plněni zatrvalé následky Úrazu pojiš-
těný zemře, nikoliv však na následky tohoto Úrazu, vyplati
pojistitel jeho dědicům částku, která odpovídá rozsahu
t(va|ý[ h následků úrazu stanovených před smrti pojiště-
ného, pokud jejich ohodnoconi podle Oceňovací tabulky ll
dosbhne takové výše, která je v pojistné smlouvě ujednána
jako minimálnl pro vznik povinnosti pojistitele pInit.

6. pojistitel je povinen vyplatit za trvalé následky Úrazu způ-
sobené jedním úrazovým dějam nejvýš8 100 " pojistné
částky, a to i v případě, kdy součet procent pro jednotlivé
následky hranici 100 ; překročí.

Článek 10 - Plněni denního odškodného

1, Právo na plněni denního odškodného vzniká tehdy. jest-
liže doba léčení úra7u dosáhne počtu dnů stanoveného
v pojistné smlouvě. U tělesných poškozenĹ u kterých je
v OcMíovaci tabulce l uvedeno .neplní se", není pojistitel
povinen poskytnout plněni denního odŠkodného, i když je
tato podmínka splněno.

2. Počet dnů, za které je pojistitel povinen vyplatit denní od-
škodné, se stanovi ode dne určeného v pojistné smlouvě
jako počátek plněni d8nnlho odškodného (karenční doba)
až do konce léčení následků úrazu, maximálně však za
dobu léčeni, která nepřesáhne počet dni stanovený pro
jednotlivá tělesná poškozeni v OceňovacÍtabu|ce I, nejvýše
však za 365 dnů Iéčenl Úrazu do dvou let od jeho vzniku.
Za dny, o které celková doba léčeni úrazu přesáhne tento
pojistitelem stanovený limit, pojistitel není povinen plnit.

3. Není-li tělesné poŠkozonf, které bylo pojištěnému úrazem
způsobeno, uvedeno v Oceňovací tabulce l, urči pojistitel
výši pojistného plnění podle obdobného tělesného poško·
zení, které je svou povahou a rozsahem přiměřeně tělesné-
mu poškozeni zpŮsobenému Úrazem.

4. Utrpí-li pojištěný v době léčeni Úrazu, za který je pojisti-
tel povinen vyplatil denní odškodné, další Úraz, stanovi
se počet dnů, za které pojistitel nejvýše plni, jako součet
počtu drň uvedených v Oceňovací tabulce l pro obě tělesná
poškozeni, Doba, po kterou se doby léčení obou úrazů pře-
krývají, se započítává pouze jednou.

5. Dojde-li k souběhu léčeni náskdků úrazu a nemoci, která
není následkem úrazu, vyplatí pojistitel denní odšk 'dně
nejvýše za počet dni, který jo uveden pro jednotlivá tělesná
poškozeni v Oceňovací tabulce l.

6. Utrpí-li pojištěný jedním Úrazovým dějem několik těles-
ných poškozeni, stanovi se počet dnů, za které je pojistitel
povinen vyplatit denní odškodné, podk toho tělesného po-
škození, u kterého je v Oceňovacitabulce l uveden nejvyšší

počet dni.
7, Pro stanoveni plněni se vychází z doby léčeni úrazu do-

ložené lékařským potvrzením s udáním přesné diagnózy
a doby léčení Úrazu. Analogicky pŕitoin platí ustanoveni
ostatních odstavců tohoto článku s tlm rozdílem, že nejdel-
ší doba léčeni, která bude použita pro stanoveni počtu dnů,
za které bude denní odškodné vyplaceno, je určena pro
jednotlivá tělesná poškoz0nľ způsoberiá úrazem v Oceňo-
vací t8búĹce I. Do doby léčenf se přitom nezapočítává doba,
ve které se pojištěný podroboval občasným následným lé-
kařským kontrolám nebo rehabilitaci, ktgrá byla zaměřena
pouze ke zmfrněni subjektivních potíži.

8. Za infrakce, fisuW, od|om8ni hran kosti a malých Úlomků
s Úponem vazů nebo svalu, za subperkstálni zlomeniny
a odloučen( epifys (epifyseolýzy) plni pojistitel v rozsahu
uvedeném v Oceňovací tabulce l pro neúplné zlomeniny.
Nonf-li neúplná zlomenina v této tabulce uvedona, hodnoti
se jednou polovinou plněni za zlomeninu. Fisury kosti leb-
ních se však považuji za Úplné zlomeniny.

9. Trvá-li však Iéčenl Úrazu déle neZ tři měsíce, lze pojištěné-
mu na základě jeho plsemné žádosti poskytnout přimě-
řenou zálohu na pojistné plnčni, ovšem pouze jedenkrát
během trvání léčení úrazu,

10, Bylo-li již pojistné plnění vyplaceno, je pojistitel oprávněn
podle okolnosti případu nárokovat vrácení jeho části, jest-
liže zjisti (i dodatečně), že pojištěný v průběhu léčení Úrazu
porušil léčebný režim a toto porušení mu bylo prokázáno
příslušným orgánem sociálního zabezpečeni, příp. řBVĹZ-
nim lékařem pojistitele.

Článek 11 - SnÍženľ pojistného plnění

Utrplji pojištěný úraz při výkonu činnosti nebo povoláni, kte-
ré jsou zařazeny do vyšší rizikové skupiny než je uvedena na
pojistné smlouvě, je pojistitel oprávněn krátit pojistné plněni
v souladu s pojistnou smlouvou.

Článek 12 -Výlukyz pojištění

1. Kromě výluk stanovených ve VPPPO neposkytne pojistitel
pojistné plněni:
a) za následky diagnosrických, léčebných, kosmetických

a preventivních zákroků, které nejsou 2 lékařského
hlediska nezbytné, i když byly provedeny v důskdku
úrazu,

b) za vznik a zhoršeni nemoci v důsledku Úrazu,
C) za vznik a zhoršeni kýl (hernii}, nádorů všeho druhu

a původu, bércových vředů, diabetických gangrén,
aseptických zánětů pochev šlachových, úponů sva-
lových tíhových váčků, epikondylitid, výhřez meziob-
ratlové ploténky, ploténkové páteřní syndromy a jiné
dorzopatie (diagnózy M40 až M54 podle mezin6rodnl
kksifikace nemoci), náhlé příhody cévní a amoce sÍtni-
ce,

d) za poškozeni zdraví souvisejici s poruchou vědomí
(epileptickým záchvatem, cukrovkou, mozkovou při-
hodou, srdečním inforktem, neurovegetativnl astenií
apod.),

e} za infekční nemoci a to i přenesené zraněním,
f) za pracovní Úrazy a nemoci z povolänC pokud nemají

povahu úrazu podle článku 6, odst. 2.těchto VPPUP,
g) za smrt nebo poškození zdraví vzniklé působením mlk-

robiálnIch jedů a imunotoxických látek,
h) za poškození zdraví vzniklé v souvislosti s těhoten-

stvím, potratem nebo porodem,
i) za úraz hlezennlho, ko(ennÍho, kyčelnlho, loketního

nebo ramenního kloubu, pokud byl před počátkem po-
jištění úrazem poškozen. pojistitel v takovém případě
neposkytuje pojistné plnění ani za pQstiženf měkkých
kloubních struktur (vazů, chrupavek apod.).

2. pojistltel neposkytne pojistné plněni ve formě denního od-
škodného za:
a) léčebné pobyty v lázeňských léčebnách, sanatoriích

a rehabilitačních centrech, kromě těch případů, kdy je
pobyt v nich nezbytnou soUčásti léčeni úrazu a pojisti-
tel s tímto pobytem vYjádři předem písemný souhlas,

b) umístěni pojištěného v léčebnách pro dbuhodobě
nemocné a v dalších odborných léčebných ústavech,
zvláštních dětských zařízeních a rovněž pro případ po-
bytu pojištěného v ústavech sociálni péče.

ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ

VPPUP tvoří nedílnou součást pojistné smlouvy a nabývají
Účinnosti dnem 1. července 2009,
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Česká podnikatelská pojišťovna, a.s,, Vienna Insurance Group

yŠEOBECNÉ POJISTNÉ PODMÍNKY PRO POJIŠTĚNÍ DENNÍ DÁVKY PRO PŘÍPAD POBYTU V NEMOCNIC! HOSP0608

S

0BSAH teni dále zaniká k nejbližšlmu následnému pojistnému obdobl 6. Za hospitdizaci v souvidosti se stomalologlckým ošetře-

j Č|ljnek 1 Výklad pojmů pojistitel plněn( nejvýše za JO dnů, pokud ktélo hospitaliza-

· Člének 2 pojistná nebezpečí (Druhy pojištěni) Článek 5 - Čekací doba či nedošlo výlučně v důsledku úrazu.

á Člänek 8 výluky 2 pojištěni nebo v souviskmi s těhotenstvím a porodem je stanovena v nemocnici nezdržoval (např. při víkendové pmpustce do

nou. řem na formuláři oznámeni hospita|izacg s udáním přesné

í ,l pojištěni denní dávky pro připod pobytu v nemocnici, ktoré delšf než 24 hodin, a dále při 8kutnim infekčním onemocně- považuje za nezbytné pro šetření pojistné události.
í \ sjednává Česká podnikatelská pojišťovna, a.s., Vienna Ins- ni s hospitalizaci ň8 specidlzovaném infekčním oddělenl, Íl. pojistné pjněnívyplád pojistitel až po ukončenf hospitaliza-

; , urance Group (dále jen ,,pojistitel"), se řldí přislušnýml Ust8· se čekací doba neuplatňuje. cc, V přlpadě dlouhodobé ho3pita|izace pojištěného trvající

' soUvisejiclch zákonů ld6le jen »ZPS"), Všeobecnými pojistnými Článek 6 - pojistná událost jeho pisgmné žádosti zálohu na pojistné plněni. Součásti
' pQdmínkami pro pojištěni osob PO0608 {dále jen nVPPPO"). žádosti musf být zpráva vyplněná ošetřujfcfm lékařem na
é těmito Všeobecnými pojistnými podmínkami pro pojištění 1. Pojistnou události je pobyt pojištěného v lůžkové části ne- formuláři oznámeni hospitalizace s udáním přesné diagnó-
} denní dávky pro případ pobytu v nemocnici HOSP0608 {dále mocníce, ke kterému dojde v době trvání pojištěni a kte'ý zy a doby doposud neukončené hospitaliuce. Při jedné

jen ,VPPHOSP"), doplňkovými pojistnými podmínkami dané- je z lékařského hlediska nezbytný, pokud tento pobyl trvá pojistné události vyplatl pojistitel zálohu na pojistné plněni

' ho produktu a pojistnou smlouvou. Ostatní práva b povinnosti minimálně počBt dnů uvadených v pojistné smlouvě (ká- nejvýše dvakrát.
ÚčastnlKŮ pojištění se řídi občanským zákoníkem. Veškeré po- tenčnl doba}. 12. pojistné plněni ve formě denní dávky nebo denního od-
jistné podmínky jsou součástí pojistné smlouvy. 2. Hospitdizace je z lékařského hlediska nezbytná tehdy, po- škodného poskytuje pojistitel nejvýše do dno ukončení

kud s ohledem na závažnost či charakter ommocnění nebo platnosti pojistné smlouvy, přestože hospitalizace může
Článek 1 -Výklad pojmů úrazu musí být p'ovedeno ošetření pojištěného výhradně pokračovat. Pokud nebyl v době plmnosti pojištění dosa-

ve spojeni s hospitalizaci (dále jen ,hospita]izace"). Žen minimálnípočel dnů, sjednaný v pojistné smlouvě jako

SeŠ vpphosp vymezujl následujfcl pojmy: 3. Pojlstnou události je rovněž poskytnutí péče, definované karenční doba, nárok na pojistné plnění nevzniká,
,, ,.., Bozprostředn[hospitalizace - přijeti do nemocnice do 24 hodin v bodě 1,, pojišľěnému v $oUvislosti s těhotenstvím a po-" " od vzniku úrazu, rodem, a také v souvisiost1 se stomatologickým ošetřením, Článek 8 - Výluky z pojištěni

HospitaHzace - poskytnuti lůžkové péče pojištěnému ve zdra- úpravou Umě|ého chrupu a čelistnf ortopedií za podmínek

ského hlediska nezbv1ná. 4. pojistná událost začíná dnem přijeti pojištěného k nezbyt- pojistné pfněnf v případě pojisiných událostl, k nimž došlo

je pod stálým lékařským dozorem, pTacuje v souladu se sou- není z lékařského hlediska nezbytná. B} s požitím alkoholu, omamných látek nebo zneužitím léků,
časnými dostupnými poznatky lékařské vědy a poskytuje am- 5. Jednou pojistnou udábstl je nepřetržitý pobyt pojištěného b) v případě dobrovolného i přikázaného léčeni závislosti na
bulantnl nebo hjžkovou péči, a jghož provozováni je v souladu v nemocnici, a to bez ohledu na případnou změnu diagnó- alkoholu, návykových látkách nebo hráčské závislosti,
s příslušnými platnými právními předpisy, zy během hospitalizace, Pokud je pojištěný pc) propuštěni C) v případě léčby s částečným pobytem v nemocnici (ambu-

z nemocnic8 následujkí den opět hospitalizován z důvodu lantni lěčenf - donnl nebo noční),
"Jánek 2 - pojistná nebezpečí (Druhy pojištěnO téže nemoci nebo úrazu, považuje se tento pobyt za pokra- dl s léčebnými pobyty v Iázdských léčebnách, sanatoriích

čování pobytu předchozího, a rehabilitačn(ch centroch, kromě těch případů, kdy je po-
I. pojistitel sjednává pojištění denní dávky či d0nnlho od- 6. pojištěni se vztahuje na hospitalizaci pojištěného na území bytv nich nezbytnou soUčást[léčeníúr8ztj a pojistitel stlm-

škodného pro pňpad pobytu v nemocnici z důvodu: členských států Evropské unie, Evropského hDspDdář$kého to pobytom vYjádři předem písomný souhlas,

- nemoci nebo prostoru a švýcarska. b) s operacemi nebo jinými lékařskými zákroky včetně stom a-
- úrazu nebo ' tologických, plánovanými pibd uzavřenlm pojistné smlou-
-"· těhotenství či porodu nebo Článek 7 - pojistné plněni vy,
- jiné skutečnosti uvedené v pojistné smlouvě. f) 8 kosmetickými zákroky a zásahy, které nejsou z lékařského

sjednává jako pojištění obnosové, jehož účelem je v dů- jistné smlouvě, vyplatí pojistitel pojistné plněni za každý g) s umístěním pojištěného v léčebnách pro dlouhodobě
sIedku pojistné události získání dohodnuté finanční částky. den pobytu v nemocnici ve výši dohodnuté denní dávky. nsmocné, v léčgbnách tuberkulózy a tespirMnfch nemocí

3. Předmětem pojištění mohou bW i jiná ňzika, uvedená Počet dnů hospitdizBcB je dán počtem půlnocív nemocnici a v dalšlch odborných léčebných ústavech, zvláštních děl-
a sjednaná v pojistné smlouvě, Pro tato pojištění pM po- strévmých. sIrých zMizeních a rovněž pro případ pobytu pojištěného
jistné podmínky' platné pro daný druh pojištěni, 2. V případě Úrazu, kwý si vyžádá bezprostibdnI hospitalizaci v ústavmh sociálni péče,

pojištěného na jednotce inlenzivni péče (JlP, ARO), mini- h) s hospitalizacl soUvisejkl pouze s pQti'ebou pečovatelské
Článek 3 - Vznik pojištěni málně v délce třech strávených půlnod, poskytuje pojistitel a opatrovnické péče,

po dobu pobytu na této jednotce pojistné plněni ve výši i) s hospilalizacive věteňských nemocnicích u osob ve výko-
Na základě posouzení odpovědí, uvedených v dotazMku o zdra- dvojnásobku $íednané denní dávky. nu třBStlj,
votnfm stavu pojištěného, může pojistitel určitá onemocnění 3, Pc}jistné plnění vyplácí pojistitel pci ukcmčení hospitalizacg ]} z důvodu hospitdizace souvisejki g HIV pozitivitou.
nebo postižené orgány z pojiš1ění vYtotjčit. Tuto výluku prove- delší než 24 hodin zpětně od prvého dne hospitdizgce.
dc formou dodatku k pojistné smlouvě. 4. Z jedné pojistné události vyplatí pojistitel pojistné plněni

nejvýše za 365 dnů hospitalizace. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ
Článek 4 - Zánik pojištěni 5. Za hospitalizaci v souvislosti s těhotenstvím a porodem

t " lij Vedle možnostt zániku pojištění, stanovených ve VPPPO, pojíš- u téhož těhotenstvf, účinnosti dnem 1. čBřvňa 2008.
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Flotilový seznam vozidel - PŘIHLÁŠKY

Číslo flotily Název - Frekvence Sleva/přirážka
(hip) pojistníka ic placeni na flotile

l

pQµstne
čeinl sklo

íl

: Roční pojistné Lhůtnf
pojistné
po sIevě

(VC. ČS)

po stevě
i

Š

ip. i Číslo pojistné ,.. . ,. . ' Značka : Typ , Čisjq Druh Objem Hmot. Počet Datum . . . , Roční po istné . , :
i . ' Pnjmení/Název společnosti PřijmenúNázev společnosh i RZ . i . 2 VĹN plněni roční plném čelmho ' . (VC. če[niho srda) ,'
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Česká podnikatelská pojišt'ovna, a.s., Vienna Insurance Group
je zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze - oddíl B. vložka 3433. jČ: 63998530, DIČ. CZ63998530, bankovní spojení: 7
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Rozsah asistenčních služeb poskytovaných zdarma k havarijnímu pojištěni

Asistence Speciál
Rozsah asistenčních služeb ZDARMA

Vdo 3,5t vc. nad 3,5t
ČR zahraničí ČR zahraničí

příjezd asistenční služby
oprava na místě

V V , . 2 500 Kč 5 000 Kč 3 500 Kč 10 000 KČvyprosteni vozidla
odtah vozidla

__j



ROZSAH ASISTENCE POSKYTOVANÉ ZA PŘÍPLATEK

Předmětem pojištěni car Plus mohou být pouze vozidla s celkovou hmotnosti do 3 500 kj.; včetně.
PřednMem pojištěni tir Plus mohou být pouze vozidla s celkovou hmotnosti nad 3 500 kg.

Asistence CAR Plus (CAR +) Asistence TIR PIus (TIR +)
-.Rozsah asistenčních služeb do 3,5 t včetně nad 3,5 t

ČR Zahraničí ČR Zahraničí

přijeid ašjstěnCni skúby, odtah vozidla
' 15 (JOO KC 60 000 Kč 21 (JOO Kč 90 000 KC

oprava na místě

vyproStěni voíidk bez limitu bez limitu
odtah voL|d|a do nejbliiši autorizované

bet hmitu bez hmttu
opravny

2.000.-KU 4.000,-KČ/ 2.00CL-Kc/ 4.000.-KC/
ubytovam v nouu (max. 2 ňOC:)

' /osoba/noc /osoba/noc /osoba/noc /osoba/noc
LOO0.- 1.000,- 1.500,- 4.000,-

úschova nt?pc'jit(jné?hU votídk (max. 2 dny) Kč/den KCjden Kč/den Kčjden

Úhfada nákladú na cestu do místa bydhšté ano ano ano ano
otevřeni voitdk a výměna iámku při ttratě 4 000 KČ 4 000 KČ 4 000 KČ 4 ÓDO KČ
kliCů

přecerpäni pahva pri jeho úmeně 4 000 KČ 4 000 KČ 7 000 KC 7 000 KČ

eko]oE|cká likvidace vraku 2 000 KC 12 000 KČ 6 000 KC 36 000 KČ

Limity aststetu 1)1' s|užbV ( ARjľlR' SU scitaji s limity ostatních asistenčnich služeb, které jsou k vozidlu

uzavřeny.
Asistenci CAR/TIRt nelze sjednat společně s Asistenci Plus.

CAR/TIR' je placem' připojištcni.

Asistence CAR/T1R+

Předmětem pojištěni car Plus mohou být pouze vozidla s celkovou hmotnosti do 3 500 kg včetně.
Předmětem pojištěni tir Plus inohou být pouze vozidla s celkovou hmotností nad 3 500 kg.

ň

Asistence CAR Plus (CAR +) Asistence TIR PIus (TIR +)

Rozsah asistenčních služeb do 3,5 tvčetně nad 3,5 t
ČR Zahraničí ČR Zahraničí

příjezd asistenční služby, odtah vozidla , ,
15 000 KC 60 000 Kc 21 000 Kc 90 000 KČ

opí'ava na místě

vyproštěni voziclla bet limitu bez limitu
odtah vozidla do nejb|ižšíautorizované

bet |irn|tlj bez hmitu
opravny

. , . 2,000,-KČ/ 4,000,-KČ/ 2.000,-KČ/ 4.000,-KČ/ubytovamv nouzi (max. 2 nocí) /osoba/noc /osoba/noc /osoba/noc /osoba/noc

1.000,- 1.000,- 1.500,- 4.000,-
úschova nepojitdného votidla (max. 2 dny) Kč/den KČ/den Kč/den Kč/den

úhrada nákladů na cestu do místa bydliště ano ano ano ano

4 000 Kc 4 000 Kc 4 000 Kc 4 000 Kc
klíčů

přečerpání paliva pii jeho záměně 4 000 KČ 4 000 KČ 7 000 KČ 7 000 KČ

ekologická likvidace vraku 2 000 KČ 12 000 KČ 6 000 KČ 36 000 KČ

Limity asistenční služby CAR/T1R+ se sčítaji s limity ostatních asistenčních služeb, které jsou k vozidlu
uzavřeny.
Asistenci CAR/TIR+ nelze sjednat společně s Asistenci Plus.
CAR/TIR-t je placené připojištěni.

__mL '
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výpis pktných
"-l

) z obchodního rejstříku, vedeného
í Městským soudem v Praze

Page l of 4

Datum zápisu:

špásová značka:

Obchodní firma:

Sídlo:

Identifikační čÍslo:

Právní forma:

Předmět podnikání:

11. července 1991

B 847 vedená u Městského soudu v Praze

Dopravní podnik hl.m. Prahy ,akciová společnost

Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22

000 05 886

Akciová společnost

provozováni tramvajové dráhy, speciální dráhy (metro) a lanové
dráhy (Petřin a ZOO) a provozováni drážní dopravy v hlavním
městě Praze

opravy silničních vozidel

výroba, instalace a opravy elektrických strojů a přístrojů

provozování autoškoly

provozování Čerpacích stanic

psychologické poradenství a diagnostika

hostinská činnost

provozováni nestátního zdravotnického zařIzenI

montáž, údržba a servis telekomunikačnIch zařízení

provozováni stanice technické kontroly

provozování stanice měření emisi

provádění staveb, jejich změn a odstraňování

poskytováni služeb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při
práci

technicko-organizační činnost v oblasti požární ochrany

SilničnI motorová doprava - nákladní vnitrostátní provozovaná
vozidly o největší povolené hmotnosti do 3,5 tuny včetně, -
nákladní vnitrostátní provozovaná vozidly o největší povolené
hmotnosti nad 3,5 tuny, - nákladní mezinárodní provozovaná
vozidly o největší povolené hmotnosti do 3,5 tuny včetně, -
nákladní mezinárodní provozovaná vozidly o největší povolené
hmotnosti nad 3,5 tuny, - vnitrostátní pří|ežitostná osobní, -
mezinárodní příležitostná osobní, - vnitrostátní veřejná linková,
- mezinárodní linková

výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3
živnostenského zákona

Opravy ostatních dopravních prostředkŮ a pracovních strojů

KlempÍřství a oprava karoserii

Zámečnictví, nástrojářství

~j

,

httl)s://or.justice.cz/ias/ui/vypis-vypis?sul).jdd]d=isor"4)3Ĺí2()2Á)| &:typ=actual&klic=8oo... 27.6.2013
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Statutární orgán -
představenstvo:

Způsob jednání:

Dozorčí rada:

rj,

.
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q
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á

:£

.A

výroba, instalace, opravy elektrických strojů a pňstrojŮ,

elektronických a telekomunikačnÍch zařIzenI

Montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařIzenI

člen představenstva:
Ing. Petr Vychodil, dat. nar'. 13. června 1953
Praha 4 - Podolí, Kubištova 1102/1, PSČ 140 00

den vzniku členství: 22. prosince 2011

místopředseda představenstva:
Be. Magdalena Češková, dat. nar, 14. listopadu 1964
Brno - Židenice, Blatnická 4210/12, PSČ 628 00

den vzniku funkce: 13. března 2012
den vzniku členství: 22. prosince 2011

čten představenstva:
Ing. Petr Blažek, dat. nar. 3. června 1961
Praha 5 - Smíchov, Nad Palatou 3056/3, PSČ 150 00

den vzniku členství: 27. dubna 2011

předseda představenstva:
MILAN KŘÍSTEK, dat. nar. 9. záři 1969

Kaštanová 144, 250 66 Zdiby
den vzniku funkce: 1. listopadu 2012
den vzniku Členství: 1. listopadu 2012

č¶en představenstva:
LADISLAV URBÁNEK, dat. nar. 1. července 1952

Spořická 966, Dolní Chabry, 184 00 Praha
den vzniku funkce: 16. srpna 2012

jménem společnosti jedná představenstvo. Za představenstvo
jedná navenek za společnost společně předseda představenstva
a jeden další člen představenstva nebo společně místopředseda

a jeden další Člen představenstva.

místopředseda dozorčí rady:
Jiří Čada, dat. nar. 27. ledna 1950
Praha 8 - Čimice, Ouholická 436/1, PSČ 181 00

den vzniku funkce: 22. Července 2009
den vzniku členství: 2. července 2009

člen dozorčí rady:
jan Lebeda, dat. nar. 27. července 1969
Praha14 - Černý Most, Bobkova 714/3, PSČ 194 00

den vzniku členství: 2. července 2009

člen dozorčí rady:
jiří Obitko, dat. nar. 2. srpna 1952
Praha 5 - Košíře, Erbenova 221/5, PSČ 150 00

den vzniku členství: 11. ledna 2010

předseda dozorčí rady:
Ing. Jiří Nouza, dat. nar. 20, května 1963
Praha - Lhotka, Vzdušná 774/9, PSČ 142 00

den vzniku funkce: 8. března 2012
den vzniku členství: 30. listopadu 2011

https://or.justice.cz/ias/ui/vypis-vypis?subjektId=isor°/)3 a2020 l &typ=actual&klic=8oo... 27.6.201 3
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člen dozorčí rady:
Ing. Zdena javornická, dat. nar. 29. září 1959
Praha - StodŮlky, Fantova 1788/20, PSČ 155 00

i den vzniku členství: 21. prosince 2011} místopředseda dozorčí rady:

i Ing. David Vodrážka, dat. nar. 23. března 1971

i Praha 5 - StodŮlky, Za Mototechnou 882/15, PSČ 155 00E

l den vzniku funkce: 27. dubna 2011

, den vzniku Členství: 27. dubna 2011
' člen dozorčí rady:

Mgr. Karel Hanzlík, dat. nar. 27. prosince 1965
Praha - Radotín, Tachovská 578/24, PSČ 153 00

den vzniku členství: 30. listopadu 2011

člen dozorčí rady:
Ing. Michal Štěpán, dat. nar. 18. ledna 1965
Praha - Malá Strana, Besední 487/3, PSČ 118 00

den vzniku členství: 30. listopadu 2011
' T ,

člen dozorčí rady:
Pavel Hurda, dat. nar. 14. března 1946
Praha 3 - Žižkov, Kubelíkova 1548/27, PSČ 130 00

den vzniku členství: 27. dubna 2011

člen dozorčí rady:
Ing. jiří Pařízek, dat. nar. 19. října 1959
Praha 10 - Horní Měcholupy, Veronské náměstí 385, PSČ 109 00

den vzniku Členství: 27. dubna 2011

člen dozorčí rady:
František Kadlec, dat. nar. 25. dubna 1953
Praha - Braník, Branická 213/53, PSČ 147 00

den vzniku členství: 12. září 2011

Dovolba dvou čienů DR zástupcŮ zaměstnanců

člen dozorČí rady:
ť) jan Kolář, dat. nar. 30. září 1967

Praha - Dejvice, Koulova 1569/1, PSČ 160 00

den vzniku členství: 12. záři 2011

Dovolba dvou čienů DR zástupcŮ zaměstnanců

člen dozorčí rady:
Ing. Marek Doležal, dat. nar. 21. února 1970
Praha - Libeň, Sokolovská 227/264, PSČ 190 00

den vzniku členství: 21. prosince 2011

jediný akcionář: Hlavní město Praha
Praha 1, Mariánské náměstí 2, PSČ 110 00

Akcie: 3 000 ks akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 10 DOC) 000,- KČ

i 1 ks akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 726 125 000,- KČ
) Základni kapitál: 30 726 125 (jOO,- KČ

i

i

ti .,, https://or.justice.cz/ias/ui/vypis-vypis?subjektId=isor°/)3 a20201 &tVn=qc.t]lA]Rkl;a=Q^^ " " " ^ ^ ' "
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Ostatní skutečnosti: ZpŮsob založeni: zakladatelský plán Zastupitelstva hl.m.Prahy

ze 19.3.1991 jako nástupce státního podniku Dopravní podnik
hl.m.Prahy - kombinát

Část podniku tvořÍCÍ samostatnou organizační složku,

nezapsanou do obchodního rejstříku, převedl Dopravní podnik
hl. m. Prahy, akciová společnost, IČ 00005886, se sídlem Praha
9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22 Smlouvou o podpoře

projektu full service na společnost Siemens s.r.o. (Divize
Transportní systémy), IČ 00268577, se sídlem Praha 6,
Evropská 33a, PSČ 160 00.

Část podniku - Divize správa vozidel metra 81-71 M - převedl
Dopravní podnik hl, m. Prahy, akciová společnost, IČ 00005886,
se sÍdlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22 Smlouvou
o podpoře projektu full service na společnost Škoda
TRANSPORTATION a.s., IČ 626 23 753, se sídlem Plzeň, Tylova
1/57, PSČ 301 28.

Tento výpis je neprodejný a byl pořízen na Internetu (http://www.justice.cz).

Údaje platné ke dni 27.06.2013 06:00:00

r

í

_,. š https://or.justice.cz/ias/ui/vypis-vypis?subjektId=isor°/o3a2020l&typ=actual&klic=8oo. .. 27.6.2013
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1 3880013098 3800142937 0!.03.2013 4AI2515 TMBG526Y954202823 ŠKODA FABIA COMB1 OSOBNI AUTOMOBIL 2004 BF843874 1 896 74 l 685 95 (JOO M 5'5 tis Kč 3 61(1 Kč Ne _ Ne Ne 38 1 3 610

2 3880013098 38Q0143003 01-03.2013 5A64351 TMBGS26Y464531706 ŠKODA FABIA COMBI 6Y OSOBNÍ AUTOMOBIL 2004 BG371473 l 896 74 1 695 10S (JOO 5,'5 tis. Kč ' Ne Ne Ne 1

3 3880013098 3800143!43 01.03.2013 6A37456 TMBGS26Y974012877 ŠKODA FABIA COMER 6Y OSOBNĹAUTOMOBIL 2006 UB238442 1896 74 1695 142 (JOO 5/5 tis. Kč Ne Ne Ne 1

5 38800í3098 3800143283 01.03.2013 7A50066 TMBAG63U479019075 ŠKODA SUPERB 3U STBDGXO1 NFA5 OSOBNÍ AUTOMOBIL 2006 UB903097 2 496 120 2 189 350 000 5/5 tis. Kč Ne Ne Ne 1

6 3880013098 3800143313 01.03.2013 7A65926 TMBBS21Z582011667 ŠKODA OCTAVIA SEDAN OSOBNÍ AUTOMOBIL 2006 U8905428 1896 77 1970 556440 5/5 tis. Kč Ne Ne Ne 1

7 3880013098 3800143461 01.03.2013 1A69024 TMBHS26YX23561412 ŠKODA . OSOBN(AUTOMOB1L 2002 AP602286 1 896 74 1 695 496 328 10/10 tis. Kč Ne Ne GO 000 Kč 1% /1 (JOO,- Kč 1

8 3880013098 3800143470 01.03.20í3 1A99237 WFOKXXGBFK2B26013 FORD TRANSIT 350L OSO8NÍAUTOMOBIL 2002 AP726091 2 402 92 3 500 683 614 10/10 tis. Kč Ne Ne 60 COO KČ 1% /1 000.- Kč 1

10 3880013098 3800143518 01.03.2013 4A36364 YS2P4X20002003187 SCANIA CAS 24 NÁKLADNĹAUTOMOBIL 2004 BF786328 10 640 250 19 (JOO 5 939 516 10/10 tis. KiS Ne Ne 60 000 KČ 1% /1 000,- Kč 1

11 3880013098 3800}43526 01.03.2013 6A38240 TMBGS26Y174015238 ŠKODA . OSOBNĹAUTOMOBIL 2006 UB238882 1896 74 1695 441072 10/10 tis. Kč Ne Ne 60 ODD Kč 1% /1 (JOO,- KČ 1

12 3880013098 3800143534 01.03.2013 9A24983 TNU221R458KO44086 TATRA T 815-2 NÁKLADNÍ AUTOMOE11L 2008 UC122454 12 667 280 19 (JOO 6 383 900 10/10 tis. Kč Ne Ne 60 000 KČ 1% /1 000,- Kč 1

13 3880013098 3800143542 01.03.2013 AD9575 580947 TATRA 148 NÁKLADNÍ AUTOMOBIL 1973 AO674059 12 667 148 IB 530 334 181 10.'10 tis. Kč Ne Ne 60 óDO Kč 1% /1 000,- Kč 1

14 3880013098 3800143550 01.03.2013 AEE9763 TMBCEA400 ŠKODA . OSOBNÍAUTOMOBIL 1992 AL42 5988 1289 43 1 370 192 390 10/10 tis. Kč Ne Ne 60 000 Kč ¶% /1 (JOO.- Kč 1

15 3880013098 3800143569 01.03.2013 AJ4862 I20091905 ŠKODA 706 NÁKLADNÍ AUTOMOBIL 1979 AE973862 íl 781 118 13 570 202 849 10/10 tis, Kč Ne Ne 60 ÓDO Kč 1% /1 000,- Kč 1

16 3880013098 3800143577 01.03.2013 AKA4362 ZCFC5980102304713 IVECO 59 E 12 NÁKLADNÍAUTOMOBIL 2000 AO370773 2 BOO 90 6 000 l 716 850 10/10 tis. Kč Ne Ne 60 000 Kč 1% /1 (JOO.- KC 1

17 3880013098 3800143585 01.03.2013 AKA9811 WFOLXXGBFLYE24747 FORD FORD TRANSIT 3501 OSOBNĹAUTOMO81L 2000 AO901368 2 402 66 3 SOC) 5 630 722 10/10 tis. KČ Ne 300 000 č Ne 1

18 ' 3880013098 3800143593 01.03.2013 AKE4580 TMBEFF653X0136519 ŠKODA - OSOBNÍ AUTOMOBIL 1999 AO303910 1 289 50 1 460 380 393 10/10 tis. Kč Ne Ne 60 DOC) KČ 1% /1 OCO,- KČ 1

19 3880013098 3800143607 01-03.2013 AO2081 F0021031985 AVIA . NÁKLADNÍ AUTOMQ81L 1985 AH468449 3 596 60 5 320 1090 (JOO 10/10 tis. Kč Ne Ne 60 000 Kč 1% /1 000,- Kč l

20 3880013098 3800143615 01.03.2013 AC)7790 FAOO43610 LIAZ 101CAS K25 NÁKLADNÍAUTOMOBIL 1987 Al034871 11 940 189 16000 672 316 10/10 tis. Kč Ne Ne 60 000 KČ 1% /1 DOC).- Kč 1

21 3880013098 3800143623 01.03.2013 AP5954 L2FAO059 LIAZ 101 CAS K25 NÁKLADNÍ AUTOMOBIL 1990 AK379240 11940 212 16 ODD 612 716 10/10 tis. KČ Ne Ne 60 000 KČ 1% /1 (JOO.- Kč 1

22 3880013098 3800143631 01.03.2013 AR4436 N2CFAC)022 LIAZ 101 CAS K25 NÁKLADNÍAUTOMOBIL 1990 AK712688 n 940 212 16 000 I 554 808 10/10 tis. Kč Ne Ne 60 000 Kč 1% n 000,- KČ i

23 3880013098 3800143640 01.03.2013 AR9953 332N00581992 AVIA A 21 NÁKLADNĹAUTOMOBIL 1992 AL204769 3 596 58 4 300 330 000 10/10 tis. KČ Ne Ne 60 000 KČ 1% /1 000,- Kč 1

24 3880013098 3800143658 01.03.2013 AS8859 J2FAC)264 LIAZ 101 CAS K25 NÁKLADNĹAUTOMOBIL 1988 Al035062 11940 189 16 000 679 835 10/10 tis. Kč Ne Ne 60 (JOO Kč 1% /1 (JOO,- Kč 1

25 3880013098 3800143666 01.03.2013 AT3520 J2FA0089 LIAZ 101 CAS K25 NÁKLADNÍ AUTOMOBĹL 1988 Al697593 11940 189 16 000 681673 10/10 tis. Kč Ne Ne 60 000 KČ 1% /1 000,- Kč 1

26 3880013098 3800143674 01-03.2013 AT3709 J2FAOO53 LIAZ 101TA-A NÁKLADNÍAUTOMOBIL 1988 BF938923 11 940 189 16 000 706 968 10/10 tis. Kč Ne Ne 60 000 Kč 1% /1 000,- Kč 1

27 3880013098 3800143682 01.03.2013 AT6225 12FAC229 LtAZ 101 CAS K25 NÁKLADNÍ AUTOMOBIL 1988 Al035021 11940 189 16 000 670 765 10/10 tis. Kč Ne Ne 60 000 Kč 1% /1 (JOO- Kč 1

28 3880013098 3800143690 01.03.2013 AU3767 TNA2 ITFNZRAO02092 AVIA A21FN NÁKLADNĹAUTOMOBIL 1994 AL968784 3 596 61 4 300 1145 141 10/10 tis. Kč Ne Ne 60 000 Kč 1% /1 ODOr Kč 1

29 3880013098 3800143704 01.03.2013 AU6289 TNG1829XAS2010028 LIAZ 18.29 XA-CAS K25 NÁKLADNÍ AUTOMOBIL 1995 AM015984 11940 210 IQ 000 4 542 (XX) B 10/10 tis. Kč Ne Ne 60 000 Kč 1% /1 000,- Kč 1

30 3880013098 3800143712 01.03.2013 AV0385 TNA31TNHYREO03049 AVIA 31TURBO NÁKLADNĹAUTOMO81L 1995 AL967081 3 596 65 5 990 3 170 660 B 10/10 tis. KČ Ne Ne 60 000 Kč 1% /1 OCkO,- Kč 1

31 3880013098 3800143720 01.03.2013 AX5119 TNU280R551KO35243 TATRA T815 NÁKLADNÍ AUTOMOBIL 2001 AO611739 12 667 270 18 DOC) 5 700 DOC) B 10/10 tis. Kč Ne Ne 60 (JCD Kč 1% /1 000,- Kč 1

32 3880013098 3800143739 01.03.2013 AYO449 R5052581 ŠKODA PICK UP LXl OSOBNĹAUTOMOBIL 1994 AL784627 1289 40 1 360 241076 B 10/10 tis. Kč Ne Ne 60 000 Kč 1% /1 (JOO,- Kč 1

33 3880013098 3800143747 01.03.2013 2AH7021 TNU231R55BKO46138 TATRA T-815-2 NÁKLADN{AUTOMOB1L 2011 UC493466 12 667 325 12 DOC) 7 400 000 B 10/10 tis. Kč Ne Ne 60 000 Kč 1% /1 000,- Kč 1

34 3880013098 3800158558 01.03.2013 AV2129 VWAM1136KSA385531 NISSAN M- 110.150/3 NÁKLADNÍ AUTOMOBIL 1996 Uť3132247 5 985 114 11000 2 902 (JOO B 10/10 tis. Kč Ne Ne 60 000 Kč 1% /1 DOOr Kč 1

35 3880013098 3800159724 OI.Q3.2013 1A52444 TK9ZSP0113OHH1083 . ZPS l 1 PŘÍVĚS 2003 BA173632 O O 750 214 885 B 10.'10 tis. Kč Ne Ne 60 000 KČ 1% /1 000,- Kč 1

36 3880013098 3800159732 01.03.2013 3AO1029 TK90350H230MM6034 . VARIANT 350 OK METALL PŘÍVĚS 2004 BA013052 O Q 4 500 850 000 B 10/10 tis. Kč Ne Ne 60 COO Kč 1% /1 000.- Kč 1

l 871 520

Poznámka:

M - mechanické zabezpečení
B - řádně uzamčeno

-

-t-

=
=

"r

. . . ..

. . . . . .. . . ... . . . . . . . . . . ... . . . . .

l
':

í
F

l

\1(,



Ĺ j|| Ill úl

my" HAVARIJNÍ POJIŠTĚNÍ - SAZEBNÍK pro flotily s koeficientem SÚ 1

k

A

Ľ ,

(

" " " "" " HAVÁRIE+ŽIVEL+ODCIZENÍ
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značka l druh 5 % min. 5 000,- KČ 10% min. 10 000,- Kč
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120 000 Riziko Koeficient

taxislužba

autopůjčovna

přednost v jízdě
Úrazové pojištěni osob ve vozidle

Násobek Smrt úrazem/Trvalé následky/DO nezbytného lečení Ročnípojistné l lsed. v kč

3 300.000/600,000/60

Pojištění skel vozidla

. pojistné v kčLímit plněnív KČ
vozidlo do 3,5t vozidlo nad 3,5 t

5 000

10 000

15 000

20 000

40 000

60 000

120 000

Sazebník pro doplňková připojištění, úrazové a strojní pojištění pro mk 201.3 - Flotilové
autokomplexní pojištění České podnikatelské pojišťovny, a.s., Vienna Insurance Group

pojištěni zavazadel ve vozidle

Limit plněnív KČ pojistné v kč

60 000 2 000
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Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

Úsek pojištění hospodářských rizik

Dodatek č. 1

l k pojistné smlouvě č. 7720727767

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika
IČ: 47116617

zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 1897
(dále jen ,,pojistitel")
zastoupený na základě pověření

, obchodním ředitelem úseku pojištění hospodářských rizik a
vedoucím oddělení pojištění majetku a technických rizik úseku pojištění

hospodářských rizik

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 ClO
tel. 956 421 111, fax 956 449 000

pojistné bude hrazeno na č. ú. vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s.

a

Dopravní podnik hl. m. Prahy, akciová společnost
se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22
IČ: 00005886
DIČ: CZ00005886
zapsaná v obchodním rejstříku u Městského soudu v Praze, sp. zn. B 847
Bank. spojení: česká spořitelna, a.s., Praha 1, č.ú.:
(dále jen ,,pojistník")
jednající předseda představenstva a

místopředsedkyně představenstva

uzavírají

ve smyslu zákona č. 37/2004 Sb. o pojistné smlouvě v platném znění tento dodatek k pojistné smlouvě (dále jen

}}dodatek") pro PO)IŠ l ĚNÍ TERORISMU, který s účinností od 01. 03. 2013 mění
adoplňuje na základě dohody smluvních stran pojistnou smlouvu č. 7720727767 a obsahuje úplné znění
pojistné smlouvy Č. 7720727767 ke dni 01. 03. 2013
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článek I.
Úvodní ustanovení

1. Pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu l tento dodatek ve svůj prospěch, tzn. je zároveň pojištěným.

2. K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti, (dále
jen VPP), Zvláštní pojistné podmínky, (dále jen ZPP), a Dodatkové pojistné podmínky, (dále jen OPP).

Všeobecné pojistné podmínky a zvláštní pojistné podmínky
i Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti VPP P-100/09 (dále jen VPP)
l

a zvláštní ujednání ve smyslu přílohy č. l: pojištění hmotné škody, která vznikla v důsledku výtržností,
stávek, občanských nepokojů, úmyslného poškození, terorismu a sabotáže (dále jen ,,Smluvní ujednání pro
pojištění terorismu").

Pro případ kolize mezi VPP a Smluvními ujednáními pro pojištění terorismu se ujednává, že přednost mají
ustanovení Smluvních ujednání pro pojištění terorismu před VPP.

Klauzule:
- doložka výluky radioaktivního, zamoření a chemických, biologických, biochemických

a elektromagnetických zbraní,

_, - doložky výluky kybernetického útoku,- sankční doložka,
uvedené v přílohách 2, 3,4.

Doložka
DOB2 - Bonifikace - vymezení podmínek (1201)

Článek II.
Druhy a způsoby pojištění, předměty pojištění

t

3

t

1. Obecná ujednání pro pojištění majetku

1.1. Pojištění majetku se sjednává pro jednu a každou pojistnou událost, není-li v dalších ustanoveních této
pojistné smlouvy l tohoto dodatku uvedeno jinak.

1.2. pojištění majetku se sjednává na novou cenu, není-li v dalších ustanoveních této pojistné smlouvy l tohoto
dodatku uvedeno jinak.

1.3. Pro pojištění majetku je místem pojištění

- .1.3.1. území české republiky,

není-li dále uvedeno jinak.

2. pojištění terorismu

Pojištění terorismu je upraveno VPP P-100/09 a smluvními ujednáními, které jsou přílohou této pojistné
smlouvy l tohoto dodatku.

Odchylně od ustanovení VPP P-100/09 Článek VII. odstavec (l) vzniká právo na plnění za škody vzniklé
důsledkem vzpoury, stávky i teroristických aktů.

pojištění se nevztahuje na škody způsobené přerušením provozu.

Pojištění se vztahuje i na náklady na odstranění sutin.
Z pojištění jsou vyloučeny: stavby tunelů, větracích objektů a šachet; tlakové uzávěry metra, kolejový
svršek a spodek, pozemky, porosty ve vlastnictví pojištěného.

Pojištění se sjednává pro předměty pojištění v rozsahu a na místě pojištění uvedeném v následující
tabulce:

Al '
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Místo pojištění: území Ceské republiky
Rozsah pojištění: poj. nebezpečí "terorismus" dle Smluvního ujednání pro pojištění terorismu, výtržnosti,
občanské nepokoje, zlomyslně způsobená škoda, drancování
pojištění se řídí: Smluvním ujednáním pro pojištění terorismu uvedeným v příloze č. 1 a dále klauzulemi
uvedenými v přílohách 2, 3 a 4 a dolo:kou DOB2

.. Předmet pojlstenl .. . .. Spoluucast 5) s'edná "* hmit poµstnehocíslo pojístna castka j va plnění 3)

, , nová cena l1 Soubor stanic metra a navazne , ,
objekty** KČ modífikovana

cena***
25 000 000 Kč 1 500 000 000 Kč

Vozy metra Ml Siemens a
2. ŠkodaTransportation Bl-71 M KČ

uvedené v příloze č. 5

Poznámky:
** Včetně technologie, mosty metra na lince B, technologická zařízení umístěná v tunelech, větracích objektech a
mostech, kabelové vedení metra vzájemně propojující stanice, měnírny, objekty CO, depa a dispečinky (včetně
kabeláže v nich), přívodní kabelové vedení včetně diferenciálních kabelů a optiky ve vlastnictví pojištěného. Dále
se ujednává, Že technologie a kabeláž stanic metra a návazných objektů je pojištěna na novou cenu

***Pojištění budov a staveb (a jiných nemovitých věcí) pořízených před rokem 1994 se sjednává na
modifikovanou cenu (pořizovací cenu násobenou koeficientem 4).

4

* není-li uvedeno, platí ustanovení ČI. II. odst. 1.2.

3) maximální roční limit pojistného plnění je limitem pro všechny pojistné události za dobu pojištění ve smyslu
ustanovení ČI. XVIII . odst. 3. VPP P 100/09,

5) odčetná spoluúčast v %, minimální odčetná spoluúčast v KČ, odčetná časová spoLuúčast.

t

1.

2.

Článek III.
výše a způsob placení pojistného

pojistné za jeden pojistný rok a první pojistné období činí:

1.1. pojištění terorismu
Roční pojistné 7 687 098 Kč
pojistné za pojistné období od 01. 03. 2013 do 31. 12. 2013 6 440 115 Kč

Pojistné je sjednáno jako běžné, pojistné období vyjma prvního pojistného období je dvanáctiměsíční.
Pojistné za první pojistné období, tj. období od 01. 03. 2013 do 31. 12. 2013, činí 6 440 115 KČ a je
splatné na základě dohody smluvních stran ve 3 splátkách k datům a v částkách takto:

splátka za dobu 01. 03. 2013 - 30. 06. 2013 ve výši 2 567 627 KČ je splatná ke dni 30. 06. 2013
spLátka za dobu 01. 07. 2013 - 30. 09. 2013 ve výši 1 936 244 KČ je splatná ke dni 01. 07. 2013
splátka za dobu 01. 10. 2013 - 31. 12. 2013 ve výši 1 936 244 KČ je splatná ke dni 01. 10. 2013
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i 3. V následujících pojistných obdobích, tj. v obdobích od 01. 01. do 31. 12. příslušného roku, bude celkové
roční pojistné, které činí 7 687 098 KČ, splatné na základě dohody smluvních stran vždy ve čtyřech
splátkách k datům a v částkách takto:

datum: 31. 01. příslušného roku částka: 1 921 773 KČ

01. 04. příslušného roku 1 921 775 KČ
01. 07. příslušného roku 1 921 775 KČ

01. 10. příslušného roku 1 921 775 KČ,

nebude-li v dodatcích k této pojistné smlouvě ujednáno jinak.

4. Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet společnosti Pojišťovací makléřství INPOL a.s.,
č.ú. vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantní symbol 558, variabilní
symbol 7720727767, která je pojistitelem pověřena k inkasu pojistného.

5. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v plné výši na výše uvedený účet.

Článek IV.

Hlášení škodných událostí

tiskopisu, dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na adresu:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY

Centrální podatelna
Brněnská 634

664 42 Modřice
Tel.: 841 10S 10S

E-mail: podatelna@koop.cz
fax: 547 212 602, 547 212 561

V případě, že byla škodná událost oznámena telefonem nebo faxem, je pojistník (pojištěný) povinen dodatečně
bez zbytečného odkladu oznámit škodnou událost písemně. Hlášení Škodné události se považuje za doručené
v okamžiku, kdy je doručeno na předepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsaným pojistníkem nebo
pojištěným na adresu uvedenou výše.

A Článek V.
Zvláštní ujednání

1. pojistník je v souladu s bodem 8. zadávací dokumentace k veřejné zakázce s názvem ,,Pojištění majetku,
odpovědnosti za Škodu, terorismu, vozidel a komplexní zajištění souvisejících služeb" a za podmínek § 99
zákona č. 137/2006 Sb. oprávněn využít opčního práva na poskytování dalších sLužeb obdobného charakteru
či druhu dle předmětu této veřejné zakázky, a to za dodatečné pojistné.

2. Ustanovení ČI. VI. odst. (5) VPP P - 100/09 se pro účely tohoto pojištění nepoužije a ruší se.

3. Dojde-li k poškození předmětu pojištění, pro který bylo sjednáno pojištění na modifikovanou cenu, vyplatí
pojistitel částku odpovídající přiměřeným nákladům na opravu poškozeného předmětu pojištěné sníženou
o cenu využitelných zbytků nahrazovaných částí, maximálně však do výše modifikované ceny stanovené pro
tento předmět pojištění

Dojde-li ke zničení, odcizení nebo ztrátě věci, pro které bylo sjednáno pojištění na modifikovanou cenu,
vyplatí pojistitel Částku odpovídající přiměřeným nákladům na znovupořízení stejné nebo srovnatelné
nové věci sníženou o cenu využitelných zbytků, maximálně však do výše modifikované ceny stanovené pro
tento předmět pojištění.
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4. Odchylně od VPP P - 100/09 čI. XVI. odst. 2. se pojištění některých předmětů pojištění sjednává na
modifikovanou cenu, která je definovaná jako cena v době pořízení násobená koeficientem 4.

5. Ujednává se, že pro účely této pojistné smlouvy l tohoto dodatku ke dni sjednání pojištění odpovídají
pojistné Částky stanovené pro soubory pojištěných věcí, kromě souboru věcí pojištěných na první riziko a
věcí pojištěných na tzv. modifikovanou cenu pojistné smlouvy pojistné hodnotě. Pokud se pojistná
hodnota pojištěného souboru nezvýší do doby vzniku pojistné události o více než 15 procent, pojistitel
nevyužije svého práva na snížení plnění ve smyslu § 41 zákona č. 37/2004 o pojistné smlouvě.

6. Ujednává se, že v prvním pojistném roce budou pojistné Částky aktualizovány k 01. 03. 2013, a následně
pak vždy k 01. 01. kalendářního roku provede pojištěný revizi a aktualizaci všech pojistných částek
pojištěných věcí na další pojistný rok, mimo věcí pojišťovaných na první riziko. K výše uvedeným termínům
bude zpracován dodatek této pojistné smlouvy, ve kterém bude aktualizace pojistných částek zpracována a
v souvislosti s ní bude provedena případná úprava výše pojistného na další pojistný rok.

7. Smluvní strany se dohodly, že pojištěný vyčká v případě pokynu pojistitele s opravou majetku poškozeného
pojistnou událostí nebo s odstraňováním zbytku majetku. To však maximálně na dobu 5-ti dnů ode dne
oznámení o vzniku pojistné události.

8. Odst. 2 článku II. VPP P - 100/09 se ruší. Současně se sjednává, že pojištění zaniká výpovědí pojistitele
nebo pojistníka doručenou 12 měsíců před uplynutím pojistného období. Pojištění zanikne uplynutím
tohoto pojistného období.

9. Pojistitel nahradí zachraňovací náklady v souladu s ČI. XIII. ZPP P-100/09.

l
EI

Ĺ

A
i

i

l
l
l

Článek VI.
Závěrečná ustanovení

1. Tato pojistná smlouva l tento dodatek pojistné smlouvy se sjednává od 01. 03. 2013 (počátek pojištění) na
dobu neurčitou, která je zároveň pojistnou dobou.

2.

,),:
ľ

5.

pojistník podpisem této smlouvy l tohoto dodatku prohlašuje, že byl před jejím uzavřením jasně a
srozumitelně seznámen s pojistnými podmínkami pojistitele a doložkami, které se vztahují k pojištění
vzniklému na základě této smlouvy a že mu byly oznámeny informace v souladu s ustanovením § 65 a násl.
zák. č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě.

Pojistník podpisem pojistné smlouvy l tohoto dodatku prohlašuje, že byl informován o rozsahu a účelu
zpracování jeho osobních údajů a o právu přístupu k nim v souladu s ustanovením § 11, 12, 21 zákona č.
101/2000 Sb. O ochraně osobních údajů.

pojistitel poskytne pojistníkovi bonifikaci ve smyslu Doložky DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek
(1201).
pojistitel provede vyhodnocení celkového škodného průběhu za všechna pojištění z této pojistné smlouvy l
tohoto dodatku, a to za hodnocené období, kterým je jedno a každé pojistné období. Bude-li skutečné
Škodné procento z této pojistné smlouvy nižší než procento smluvně stanovené, přizná pojistitel
bonifikaci následovně:

Škodní průběh výše bonifikace
do O % O %

Vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným se pro účely bonifikace rozumí vyplacené plnění a zaplacené
pojistné z této pojistné smlouvy.

Tato pojistná smlouva l tento dodatek byÚa vypracován/a v sedmi stejnopisech, pojišťovací makléřství
INPOL a.s. obdrží jeden stejnopis, pojistník a pojistitel si ponechají po dvou stejnopisech a ostatní smluvní
strany dle Smlouvy o pojistných smlouvách obdrží po jednom stejnopisu.
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6. Stejnopis této pojistné smlouvy l tohoto dodatku, který obdrží pojistník, je zároveň potvrzením o uzavření
pojistné smlouvy (pojistkou) ve smyslu zákona o pojistné smlouvě.

7. Tato smlouva l tento dodatek obsahuje 6 stran a 5 příloh. Jeho součástí jsou pojistné podmínky pojistitele
uvedené v článku I. odst. 2. této smlouvy l tohoto dodatku.

výčet příloh: příloha č. 1 - Pojištění hmotné škody, která vznikla v důsledku výtržností, stávek, občanských
nepokojů, úmyslného poškození, terorismu a sabotáže

příloha č. 2 - Doložka výluky radioaktivního, zamoření a chemických, biologických,
biochemických a elektromagnetických zbraní

příloha č. 3 - Doložky výluky kybernetického útoku
příloha č. 4 - Sankční doložka
příloha č. 5 - Seznam vozů Metra

perativa pojišťovna, as.,
enna Insurance Group
Generální ředitelství

2 '7 96, ?013 Pobřežnf665/21

za Kooperati u po"s.ovnu, a.s., za Kooperativu pojišťovnu, a.s.,
Vienna I súr nce Group Vienna Insurance Group

obchodní ředitel vedoucí oddělení pojištění majetku
úseku pojištění a technických rizik

hospodářských rizik Úseku pojištění
hospodářských rizik

4

j

28 -06-2013
V Praze dne

za Dopravní podnik hl.m. Prahy,
akciová společnost

předseda představenstva

za Oop tni podnik hl.m. Prahy,
akciová společnost

místopředsedkyně představenstva

Copravní podnik hl. m. Prahy,

Dodatek vypracoval: tel. 9
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pojištění hmotné škody, která vznikla v důsledku
výtržností, stávek, občanských nepokojů,

úmyslného poškozeni, terorismu a sabotáže

A
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Určité výrazy, které pojistitelé používaji, mají v tomto pojištěni specifický význam. Pokud je určité
slovo napsáno tučně, seznamte se prosím s jeho výkladem v části Definice.

POJIŠŤOVACÍ DOLOŽKA

S výhradou zde uvedených výluk, limitů a podmínek kryje toto pojištění majetek uvedený v Rozpise
rizik pro případ přímé hmotné škody vzniklé na hmotném majetku během pojistného období
v důsledku některého ze specifikovaných nebezpečí.

DEFINICE

Škodní událost

Specifikované
nebezpečí

je každá škoda nebo série škod vzniklých a přímo způsobených toutéž
příčinou. Trvání a rozsah jakékoli jedné škodní události se však omezuje na
přímou hmotnou škodu vzniklou v průběhu po sobě jdoucích 72 hodin. Žádné
takové období 72 hodin však nemůže přesáhnout okamžik uplynutí platnosti
tohoto pojištěni s výjimkou situace, kdy pojištěný poprvé utrpěl přímou
hmotnou škodu před uplynutím tohoto pojištění a v průběhu výše uvedeného
období po sobě jdoucích 72 hodin; období po sobě jdoucích 72 hodin nelze
uplatňovat ani na dobu před začátkem tohoto pojištění.

je jakékoli nebezpečí uvedené a definované v seznamu niže nebo jakákoli
kombinace těchto nebezpečí:

Občanské nepokoje jsou jakýmkoli podstatným narušením veřejného pořádku velkým
počtem osob, které se shromáždí a jednají se společným záměrem
nebo za společným účelem.

Úmyslné poškození je ztráta, poškozeni nebo zničeni majetku způsobené jednáním
jakékoli osoby s úmyslem způsobit při rušení veřejného pořádku újmu
nebo škodu.

výtržnost

E
Sabotáž

Stávka

Terorismus

je násilné ohroženi skupinou lidi, kteří se shromáždí se společným
záměrem, který ohrožuje veřejný pořádek.

je záškodnická akce nebo série záškodnických akci provedených
z politických, náboženských nebo ideologických důvodů, včetně
záměru ovlivnit z těchto důvodů jakoukoli vládu nebo zastrašit
veřejnost.

je zastaveni práce s úmyslem prosadit požadavky vůči
zaměstnavateli nebo vyjádřit protest proti nějakému jednání nebo
podmínce.

je akce nebo série akci s použitím sily nebo násilí, které provede
jakákoli osoba nebo skupina či skupiny osob jednajicich svým
jménem nebo jménem jakékoli organizace z politických,
náboženských nebo ideologických důvodů, včetně záměru ovlivnit
z těchto důvodů jakoukoli vládu nebo zastrašit veřejnost.
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ŠKODA VYLOUČENÁ Z POJIŠTĚNĹ

Toto pojištění se nevztahuje na nás|edujicí druhy škod:

1.

2.

% ·

4.

E=9
K

0

6.

7.

8.

9.

>

Škoda nebo poškození přímo či nepřímo způsobené jaderným výbuchem, jadernou reakcí,
jaderným zářením či radioaktivní kontaminaci bez ohledu na příčinu takového jaderného
výbuchu, jaderné reakce, jaderného záření či radioaktivní kontaminace,

Škoda nebo poškozeni přímo či nepřímo způsobené válkou, invazi nebo bojovými operacemi
(at' byla vyhlášena válka či nikoliv), nepřátelskými akty svrchovaných nebo místních orgánů
státní moci, občanskou válkou, vzpourou, revoluci, povstáním, stanným právem nebo
uchvácením moci.

Škoda vzniklá zabavením nebo zákonným či nezákonným obsazením, pokud však tato hmotná
škoda nebyla přímo způsobena některým specifikovaným nebezpečím,

Škoda způsobená konfiskací, znárodněním, vyvlastněním, zadržením, embargem, karanténou
nebo jakýmkoli výsledkem jakéhokoli naňzení veřejného nebo státního orgánu, které připravilo
pojištěného o užíváni nebo hodnotu jeho majetku; dále také škoda vzniklá z pašováni a
nelegálnI přepravy nebo nelegálního obchodu.

Škoda, která vzniká přímo nebo nepřímo z důvodu nebo v důsledku prosakování nebo
vypouštěni či výtoku znečišt'ujÍcÍch látek, přičemž za znečišt'ující látky jsou považovány mimo
jiné jakékoli pevné, kapalné, plynné nebo termální dráždivé, znečišt'ujíci nebo toxické či jinak
nebezpečné látky, nebo jakékoli látky, jejichž výskyt, existence nebo uvolněni ohrožuje nebo
může ohrozit zdraví, bezpečí nebo prosperitu osob či životního prostředí.

Škoda, která byla přímo nebo nepřímo způsobena nebo vznikla v důsledku emisí, uvolněni,
vypuštěni, šíření či úniku chemických nebo biologických látek či vystaveni chemickým nebo
biologickým látkám jakéhokoli druhu,

Škoda, která byla přímo nebo nepřímo způsobena nebo vznikla v důsledku emisí, uvolněni,
vypuštěni, šIřerH či úniku azbestu nebo v důsledku jakéhokoli vystavení jeho vlivu.

Jakákoli pokuta nebo penále nebo jiný výměr, který vznikl pojištěnému nebo který mu ukládá
jakýkoli soud, státní úřad, orgán veřejné a státní moci nebo jakákoli jiná osoba.

Škoda způsobená elektronickými prostředky, za kterou je mimo jiné považován neoprávněný
průnik do počítače (tzv. hacking), zavedeni jakéhokoli počítačového viru nebo poškozujicich či
neoprávněných pokynú nebo kódu nebo použití jakékoli elektromagnetické zbraně,

Tato výluka však nezpůsobuje vyloučeni škod (které by jinak byly kryty tímto pojištěním)
vzniklých z použiti jakéhokoli počítače, počítačového systému nebo počítačového programu
nebo jiného elektronického systému ve startovacím nebo naváděc im systému nebo
odpabvacím či palebním mechanismu jakékoli zbraně nebo rakety.

10. Škoda nebo zvýšené náklady způsobené tím, že jakýkoli orgán veřejné moci nebo státní nebo
vládni či místní orgán prosadí jakékoli nařízenÍ nebo zákon upravující rekonstrukci, opravu
nebo demolici jakéhokoli majetku pojištěného v rámci tohoto pojištěni.

11. Škoda vzniklá v důsledku opatřeni k prevenci, potlačeni nebo řízeni skutečného nebo
potenciá|nlho specifikovaného nebezpečí, pokud přijeti těchto opatření nebylo předem
písemně sjednáno s pojistiteli.

12. Jakékoli následná škoda, ztráta užíváni, zpoždění nebo ztráta trhů, ztráta přijmu, odpisy,
snížení funkčnosti nebo zvýšené náklady na práci.

13. Škoda způsobená takovými faktory, jako jsou mimo jiné zastavení, výkyvy nebo změny či
nedostatečnost dodávek vody, plynu nebo elektřiny a telekomunikačních služeb nebo
jakéhokoli druhu služeb.
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14. Škoda nebo zvýšené náklady v důsledku hrozby nebo poplašné zprávy.

15. Škoda způsobená vloupánIm, rabováním či krádeži.

16. Škoda způsobená záhadným zmizením či nevysvětlitelnou ztrátou.

MAJETEK VYLOUČENÝ Z POJIŠTĚNÍ

Toto pojištěni se nevztahuje na přímou nebo nepřímou hmotnou škodu vzniklou na tomto druhu
majetku:

1.

2.

Gm4 3.

4..

5.

6.

7.

Pozemky a hodnoty na pozemcích.

Systémy pro přenos energie, přIvodní vedení nebo dálková potrubí nacházejÍcÍ se mimo
pozemky a budovy pojištěného.

Jakákoli budova nebo stavba nebo v ní obsažený majetek, jestliže je tato budova nebo stavba
prázdná nebo neobsazená nebo mimo provoz po dobu delší než 30 dnů, nejedná-li o budovu
nebo stavbu, která má být při obvyklém provozování neobsazená.

Letadla nebo jakákoli jiná vzdušná zařízení nebo vodní plavidla.

jakékoli prostředky pozemní přepravy včetně vozidel, lokomotiv a vagonů, pokud však nejsou
tyto prostředky pozemní přepravy uvedeny v tomto pojištěni a pouze tehdy, nacházejí-li se v
době svého poškození v majetku pojištěném na základě tohoto pojištěni.

Zvířata, rostliny a živé objekty jakéhokoli druhu.

Majetek při přepravě, který se nachází jinde než v prostorách pojištěného.

PODMÍNKY

i. SPOLEČNĚ POJIŠTĚNÍ
Ě$".

Celková odpovědnost pojistitelů za jakoukoli škodu nebo jakékoli škody, které utrpěl kterýkoli
pojištěný nebo několik pojištěných v rámci tohoto pojištěni, nemůže přesáhnout pojistnou
částku uvedenou v Rozpise rizik. pojistitelé nenesou žádnou odpovědnost nad rámec této
pojistné částky bez ohledu na to, zda se takové částky škody skládají z pojištěných škod, které
utrpěli všichni pojištěni nebo kterýkoli jeden pojištěný či vice pojištěných.

2. JINÉ POJIŠTĚNÍ

Toto pojištění je považováno za excedentni vzhledem k jakémukoli jinému pojištěn j, které má
pojištěný uzavřeno a které kryje škody pojištěné i tímto pojištěním, avšak s výjimkou takového
jiného pojištěni, které bylo uzavřeno výslovně jako excedentni pojištěni nad toto pojištění.
Jestliže bylo toto pojištěni uzavřeno výslovně jako excedentni nad jiné pojištění pojišt'ujíci
nějaké specifikované nebezpečí, uplatni se toto pojištěni až v okamžiku, kdy se částka
přednostního pojištěni (bez ohledu na to, zda je inkasovatelná nebo ne) vyčerpá na škodu
krytou tímto pojištěním nad rámec spoluúčasti (pokud bylo sjednáno se spoluúčasti) pro
každou pojištěnou škodu.
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3. MÍSTO

Toto pojištění se vztahuje na hmotný majetek nacházející se na adrese uvedené v Rozpise
rizik.

4. POJISTNÁ ČÁSTKA (CEL.KOVÁ DEKLAROVANÁ HODNOTA POJIŠTĚNÉHO MA.JETKU)

Za každou škodní událost a v souhrnu za pojistné období nesou pojistitelé odpovědnost
pouze do výše pojistné částky uvedené v Rozpise rizik.

5.SPOLUÚČAST

Každá škodní událost se likviduje samostatně a od každé takto stanovené výše škody se
odečítá částka spoluúčasti uvedená v Rozpise rizik.

6. ODSTRANĚNÍ SUTI

"y Na základě tohoto pojištění jsou v rámci pojistné částky uvedené v Rozpise rizik hrazeny také
náklady na očištění pojištěného místa od trosek či sutin majetku uvedeného v Rozpise rizik a
poškozeného specifikovaným nebezpečím.

Při určováni hodnoty pojištěného majetku se nepřihHží k nákladům na odstraněni suti.

7. POVINNÁ PÉČE

pojištěný (nebo jakýkoli jeho zástupce, subdodavatel nebo smluvní partner) je povinerí
postupovat s náležitou péči a uskutečňovat veškerá přiměřená opatření (a dohodnout se na
jejich prováděni a dovolit jejich prováděni), a to zejména přijímat preventivní opatřeni na
ochranu nebo odstraněni pojištěného majetku, aby se zabránilo jakékoli škodě nebo aby se
zmenšila jakákoli škoda krytá tímto pojištěním, a zajistit odškodněni za každou takovou škodu,
a to včetně žaloby proti jiným stranám za účelem vymáhání jakýchkoli práv a nápravných
prostředků nebo získáni pomoci nebo odškodněn j.

8. OCHRANA MAJETKU
l'

Sjednává se, že jakékoli prostředky ochrany a zabezpečení pojištěného majetku musí být po
celou pojistnou dobu udržovány v dobrém stavu a musí být za všech okolnosti v provozu a že
tuto ochranu nelze zrušit nebo změnit na úkor zájmů pojistitelů bez jejich souhlasu.

9. STANOVENÍ CENY

Má se za to, že v případě škody musí vypořádáni vycházet z nákladů na opravu, výměnu nebo
obnovení (podle toho, které z těchto nákladů jsou nejnižší) majetku na stejném místě nebo na
nejb|jžšim dostupném místě (podle toho, která varianta je méně nákladná) materiálem stejného
druhu a kvality bez odpočtu odpisů, a to s výhradou těchto ustanoveni:

s náležitou péči.

na aktuální časovou cenu v době škody.
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· Jestliže je nahrazení materiálem stejného druhu a kvality omezeno nebo zakázáno
nějakým právním předpisem, vyhláškou nebo zákonem, není z tohoto pojištění hrazeno
žádné zvýšeni nákladů nahrazení, které tímto vznikne.

pojistné plněni pojistitelů za škody kryté tímto pojištěním nemůže být vyšší než nižší
z následujicich částek:

a užIváni, vypočítané v době škody;

· částka skutečně a nezbytně vydaná na nahrazeni uvedeného majetku nebo kterékoli jeho
části.

pojistitelé
ale pokud
rozumný,
nahrazeni,
pojistitelé

obvykle očekávají, že opravu nebo výměnu pojištěného majetku provede pojištěný,
se pojištěný a pojistitelé dohodnou na tom, že tento postup není ani možný ani
zaplatí pojistitelé pojištěnému určitou částku podle nákladů na opravu nebo
avšak sníženou o poplatky a souvÍsejÍcÍ náklady, které za této situace nevznikají.
poskytnou pojištěnému plněni pouze do výše pojistné částky uvedené v Rozpise

10. POKUTA ZA NESPRÁVNÉ DEKLAROVÁNÍ HODNOT

Jestliže jsou hodnoty deklarované v Rozpise rizik nižší než správné pojistné hodnoty, jak je
uvedeno výše, sníží se jakékoli pojistné plněni, které by jinak pojištěnému přís|uše|o na
základě tohoto pojištěn j, ve stejném poměru, v jakém se deklarované hodnoty mají
k hodnotám, které měly být skutečně uvedeny, a pojištěný bude povinen pojistit si zbývající
část.

11. HLÁŠENÍ POJISTNÉ UDÁLOSTI

.á

,.

pojištěný je povinen po zjištěni jakékoli události, která by mohla vést k vzniku pojistného
nároku na základě tohoto pojištění, v nejkratší možné době písemně oznámit tuto skutečnost
pojistitelům prostřednictvím pojišt'ovaciho makléře, který vyrozumí pojistitele do sedmi (7) dnů
ode dne, kdy mu byla oznámena jakákoli pojistná událost. Odpovědnost pojistitelů vzniká
pouze pod podmínkou, že pojištěný ohlási pojistnou událost způsobem stanoveným v tomto
pojištěni.

Jestliže pojištěný uplatňuje na základě tohoto pojištěni pojistný nárok, je povinen poskytnout
pojistitelům takové informace a příslušné důkazy, jaké mohou být přiměřeně požadovány, a
plně spolupracovat při vyšetřování nebo likvidaci jakékoli pojistného nároku. Pokud to pojistitelé
vyžaduji, pojištěný je povinen podrobit se pod přísahou výslechu, který provede osoba určená
pojistiteli.

12. DŮKAZ O ŠKODĚ

pojištěný je povinen do šedesáti (60) dnů od škodní události (pokud tato doba nebyla
s pÍsemným souhlasem pojistitelů prodloužena) vydat o škodě podepsaný a přísežný doklad,
v němž uvede čas, místo a příčinu škody, zájem pojištěného a všech ostatních v daném
majetku, odpovídajÍcÍ cenu majetku a částku škody na něm.

Pokud pojistitelé neobdrží tento důkaz o škodě do dvou let od data zániku tohoto pojištěni,
budou zproštěni veškeré odpovědnosti na základě tohoto pojištěni.

Důkazní břemeno, že za škodu lze poskytnout pojistné plněni na základě tohoto pojištěni, že
neplatí žádné omezení nebo vyloučeni tohoto pojištěni a jaká je hodnota škody, spočívá v
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jakémkoli nároku, žalobě, sporu nebo řízeni k prosazeni pojistného nároku z tohoto pojištěni na
pojištěném.

13. SUBROGACE

V

žádné vyjmutí z odpovědnosti, které pojištěný písemně uzavře před vznikem škody kryté tímto
pojištěním, nebude mít vliv na toto pojištění nebo právo pojištěného na náhradu za škodu na
základě tohoto pojištění. Upouští se od práva subrogace vůči kterékoli dceřiné nebo přidružené
společnosti pojištěného nebo jakékoli jiné společnosti spojené s pojištěným na základě
vlastnictví nebo řízení.

V případě jakékoli platby na základě tohoto pojištěni musí být pojistitelům postoupena
v rozsahu takové platby všechna práva pojištěného na náhradu příslušné škody. pojištěný je
povinen poskytnout všechny potřebné dokumenty, spolupracovat s pojistiteli a na žádost
pojistitelů se účastnit slyšení a přehčení a napomáhat při realizaci vypořádáni, zajišt'ování a
poskytováni důkazů, zajišt'ování přítomnosti svědků a vedeni sporu a je povinen učinit všechno
potřebné k zajištěni takového práva. pojistitelé budou při výkonu tohoto práva na odškodnění
jednat v souladu se všemi ostatními dotčenými zájmy (včetně zájmu pojištěného). je-li
v důsledku takového řízeni vymožena jakákoli částka odškodněni, rozděli se v tomto pořadí:

(i) jakýkoli zájem (včetně zájmu pojištěného), bez jakékoli spoluúčasti nebo vlastního
vrubu, na němž vznikla škoda takového druhu, na kterou se vztahuje toto pojištěni, a
nad rámec krytí podle tohoto pojištění bude odškodněn až do výše takové škody
(kromě částky spoluúčasti);

(ii) ze zbývajIcI částky budou odškodněni pojistitelé až do rozsahu plateb na základě
tohoto pojištěni;

(iii) případný zůstatek bude vyplacen ve prospěch pojištěného nebo jakéhokoli pojistitele
poskytujÍcÍho pojištění, které je vzhledem k tomuto pojištěni prvotní, a to s ohledem
na částku takového prvotního pojištění, spoluúčasti a vlastního vrubu, nebo
k uhrazeni škody takového druhu, na který se nevztahuje toto pojištěni.

Náklady jakéhokoli řizeni nutného k vydobytí jakékoli takové částky se rozdělí mezi dotčené
zájmy, včetně zájmu pojištěného, a to v poměru k příslušným vymoženým částkám a jejich
konečnému vypořádáni. Pokud nebyla vymožena žádná náhrada škody a řízeni bylo zahájeno
pouze z iniciativy pojistitelů, hradí náklady řízeni samotní pojistitelé.

i
l

14. ZACHRÁNĚNÉ HODNOTY

Jakékoli zachráněné hodnoty a platby získané zpět nebo obdržené po vypořádání škody podle
tohoto pojištěni budou považovány za získané zpět nebo obdržené před vypořádáním škody a
smluvní strany tohoto pojištění provedou veškeré nezbytné vypořádán j.

15. PODVODNÉ JEDNÁNÍ A ZKRESLENÍ SKUTEČNOSTÍ

Toto pojištění a jakékoli škody nebo nároky uplatněné na jeho základě budou považovány za
neplatné, jestliže před vznikem škody nebo po jejím vzniku pojištěný:

(i)

(ii)

(iii)

úmyslně zamlčel nebo záměrně zkreslil jakoukoli závažnou skutečnost nebo

okolnost,

dopustil se podvodného jednání, nebo

učinil nepravdivá prohlášeni
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týkající se tohoto pojištěni nebo jakékoli škody nebo nároku v jeho rámci.

Jestliže příslušný soud shledá jakékoli ustanovení tohoto bodu neplatným nebo nevynutitelným,
zůstanou ostatní ustanovení tohoto bodu a zbylá část předmětného ustanovení nedotčená a
plně platná a účinná,

16. ABANDON

Nesmí dojít k zřeknutí se žádného majetku ve prospěch pojistitelů.

17. INSPEKČNÍ PROHLÍDKA A AUDIT

'%

pojistitelé nebo jejich zástupci mají právo provést kdykoli prohlídku pojištěného majetku, nejsou
však povinni takovou prohlIdku provádět.

Ani právo pojistitelů provádět inspekční prohlídky ani samotné jejich prováděni ani jakákoli
zpráva z nich nepředstavují činnost, která by měla jménem nebo ve prospěch pojištěného či
jiných stran stanovit či zaručit, že tento majetek je bezpečný.

pojistitelé mohou kdykoliv po dobu dvou let po ukončení tohoto pojištěni prohlížet a kontrolovat
účetní knihy a záznamy pojištěného, které souvisejí s předmětem tohoto pojištěni.

18. PŘEVOD

Převod tohoto pojištěni je platný pouze s předchozím písemným souhlasem pojistitelů.

19. VYLOUČENÍ PRÁV TŘETÍCH STRAN

Toto pojištění se uzavírá pouze mezi pojištěným a pojistiteli.

Na základě tohoto pojištění nejsou poskytnuty žádné výhody žádným třetím stranám, a to ani
akcionářům, a žádná třetí strana nemůže uplatňovat žádné podmínky tohoto pojištění.

Toto ustanovení se nedotýká práv pojištěného.

a 20. ZRUŠENÍ POJIŠTĚNÍ

Toto pojištění je ze strany pojistitelů nebo pojištěného nezrušitelné, s výjimkou případu
nezaplacení pojistného, kdy jsou pojistitelé oprávněni pojištěni zrušit podle svého uváženi niže
stanoveným způsobem.

V případě nezaplacení pojistného může být toto pojištění zrušeno pojistiteli nebo jménem
pojistitelů tak, že bude na adresu pojištěného, která je uvedená v Rozpise rizik, doručena
pojištěnému nebo zaslána přímo pojištěnému nebo přes jeho pojistného makléře doporučeně
nebo expresní poštou písemná výpověď', v niž bude uvedeno, k jakému datu - nejdříve však po
patnácti (15) dnech - nabývá výpověď' účinnosti. Takto zaslané oznámení o výpovědi je jejím
dostatečným důkazem a pojištění bude zrušeno k datu a hodině uvedené ve výpovědi pojištěni.

Pokud je časové omezení týkajIcI se zrušení tohoto pojištění zakázáno nebo zrušeno nějakým
zákonem, jímž se řídí jeho výklad, bude se toto období považovat za změněné na minimálni
lhůtu, kterou tento zákon povoluje.

21. ROZHODČÍ ŘÍZENÍ
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jestliže se pojištěný a pojistitelé zcela nebo zčásti nedohodnou na jakémkoli aspektu tohoto
pojištění, do deseti (10) dnů po písemném požadavku od druhé strany jmenuje každá strana
kompetentního a nestranného rozhodce a tito dva (2) vybraní rozhodci před zahájením
rozhodčího řízeni vyberou kon]petentnÍho a nestranného vyššího rozhodce.
Rozhodci společně rozhodnou o záležitosti, ve které se pojištěný a pojistitelé neshodli, a vydají
k této záležitosti rozhodčí nález. jestliže se rozhodci neshodnou, předloží svůj spor vyšším(j
rozhodci.
Strany rozhodčího řIzeni platí odměnu rozhodce, kterého samy jmenovaly, a rovným dilem
hradí náklady rozhodčího řízeni a honorář vedoucího rozhodce.

22. ŽALOBA PROT1 POJISTITELŮM

.žalobu proti pojistiteNm lze podat pouze tehdy, jestliže:

pojištěný plně dodržel veškeré podmínky tohoto pojištěni; a

od zániku tohoto pojištění jeho vypršením nebo zrušením uplynuly méně než dva (2) roky.

"":':' 23. DŮLEŽITÉ ZMĚNY

pojištěný je povinen oznámit pojistitelům jakoukoli změnu oko|ností, která by měla závažný vliv
na toto pojištění.

24. HONORÁŘE ODBORNÍKŮ

Toto pojištěni zahrnuje v pojistné částce uvedené v Rozpise rizik také nutné a přiměřené
honoráře architektů, znalců, technických poradců a dalších odborníků vynakládané při obnově
nebo opravách pojištěného majetku po vzniku škody, na kterou se vztahuje toto pojištěni.

m'

25. PRÁVO

Jak je uvedeno v Rozpise rizik.

26. SOUDNÍ PŘÍSLUŠNOST

Jak je uvedeno v Rozpise rizik.
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LMA3092

_-__Al



DOLOŽKA VÝLUKY RADIOAKTIVNÍHO, ZAMOŘENÍ A CHEMICKÝCH,
BIOLOGICKÝCH, BIOCHEMICKÝCH A ELEKTRONIAGNETICKÝCH ZBRANÍ

í" \

Tato doložka je nadřazena pojistné smlouvě a ruší v pojistné smlouvě vše, co není
s touto doložkou v souladu.

1. Tato pojistná smlouva v Žádném případě nekryje odpovědnost za Škodu nebo náklady
přímo nebo nepřímo způsobené nebo vzniklé v důsledku nebo s přispěním:

1.1. Ionizujícího záření, radiace nebo zamoření radioaktivitou z jakéhokoliv
jaderného paliva nebo jaderného odpadu anebo ze spalování jaderného paliva

1.2. Radioaktivních, toxických (jedovatých), výbušných nebo jiných nebezpečných
nebo zamořujících vlastností jakéhokoliv jaderného zařízení, reaktoru nebo
jiného jaderného celku anebo jejich jaderné části

1.3. )akékoliv zbraně nebo zařízení využívajících atomového nebo jaderného Štěpení
anebo syntézy nebo jiné podobné reakce nebo radioaktivní síty nebo látky

1.4. Radioaktivní, toxické (jedovaté), výbušné nebo jiné nebezpečné nebo zamořující
vlastnosti jakékoliv radioaktivní látky. Výluka podle tohoto ustanovení doložky
se nevztahuje na radioaktivní izotopy, jiné než jaderné palivo, pokud jsou takové
izotopy připravovány, přepravovány, skladovány nebo používány k obchodním,
zemědělským, lékařským, vědeckým nebo jiným podobným mírovým účelům.

1.5. )akékotiv chemické, biologické, biochemické nebo elektromagnetické zbraně.

10/11/03
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Doložky výluky kybernetickéh@ ú'čdcu

m

1.1 Není-ti v doložce 1.2 uvedené níže stanoveno jinak, pak 'toto pojištění v žádnérn
případě nekryje odpovědnost za Škodu nebo výlohy přímo nebo nepřímo způsobené
nebo vzniklé v důsledku nebo s přispěním 'toho, že se jako prostředků pro
způsobení újmy použije nebo provozuje jakýkoliv počítač, počítačový systém,
počítačový softwarový program, zlomyslný kód, počítačový vir nebo postup nebo
jakýkoliv elek'tronický systém.

1,2 Pokud jsou touto doložkou opatřeny pojistné smlouvy, které kryjí risika války,
občanské války, revoluce, vzpoury, povstání nebo občanských střetů z 'toho
vzniklých nebo nepřátelské činy konané bojovou silou nebo proti ní nebo
terorismem nebo jakoukoliv osobou jednající z politické pohnutky, doložka 1.1
k vyloučení škod (jež by byly jinak kryty) vzniklých z použití jakéhokoliv počítače,
počítačového sys'tému nebo počítačového softwarového programu nebo
jakéhokoliv jiného elektronického systému ve vypouštěcím systému, řídícím
systému anebo odpalovacím mechanismu se nepoužije.
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Sankční omezení a doložka o výluce

-žádný pojistitel Či zajistitel nebude moci poskytnout krytí a nebude vyplácet žádné škody nebo
poskytovat pojistné plnění do té míry, pokud poskytnutí takovýchto krytí, vyplácení škod nebo
pojistného plnění jsou pod hrozbou sankcí, zákazů a omezení podle rezoluce OSN, obchodních
či ekonomických sankcí, práva Evropské Unie, Spojeného království, či USA.
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Příloha Č.5 k dodatku č. 1 k pojistné smlouvě č. 7720727767

N

'¢i;

poj. p,oložka lnventárnI čÍslo datum aktivace " Typ Tramvaj,e

222000001956 1.3.1978 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.78: 3138-Š1'ŠÔ ' ' """
222000004894 1.1 1980 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.08: 3103-3141
222000004895 1.9.1980 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.09: 3101-3106
222000004896 1.7.1980 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.10: 3125-3124
222000004897 1.7.1980 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.11: 3127-3140
222000004898 1.7.1980 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.12: 3115-3130
222000004899 1.9.1980 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.13: 3135-3123
222000004900 1.6.1980 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.14: 3108-3109
222000004901 1.10 1982 SOUPRAVA METRA 81-71ľď Č.15: 3119-3139
222000004902 1.3.1984 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.16: 3142-3162
222000004903 1.9.1980 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.17: 3143-3161
222000004904 1.3,1984 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.18; 3158-3160
222000004905 1.3.1984 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.19; 3126-3144
222000004906 1.1.1987 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.20; 3335-3339
222000004907 1.5.1989 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.21; 3343-3356
222000004908 1.6.1980 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.22; 3120-3146
222000004909 1.11.1984 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.23: 3147-3180
222000004910 1.12.1984 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.24: 3113-3301
222000004911 1.11.1984 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.25; 3190-3199
222000004912 1.11.1984 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.26; 3192-3195
222000004913 1.1.1985 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.27; 3104-3300
222000004914 1.9.1985 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.28; 3310-3317
222000004915 1.3.1982 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.29: 3149-3163
222000004916 1,2.1983 SOUPRAVA METRA 81-71M Č,30; 3175-3165
222000004917 1.2.1983 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.31: 3151-3152
222000004918 1.1.1985 SOUPRAVA METRA 81-71M Č,32: 3185-3186
222000005136 1.3.1987 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.60: 3330-3355
222000005158 1.12.1985 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.61; 3329-3340
222000005159 1.10.1987 SOUPRAVA METRA 81-71M Č,62; 3362-3367
222000005497 1.2.1990 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.81:3385-3386
222000005498 1.9.1989 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.82:3383-3384
222000005499 1.2.1989 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.83:3376-3377
222000005500 1.5.1991 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.84: 3502-3503
222000005501 1,1.1991 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.85; 3393-3394
222000005502 1.1.1991 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.86; 3396-3397
222000005503 1.4.1990 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.87: 3391-3392
222000005504 1.2.1991 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.88; 3398-3399
222000005505 1.1.1990 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.89: 3371-3375
222000005506 1.1.1991 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.90; 3378-3389
222000005507 1.2.1990 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.91; 3500-3900
222000005508 1.1.1989 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.92: 3901-3902
222000005596 1.1.1990 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.93: 3903-3904
222000000679 1.6.1978 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.01: 3111-3122
222000000680 1.7.1980 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.02: 3153-3154
222000000681 1.8.1978 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.03: 3112-3116
222000000682 1.8.1978 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.04; 3134-3110

25 222000000683 1.3.1980 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.05;3132-3118
222000000684 1.7.1980 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.06; 3156-3155
222000000685 1,7.1980 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.07;3136-3117
222000005033 1.1.1985 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.33: 3174-3173
222000005034 1.11.1984 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.34; 3196-3197
222000005035 1.10.1985 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.35; 3313-3316
222000005036 1.10.1985 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.39: 3305-3307
222000005037 1.1.1986 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.40; 3314-3308
222000005038 1.3.1984 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.41; 3188-3189
222000005039 1.1,1986 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.42; 3315-3327
222000005090 1.2.1985 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.43; 3303-3345
222000005091 1.1.1985 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.44; 3181-3306
222000005092 1.1.1985 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.45: 3191-3194
222000005093 1.1.1985 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.46; 3178-3179
222000005094 1.1.1987 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.47; 3328-3333
222000005095 1.7.1987 SOUPRAVA METRA 81-71M Č,48; 3350-3353
222000005096 1.10.1986 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.49; 3347-3348
222000005097 1.1.1987 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.50; 3370-3365
222000005098 1.3.1983 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.51; 3304-3177
222000005099 1.2.1983 SOUPRAVA METRA 81-71M Č,52; 3170-3176
222000005126 1.10.1985 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.37; 3318-3319
222000005127 1.3.1985 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.38: 3183-3184
222000005128 1.1.1985 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.36;3302-3322
222000005129 1.10.1985 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.53; 3334-3337
222000005130 1,3.1984 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.54; 3182-3193
222000005131 1.1.1987 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.55: 3320-3321
222000005132 1.5.1982 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.56; 3342-3354
222000005133 1.11.1986 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.57; 3311-3369
222000005134 1.2.1982 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.58: 3171-3172
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222000005135 1.10.1986 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.59; 3331-3332
222000005164 1.1.1982 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.63; 3323-3324
222000005165 1.3.1983 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.64; 3312-3326
222000005191 1.5.1987 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.65; 3338-3336
222000005192 1.12.1985 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.66; 3359-3361
222000005193 1.12.1987 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.67: 3357-3358
222000005194 1.11.1985 SOUPRAVA METRA 81-71M Č,68; 3351-3352
222000005236 1.1.1989 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.69: 3387-3388
222000005237 1.10.1987 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.70; 3344-3346
222000005238 1.1.1989 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.71; 3363-3364
222000005239 1.1.1985 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.72; 3157-3169
222000005278 1.1.1987 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.73; 3366-3368
222000005279 1.1.1984 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.74: 3121-3131
222000005280 1.1.1985 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.75; 3381-3382
222000005281 1.5.1987 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.76: 3341-3349
222000005313 1.12.1987 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.77: 3390-3360
222000005314 1.1.1988 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.79: 3372-3373
222000005315 1.2.1989 SOUPRAVA METRA 81-71M Č.80: 3379-3380

222000001590 1.6.2001 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č 1
222000001593 1.6.2001 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č 2

222000001596 1.6.2001 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.3
222000001653 1.6.2001 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č 5
222000001656 1.6.2001 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.6
222000001670 1.10.2001 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.7
222000001673 1.10.2001 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.8
222000001686 1.11.2001 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.4
222000001689 1.10.2001 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.9
222000001711 1.11.2001 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.10
222000001713 1.10.2001 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.11
222000001716 1.10.2001 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.12
222000001760 1.1.2002 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.13
222000001762 1.1.2002 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.14
222000001764 1.1.2002 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.15
222000001766 1.1.2002 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.16
222000001768 1.2.2002 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.17

222000001770 1.4.2002 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA MI Č.18
222000001779 1.4.2002 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.19
222000001780 1.5.2002 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA MI Č.20
222000001781 1.6.2002 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.21
222000001783 1.6.2002 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.22
222000001893 1.9.2003 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml č.23
222000001895 1.9.2003 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml č.24
222000001897 1.9.2003 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.25
222000001899 1.9.2003 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.26

26 222000001901 1.9.2003 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.27

222000001903 1.9.2003 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.29
222000001914 1.10,2003 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 28
222000001922 1.12.2003 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1Č.31
222000001924 1.11.2003 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 30

222000001938 1.1.2004 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.32
222000001940 1.2.2004 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 33
222000001942 1,2.2004 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA M1Č.34
222000001947 1.4.2004 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 35
222000001949 1,4.2004 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 36
222000001954 1.5.2004 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.37

222000001971 1.6.2004 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.38
222000001976 1.7.2004 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č. 39

222000001985 1.9.2004 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.40
222000001987 1.11.2004 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.41
222000001989 1.11,2004 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.42
222000004923 1.1.2006 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.43
222000004924 1.1.2006 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.44

222000004925 1.1.2006 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.45
222000004926 1.1.2006 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.46
222000004927 1.1.2006 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.47
222000004928 12.9.2006 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.48
222000005511 3.2.2011 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.49

222000005512 22.3.2011 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.50
222000005513 4.2.2011 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.51
222000005514 2.6.2011 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.52
222000005515 10.6.2011 ELEKTRICKÁ PĚTIVOZOVÁ SOUPRAVA METRA Ml Č.53
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Kooperativa
VIENNA INSURANCE GROUP

Dodatek č. l
k pojistné smlouvě č0 7720728330
Úsek pojištění hospodářských rizik

Kooperativa pojišťovna, a.s..! Vienna Insurance Group
se sídlem Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00, Česká republika
IČ: 471 16 617
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze v oddíle B, vložka 1897
(dále jen ,,pojistitel")
zastoupený na základě pověření

vedoucím oddělení pojištění majetku a technických rizik úseku pojištění
hospodářských rizik

, vedoucím oddělení pojištění odpovědnosti a přepravy úseku pojištění
hospodářských rizik

Pracoviště: Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group, Praha 8, Pobřežní 665/21, PSČ 186 00
tel. 956 421 111, fax 956 449 000

a

'Z?

"Z

Dopravní podnik hl.m. Prahy, akciová společnost
se sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22, Česká republika
IČ: 000 05 886
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze v oddíle B, vložka 847
(dále jen ,,pojistník")
jednající: , předseda představenstva a

místopředsedkyně představenstva

Korespondenční adresa: Korespondenční adresa pojistníka je totožná s adresou sídla pojistníka.

uzavírají

ve smyslu zákona č. 37/2004 Sb. o pojistné smlouvě v pLatném znění tento dodatek k pojistné smlouvě
(dále jen ,,dodatek") pro

pojištění odpovědnosti za škodu,

který s účinností od 1.3.2013 mění a doplňuje na základě dohody smluvních stran pojistnou smlouvu
č. 7720728330 a obsahuje úplné znění pojistné smlouvy č. 7720728330 ke dni 1.3.2013.
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Článek I.
úvodní ustanovení

1. pojistník sjednává tuto pojistnou smlouvu l tento dodatek ve svůj prospěch, tzn. je zároveň
pojištěným.

2. Předmět činnosti pojištěného ke dni uzavření této pojistné smlouvy l tohoto dodatku je uveden
v přiloženém výpisu z obchodního rejstříku vedeného Městským soudem v Praze v oddíle B, vložka
847.

3. K tomuto pojištění se vztahují: Všeobecné pojistné podmínky pro pojištění majetku a odpovědnosti,
(dáte jen ,,VPP"), Zvláštní pojistné podmínky, (dále jen ,,ZPP"), a Dodatkové pojistné podmínky, (dále
jen ,,DPP").

Všeobecné pojistné podmínky
VPP P - 100/09 - pro pojištění majetku a odpovědnosti

Zvláštní pojistné podmínky
ZPP P - 600/05 - pro pojištění odpovědnosti za Škodu

Dodatkové pojistné podmínky pro pojištění hospodářských rizik
OPP P - 520/05 sestávající se z následujících doložek:

pojištění odpovědnosti za škodu
Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - čisté finanční škody - Rozšíření rozsahu pojištění
Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Nemajetková újma - ochrana osobnosti - Rozšíření
rozsahu pojištění
Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Znečištění životního prostředí. - Rozšíření rozsahu
pojištění

Obecné
DOBI - Elektronická rizika - Výluka (1201)
DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1201)

Článek n.
Druhy a způsoby pojištění, předměty a rozsah pojištění

'ŤA

1. Pojištění odpovědnosti za škodu a za škodu způsobenou vadou výrobku je upraveno VPP P - 100/09,
ZPP P - 600/05, doložkami uvedenými v ČI. I. odst. 3 této smlouvy l tohoto dodatku a následujícími
smluvními ujednáními.

2. pojištění se sjednává pro případ právním předpisem stanovené odpovědnosti pojištěného za škodu
vzniklou jinému v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného, které vyplývají z jeho předmětu
podnikání uvedenému v přiloženém výpisu z obchodního rejstříku a na dále specifikovanou
odpovědnost za škodu.

-Cinností nebo vztahem podle ČI. I. odst. (l) ZPP P - 600/05 )sou ČInnostl nebo vztahy vyplývající
z předmětu podnikání pojištěného uvedeného v přiložené listině (např. živnostenský list, koncesní
listina, výpis z obchodního rejstříku, apod.).

Pokud některý z předmětů podnikání pojištěného zahrnuje více oborů, podskupin apod. (dále jen
,,obory Činnosti") - např. obory činností živnosti volné, považují se u takového předmětu podnikání
za předmět podnikání pouze ty obory činnosti, které jsou výslovně uvedeny v pojistné smlouvě l
dodatku (včetně jejích příloh, přiložených Listin); nejsou-li obory Činnosti v pojistné smlouvě
výslovně uvedeny, považují se u takového předmětu podnikání za předmět podnikání pouze ty obory
činnosti, které má pojištěný zapsány/uvedeny v příslušném předmět podnikání evidujícím rejstříku,
registru nebo jiném informačním systému veřejné správy či obdobné veřejné evidenci ke dni
sjednání pojištění.

Pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu:

a) způsobenou v souvislosti s provozem pracovního řnobilního stroje, pracovního mobilního stroje,
kterému je přidělována speciální registrační značka, včetně speciálních vyprošťovacích
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automobilů, jeřábů a vysokozdvižných vozíků (ustanovení ČI. IV. odst. (2) písm. d) ZPP P -
600/05 tím není dotčeno),

b) způsobenou v souvislosti s nakládáním se zkapalněnými plyny, nebezpečnými chemickými
látkami nebo přípravky nebo nebezpečnými odpady,

C) vzniklou na podzemních potrubích nebo kabelech nebo nadzemních vedeních,

d) způsobenou v souvislosti s prováděním zkoušek drážních vozidel, technických prohlídek nebo
zkoušek určených technických zařízení na základě pověření Ministerstva dopravy,

e) vyplývající z vlastnictví, držby nebo jiného oprávněného užívání nemovitosti sloužící k výkonu
činnosti pojištěného,

f) způsobenou zaměstnanci pojištěného při pLnění pracovních úkolů v pracovněprávních vztazích
nebo v přímé souvislosti s ním,

g) vzniklou jinému v souvislosti s provozováním drážní dopravy (provozem kolejových vozidel,
tramvají, lanovek a podobných dopravních prostředků) nebo provozováním dráhy. Pojištění se
rovněž vztahuje pro případy odpovědnosti pojištěného jako vlastníka dráhy,

h) způsobenou přepravovaným osobám nebo na přepravovaných věcech,

i) vzniklou následkem teroristických aktů,

j) způsobenou na dopravních prostředcích (motorových vozidlech včetně jejich příslušens'tví) podle
§ 435 občanského zákoníku,

k) vzniklou v souvislosti se správou nebo provozováním ochranného systému Strahovského
automobilového tunelu.

Limit pojistného plnění činí - KČ.

Pojištění se sjednává bez spoluúčasti.

3. Ve smyslu ČI. I. odst. (5) ZPP p - 600/05 se pojištění vztahuje na odpovědnost za škodu způsobenou
vadou výrobku a za škodu způsobenou vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předání.
Pojištění se vztahuje na všechny výrobky pojištěného.

Limit pojistľ7ého pLnění Činí - KČ.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 5 000,- KČ.

4. pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou na věci, kterou pojištěný převzal
v souvislosti s činností nebo vztahem podle ČI. I. odst. (l) ZPP P - 600/05 za účelem provedení
objednané činnosti, včetně škod na pracovních strojích a speciálních pracovních strojích, kterým je
přidělována speciální registrační značka a včetně škod na železničních vozech, lokomotivách
a tramvajích.

Limit pojistného plnění Činí - KČ.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 5 000,- KČ.

5. pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou na movité věci, kterou pojištěný
oprávněně užívá v souvislosti s činností nebo vztahem podle ČI. I. odst. (l) ZPP P - 600/05, včetně
lokomotiv, železničních vozů a tramvají.

Limit pojistného plnění činí 1 - KČ.

Spoluúčast pojištěného na pLnění z každé pojistné události činí 5 DOC),- KČ.

6. Pojištění se vztahuje i na právním předpisem stanovenou odpovědnost pojištěného za majetkovou
škodu, která vznikla jinému jinak než jako škoda na zdraví, životě nebo věci jejím poškozením,
zničením nebo ztrátou nebo škoda vyplývající z takové škody. Toto pojištění se sjednává se v rozsahu

-Doložky pro pojištění odpovědnosti za škodu - čisté finanční škody - Rozšíření rozsahu po)ištění.

Limit pojistného plnění činí - KČ.

Pojištění se sjednává bez spoluúčasti.



Dodatek č. 1 k pojistné smlouvě č. 7720728330 strana 4

7. pojištění se vztahuje i na odpovědnost za Škodu způsobenou sesedáním nebo sesouváním půdy,
vibracemi nebo v důsledku poddolování.

Limit pojistného pLnění činí ,- KČ.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 10 000,- KČ.

8. Pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní
péči v důsledku zaviněného protiprávního jednání pojištěného, jestliže z odpovědnosti za škodu na
zdraví, ke které se tyto náklady vážou, vznikl nárok na plnění z pojištění podle této pojistné smlouvy.
pojištění se vztahuje i na náhradu nákladů léčení vynaložených zdravotní pojišťovnou na zdravotní
péči poskytovanou zaměstnanci pojištěného, který utrpěl tělesnou újmu v důsledku pracovního úrazu
nebo nemoci z povolání v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného podle ČI. I. odst. (l) ZPP P
-600/05.

Limit pojistného plnění činí - KČ.

Spoluúčast pojištěného na pLnění z každé pojistné události činí 5 000,- KČ,

9. pojištění se vztahuje i na regresní náhradu, kterou je pojištěný povinen zaplatit orgánu
nemocenského pojištění, pokud v důsledku jeho zaviněného protiprávního jednání zjištěného
soudem nebo správním úřadem došlo ke skutečnostem rozhodným pro vznik nároku na dávku
nemocenského pojištění, jestliže z odpovědnosti za škodu na zdraví nebo na životě, se kterou tato
dávka souvisí, vznikl nárok na plnění z pojištění sjednaného pojistnou smlouvou. Pojištění se
vztahuje i na regresní náhradu, kterou je pojištěný povinen zaplatit orgánu nemocenského pojištění,
pokud v důsledku jeho zaviněného protiprávního jednání zjištěného soudem nebo správním úřadem
došlo ke skutečnostem rozhodným pro vznik nároku na dávku nemocenského pojištění v důsledku
pracovního úrazu nebo nemoci z povoLání zaměstnance pojištěného v souvislosti s činností nebo
vztahem pojištěného podle ČI. I. odst. (l) ZPP P - 600/05.

Limit pojistného plnění činí - KČ.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 5 000,- KČ.

10. Pojištění vztahuje i na povinnost pojištěného poskytnout peněžitou náhradu nemajetkové újmy
uloženou pravomocným rozhodnutím soudu podle § 13 odst. 2, 3 občanského zákoníku z důvodu
neoprávněného zásahu pojištěného do práva na ochranu osobnosti podle § 11 a násl. občanského
zákoníku, k němuž došlo v souvislosti s činností nebo vztahem pojištěného, na které se vztahuje
pojištění odpovědnosti za škodu sjednané pojistnou smlouvou. Toto pojištění se sjednává v rozsahu
Doložky pro pojištění odpovědnosti za škodu - Nemajetková újma - ochrana osobnosti - Rozšíření
rozsahu pojištění.

Limit pojistného plnění činí - KČ.

pojištění se sjednává bez spoluúčasti.

11. pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou zavlečením nebo rozšířením nakažlivé
choroby lidí, zvířat nebo rostlin.

Limit pojistného plnění činí - KČ.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 1 000,- KČ.

12. pojištění se vztahuje i na odpovědnost za škodu způsobenou náhlým a nahodilým znečištěním
Životního prostředí. Toto pojištění se sjednává v rozsahu Doložky pro pojištění odpovědnosti za
škodu - Znečištění životního prostředí - Rozšíření rozsahu pojištění.

Limit pojistného plnění činí ,- KČ.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události Činí 10 000,- KČ.

13. pojistitel je povinen poskytnout pojistné plnění i za předpokladu, že právní skutečnost, v jejímž
důsledku škoda vznikla, nastala v době od 1.7.2009 do počátku pojištění.

Limit pojistného plnění Činí ,- KČ.

SpoLuúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události činí 50 000,- KČ.

. %1
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14. pojištění se vztahuje i na škodu, za kterou pojištěný odpovídá právnické osobě, se kterou je
majetkově propojen.

Limit pojistného plnění Činí ,- KČ.

Spoluúčast pojištěného na plnění z každé pojistné události Činí 50 000,- KČ.

Článek III.
výše a způsob placení pojistného

1. Pojistné za jeden pojistný rok (doba 12 měsíců) činí:

pojištění odpovědnosti za škodu a za škodu způsobenou vadou výrobku
Pojistné 27 100 000,- Kč

Celkové roční pojistné činí 27 100 000,- KČ

"g

2. pojistné je sjednáno jako běžné. pojistné období je dvanáctiměsíční, s výjimkou
období, které je desetiměsíční (1.3.2013 - 31.12.2013). pojistné bude na základě
stran hrazeno ve stejně vysokých čtvrtletních (tříměsíčních) splátkách ve výši 6
k 31. Lednu, 1. dubnu, 1. červenci a 1. říjnu příslušného pojistného období
s výjimkou prvního desetiměsíčního pojistného období (1.3.2013 - 31.12.2013),
na základě dohody smluvních stran hrazeno následovně:

prvního pojistného
dohody smluvních
775 000,- KČ, vždy
(pojistného roku),
kde bude pojistné

splátka za dobu 1.3.2013 - 30.6.2013 ve výši 9 051 881,- KČ je spLatná ke dni 30.6.2013
splátka za dobu 1.7.2013 - 30.9.2013 ve výši 6 826 010,- KČ je splatná ke dni 1.7.2013
splátka za dobu 1.10.2013 - 31.12.2013 ve výši 6 826 010,- KČ je splatná ke dni 1.10.2013

Celkové pojistné za první desetiměsíční pojistné období (1.3.2013 - 31,12.2013) tedy činí
22 703 901,- Kč.

3. Pojistník je povinen uhradit pojistné v uvedené výši na účet spoleČnosti pojišťovací makléřství
INPOL a.s., č.ú. vedený u UniCredit Bank Czech Republic, a.s., konstantní symbol 558,
variabilní symbol 7720728330, která je pojistitelem pověřena k inkasu pojistného.

4. Pojistné se považuje za zaplacené okamžikem připsání pojistného v pLné výši na výše uvedený účet.

l
É
E
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Článek IV.
Hlášení škodných událostí

h .,
7

Vznik škodné události je pojistník (pojištěný) povinen oznámit přímo bez zbytečného odkladu na
příslušném tiskopisu, dopisem, telefonem nebo faxem pojistiteli na adresu:

Kooperativa pojišťovna, a.s., Vienna Insurance Group
CENTRUM ZÁKAZNICKÉ PODPORY

Centrální podatelna
Brněnská 634,

664 42 Modřice
Tel.: 841 105 10S

E-mail: podatelna@koop.cz
fax: 547 212 602, 547 212 561

V případě, že byla škodná událost oznámena telefonem nebo faxem, je pojistník (pojištěný) povinen
dodatečně bez zbytečného odkladu oznámit škodnou událost písemně. Hlášení škodné události se
považuje za doručené v okamžiku, kdy je doručeno na předepsaném tiskopisu nebo dopisem podepsaným
pojistníkem nebo pojištěným na adresu uvedenou výše.

článek V.
Zvláštní ujednání

1. Ustanovení ČI. či. II. odst. (2) VPP P - 100/09 se pro účely tohoto pojištění nepoužije a ruší se.
Smluvní strany se dohodly, že pojištění zaniká výpovědí pojistitele nebo pojistníka doručenou
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nejméně dvanáct měsíců před uplynutím pojistného období. pojištění zanikne uplynutím tohoto
pojistného období.

2. pojistník je v souladu s bodem 8. zadávací dokumentace k veřejné zakázce s názvem ,,Pojištění
majetku, odpovědnosti za škodu, terorismu, vozidel a komplexní zajištění souvisejících služeb" a za
podmínek § 99 zákona č. 137/2006 Sb. oprávněn využít opčního práva na poskytování dalších sLužeb
obdobného charakteru či druhu dle předmětu této veřejné zakázky, a to za dodatečné pojistné.

3. Ustanovení ČI. VI. odst. (5) VPP P - 100/09 se pro účely tohoto pojištění nepoužije a ruší se.

Článek VI.
Závěrečná ustanovení

l. Tato pojistná smlouva tento dodatek se uzavírá od 1.3.2013 (počátek pojištění) na dobu neurčitou,
která je zároveň pojistnou dobou.

2. Pojistník podpisem této smlouvy l tohoto dodatku prohlašuje, že byl před jejím uzavřením jasně a
srozumitelně seznámen s pojistnými podmínkami pojistitele a doložkami, které se vztahují
k pojištění vzniklému na základě této smlouvy a že mu byly oznámeny informace v souladu
s ustanovením S 65 a násl. zák. č. 37/2004 Sb., o pojistné smlouvě.

3. Pojistník podpisem pojistné smlouvy l dodatku prohlašuje, že byl informován o rozsahu a účelu
zpracování jeho osobních údajů a o právu přístupu k nim v souladu s ustanovením § 11, 12, 21
zákona č. 101/2000 Sb. o ochraně osobních údajů.

4. Pojistitel poskytne pojistníkovi bonifikaci ve smyslu Doložky DOB2 - Bonifikace - Vymezení
podmínek (1201)

a) Za první pojistné období, tj. dobu od 1.3.2013 do 31.12.2013, provede pojistitel vyhodnocení
celkového škodného průběhu za všechna pojištění z pojistných smluv č. 7720727756 (pojištění
majetku) a č, 7720728330 (pojištění odpovědnosti za škodu) společně a souhrnně. Bude-li
skutečné Škodné procento z pojistných smluv č. 7720727756 (pojištění majetku)
a č. 7720728330 (pojištění odpovědnosti za škodu) společně a souhrnně nižší než procento
smluvně stanovené, přizná pojistitel bonifikaci následovně:

Škodní průběh výše bonifikace
do 15 % 25 %
do 35 % 5 %
do 45 % O %

Pro první pojistné období se vyplaceným plněním a zaplaceným pojistným pro účely bonifikace
rozumí vyplacené plnění a zaplacené pojistné z pojistných smluv č. 7720727756 (pojištění
majetku) a č. 7720728330 (pojištění odpovědnosti za Škodu) společně a souhrnně.

b) V následujících pojistných obdobích začínajících od 1.1.2014 provede pojistitel vyhodnocení
celkového škodného průběhu za všechna pojištění z pojistných smluv č. 7720727756 (pojištění
majetku) a č. 7720728330 (pojištění odpovědnosti za škodu) samostatně, a to za hodnocené
období, kterým je jedno a každé pojistné období. Bude-li skutečné Škodné procento z pojistné
smlouvy 7720728330 (pojištění odpovědnosti za škodu) nižší než procento smluvně stanovené,
přizná pojistitel bonifikaci následovně:

Škodní průběh výše bonifikace
do 15 % 25 %
do 35 % 5 %
do 45 % O %

V následujících pojistných obdobích začínajících od 1.1.2014 se vyplaceným plněním
a zaplaceným pojistným se pro účely bonifikace rozumí vyplacené plnění a zaplacené pojistné
z pojistné smlouvy č. 7720728330 (pojištění odpovědnosti za škodu).

5. pojistná smlouva l dodatek byl(a) vypracován(a) v 7 stejnopisech, pojistník obdrží 2 stejnopisy,
pojistitel obdrží 2 stejnopisy, pojišťovací makléřství INPOL a.s. obdrží jeden stejnopis a ostatní
smluvní strany dle Smlouvy o pojistných smlouvách obdrží po jednom stejnopise.
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6. Stejnopis této pojistné smlouvy l tohoto dodatku, který obdrží pojistník, je zároveň potvrzením o
uzavření pojistné smlouvy (pojistkou) ve smyslu zákona o pojistné smlouvě.

7. Tato pojistná smlouva l tento dodatek obsahuje 7 stran(y) a 1 přílohu. její součástí jsou pojistné
podmínky pojistitele uvedené v článku I. odst. 3. této smlouvy.

výčet příloh: příloha č. 1 - výpis z obchodního rejstříku pojistníka

V Praze dne 27.6.2013

V

28 -J6-2913
V Praze dne ................

a pojišťovna, as.,
surance Gmun

íředitelst'.ri

-5€--
za pojistitele za pojistitele

vedoucí oddělení pojištění vedoucí oddělení pojištění
majetku a technických rizik odpovědnosti a přepravy

úseku pojištění úseku pojištění
hospodářských rizik hospodářských rizik

yy_)
za pojistníka za pojistníka

předseda představenstva místopředsedkyně představenstva

l" \

% %\ :'Pravn1 podnik hl. m. Prahy,tS9,: á; E,, ů:ciwá společnost

'"Kb' představenstvo 2

Pojistnou smlouvu vypracoval: K J
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Následující doložky z těchto dodatkových pojistných podmínek rozšiřují, upřesňují, případně vymezují
ustanovení ZvLáštních pojistných podmínek.

Doložka DOBI- Elektronická rizika - Výluka (1201)

Ujednává se, že se pojištění nevztahuje na jakákoli poškození, následné škody, ztrátu užitné hodnoty,
náklady, nároky a výdaje preventivní i jiné, jakékoli povahy přímo i nepřímo pLynoucí nebo způsobené, ať
pLně nebo částečně:
a) užíváním, zneužitím, fungování selháním internetu, kterékoli vnitřní nebo soukromé sítě, internetové

stránky, internetové adresy nebo podobného zařízení či služby,
b) jakýmikoli daty nebo jinými informacemi umístěnými na internetové stránce nebo podobném

zařízení,
c) projevem jakéhokoli počítačového viru nebo obdobného programu,
d) jakýmkoli elektronickým přenosem dat nebo jiných informací,
e) jakýmkoli porušením, zničením, zkreslením, zborcením, narušením, vymazáním nebo jinou ztrátou či

poškozením dat, programového vybavení, programovacího souboru či souboru instrukcí jakéhokoli
druhu,

f) ztrátou možnosti využívání dat nebo omezením funkčnosti dat, kódování, programů, programového
vybavení jakéhokoli počítače či počítačového systému nebo jiného zařízení závislého na jakémkoli
mikročipu nebo vestavěném logickém obvodu, včetně výpadku činnosti na straně pojištěného,

g) jakýmkoli porušením, ať úmyslným nebo neúmyslným, duševních majetkových práv (např. ochranné
známky, autorského práva, patentu apod.).

Doložka DOB2 - Bonifikace - Vymezení podmínek (1201)

1. Nárok na přiznání bonifikace vzniká při dosažení příznivého Škodného průběhu v intervalu, jaký je
uveden v příslušném článku pojistné smlouvy, a to ve výši uvedené v tomto článku.

2. škodný průběh je poměr mezi vyplaceným plněním (vC. rezervy na škody vzniklé, nahlášené, ale v době
výpočtu Škodného průběhu nevyplacené) a zaplaceným pojistným za hodnocené období (specifikované
v pojistné smlouvě) vyjádřený v procentech. Od vyplaceného pLnění pojistitel odečítá přijaté regresy.

3. Pojistitel vyhodnotí škodný průběh za účelem stanovení nároku na bonifikaci tři měsíce po uplynutí
vyhodnocovaného období.

4. Podmínkou pro vyplacení bonifikace je uhrazení předepsaného pojistného za hodnocené období.
5. pojistitel poukáže jednorázově bonifikaci pojistníkovi nejdříve tři měsíce po uplynutí

vyhodnocovaného období.
6. V případě, že pojistník po uzavření vyhodnocovaného období uplatní nárok na pLnění z pojistné

události v takové výši, která zpětně ruší nárok nebo mění výši bonifikace, sníží pojistitel pLnění
z pojistné události o Částku odpovídající přeplacené bonifikaci, nebo pojistník vrátí celou bonifikaci
nebo část odpovídající přeplatku.

Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Čisté finanční škody - Rozšíření rozsahu pojištění

Nad rámec bodu i) až iii) ČI. I. odst. (2) písm. a) zpp p - 600/05 se pojištění obecné odpovědnosti za
škodu vztahuje i na právním předpisem stanovenou odpovědnost pojištěného za majetkovou škodu, která
vznikla jinému jinak než jako škoda na zdraví, životě nebo věci jejím poškozením, zničením nebo ztrátou
nebo škoda vyplývající z takové škody.
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Toto pojištění se však mimo výluk uvedených v pojistné smlouvě, jejích doložkách a VPP, ZPP a OPP
vztahujících se k pojištění odpovědnosti za škodu, dále nevztahuje na odpovědnost za škodu
způsobenou:
a) vadou výrobku a/nebo vadou vykonané práce, která se projeví po jejím předání,
b) vadou poskytnuté odborné sLužby (např. zprostředkování obchodu nebo služeb, vedení účetnictví,

projektová činnost ve výstavbě),
C) znečištěním životního prostředí,
d) nenáhlým, pozvolným, postupným nebo průběžným působením nebezpečných/odpadních látek,

teploty, vlhkosti, hluku, pachu, dýmu, záření, otřesů nebo podobných imisŮemisí/vlivů na okolí,
e) pojištěným v souvislosti s výkonem funkce čLena statutárního nebo dozorčího orgánu právnické

osoby,
f) schodkem na finančních hodnotách, jejichž úschovu nebo správu pojištěný vykonává,
g) zpronevěrou,
h) v souvislosti s jakoukoli finanční/platební transakcí (včetně obchodování s cennými papíry či dražby

cenných papírů),
i) v souvislosti s poskytováním (včetně neposkytnutí) rad, doporučení, pokynů, odhadů, předpovědí

apod. a/nebo se zastupováním či zprostředkováním, které se týká jakéhokoli investování nebo
financování a/nebo které se týká hodnot/cen nemovitostí/objektů/prostorů nebo elektřiny, plynu,
vody, tepla, tepelné energie, pohonných hmot a/nebo obdobných komodit nebo budoucích změn jejich
hodnot/cen nebo budoucích změn stavu a okolí nemovitostí/objektů/prostorů, v souvislosti
s nedostatečným, neuspokojivým nebo nižším než očekávaným nebo odhadovaným či garantovaným
výnosem jakékoli investice nebo se změnou tržní hodnoty/ceny jakékoli investice nebo komodity,

j) při chybném vedení vlastního účetnictví nebo provedením chybné platby v účetnictví pojištěného,
k) na pohledávce pojištěného,
l) výkonem funkce správce konkursní podstaty, insolvenčního správce nebo Likvidátora,
m) výkonem exekuční činnosti,
n) nesplněním nebo prodlením se spLněním smluvní povinnosti,
O) nedodržením stanovené nebo deklarované či přislíbené doby stavby/výstavby nebo doby dodávky,

nedodržením lhůt nebo termínů, mimo lhůt stanovených přímo právním předpisem, soudem nebo
příslušným správním orgánem,

p) nedodržením smluvně stanovených nákladů nebo jiných parametrů zadaných objednatelem,
q) nedodržením rozpočtu l předběžného odhadu l kalkulace,
r) vadou typového projektu za druhou nebo další škodu; pro účely tohoto pojištění se typovým

projektem rozumí projekt, který je pojištěným opakovaně používán v nezměněné podobě,
s) jakýmkoli porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví (např. práv na patent,

práv z ochranných známek a průmyslových vzorů, práv na ochranu obchodní firmy a označení původu,
práv autorských a práv s nimi souvisejících),

t) porušením povinnosti mlčenlivosti,
u) jakoukoli činností související se zpracováním dat, službami databank, správou sítí, racionalizací nebo

automatizací,
v) poskytováním softwaru nebo hardwaru,
w) v souvislosti s výstavbou nebo údržbou přehrad,
x) na podzemních sítích nebo zařízeních, pokud správnost zakreslení situace jednotlivých podzemních

sítí nebo zařízení nebyla prokazatelně odsouhlasena jejich správci,
y) při zastoupení před soudy při výkonu specializovaného právního poradenství podle zvláštních

předpisů, jestliže byly na základě smlouvy mezi pojištěným a jeho klientem vykonány pouze úkony
právní služby v souvislosti se zastoupením před soudy,

z) vědomou nedbalostí; pro účely tohoto pojištění se škodou způsobenou vědomou nedbalostí rozumí
škoda, která byla způsobena jednáním nebo opomenutím, pokud škůdce věděl, že může způsobit
škodlivý následek, ale bez přiměřených důvodů spoléhal, že jej nezpůsobí.

Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Znečištění životního prostředí - Rozšíření rozsahu
pojištění

Odchylně od ČI. IV. odst. (l) písm. s) ZPP P - 600/05 se pojištění vztahuje i na odpovědnost za škodu
způsobenou náhlým a nahodilým znečištěním životního prostředí.

Škodnou událostí se pro účely tohoto pojištění rozumí náhlá, nahodilá, mimořádná, částečně nebo zcela
neovladatelná, časově a prostorově ohraničená událost (skutečnost), která vznikla v souvislosti s činností
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pojištěného, kterou je oprávněn vykonávat podle platných právních předpisů nebo v souvislosti
s oprávněným užíváním objektu nebo zařízení pojištěným, způsobila znečištění životního prostředí, měla
za následek vznik škody na životě, zdraví nebo majetku fyzické nebo právnické osoby odlišné od
pojištěného, a která by mohla být důvodem vzniku práva na pojistné pLnění.

Nastalo-li následkem škodné události znečištění životního prostředí, poskytne pojistitel pojistné pLnění
pouze na úhradu přiměřených, účelně vynaložených nákladů (s použitím metod známých v době, kdy se
začalo s opatřeními) na zamezení, odstranění a/nebo neutralizování jakéhokoliv úniku nebo šíření
nebezpečné látky, ke kterému došlo nebo dochází následkem škodné události a ze kterého bezprostředně
hrozí vznik škody na životě, zdraví nebo majetku fyzické nebo právnické osoby odlišné od pojištěného.

Toto pojištění se však mimo výluk uvedených v pojistné smlouvě, jejích doložkách a VPP, ZPP a OPP
vztahujících se k pojištění odpovědnosti za škodu, dále nevztahuje na odpovědnost za Škodu

způsobenou:
a) poškozením, zničením nebo ztrátou majetku, který je součástí přírodního nebo kulturního dědictví;

změnou, poškozením nebo zničením charakteristických prvků krajiny; vyhynutím živočišného nebo
rostlinného druhu, nebo způsobením ekologické újmy,

b) změnou, poškozením nebo zničením přirozeného stavu nebo vlastností složek životního prostředí
(např, ovzduší, povrchových a podzemních vod, hornin, půdy, fauny a flory, ekosystémů), které nejsou
ve vlastnictví Žádné fyzické ani právnické osoby,

C) na planě rostoucích rostlinách a volně žijících živočiších,
d) nenáhlým, pozvolným nebo postupným působením nebezpečných látek nebo běžným vlivem provozu

na okolí,
e) znečištěním životního prostředí z doby před vznikem Škodné události (staré zátěže),
f) v důsledku porušení obecně závazných norem a opatření vydaných k tomu oprávněnými orgány, pokud

toto porušení bylo nebo mělo a mohlo být známo pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo
kompetentním řídícím pracovníkům pojištěného před vznikem škodné události,

g) v důsledku špatného technického stavu, nedostatečně nebo vadně provedené údržby, pokud tyto
skutečnosti byly nebo musely být známy pojištěnému, statutárnímu orgánu nebo kompetentním
řídícím pracovníkům pojištěného před vznikem Škodné události,

h) tak, že nemohla být zjištěna v době, kdy nastala Škodná událost, neboť to tehdejší stav vědeckých
a technických znalostí neumožňovat,

i) tak, že její úhrady lze dosáhnout z jiného pojištění pojištěného, a to do výše pojistného plnění
z tohoto jiného pojištění,

j) v důsledku závažné havárie podle zákona č. 59/2006 Sb., o prevenci závažných havárií, v platném

znění,
k) na životním prostředí podle směrnice Evropského parlamentu a Rady č. 2004/35/EC nebo náhradu

nákladů na předcházení či nápravu ekologické újmy podle zákona č. 167/2008 Sb., o předcházení

ekologické újmě a o její nápravě.

Doložka pro pojištění odpovědnosti za škodu - Nemajetková újma - ochrana osobnosti - Rozšíření
rozsahu pojištění

Pojištění se vztahuje i na povinnost pojištěného poskytnout peněžitou náhradu nemajetkové újmy
uloženou pravomocným rozhodnutím soudu podle S 13 odst. 2, 3 občanského zákoníku z důvodu
neoprávněného zásahu pojištěného do práva na ochranu osobnosti podle § 11 a násl. občanského
zákoníku, k něniuž došlo v souvislosti s Činností nebo vztahem pojištěného, na které se vztahuje
pojištění odpovědnosti za škodu sjednané touto pojistnou smlouvou.
Nárok na peněžitou náhradu nemajetkové újmy způsobené neoprávněným zásahem do práva na ochranu
osobnosti se pro účely tohoto pojištění posuzuje obdobně jako nárok na náhradu škody a platí pro něj
přiměřeně příslušná ustanovení pojistných podmínek vztahující se k pojištění odpovědnosti za škodu
sjednanému touto pojistnou smlouvou.
Toto pojištění se však mimo výluk uvedených v pojistné smlouvě, jejích doložkách a VPP, ZPP a OPP
vztahujících se k pojištění odpovědnosti za škodu, dále nevztahuje na povinnost k peněžité náhradě
nemajetkové újmy způsobené:
a) urážkou, pomluvou,
b) sexuálním obtěžováním nebo zneužíváním,
C) porušením práv z průmyslového nebo jiného duševního vlastnictví.

A
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výpis
z obchodního rejstříku, vedeného

Městským soudem v Praze
oddíl B, vložka 847

jb

'

J

Datum zápisu: 11, července 1991

Spisová značka: B 847 vedená u Městského soudu v Praze

Obchodní firma: Dopravní podnik hl.m, Prahy ,akciová společnost

Sídio: Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190"22

ldentifikační číslo: 000 05 886

Právní forma: Akciová společnost

Předmět provozováni tramvajové dráhy, speciální dráhy (metro) a lanové
podnikání: dráhy (Petřín a ZOO) a provozováni drážní dopravy v hlavním

městě Praze

opravy silničních vozidel

výroba, instalace a opravy elektrických strojů a přístrojů

provozování autoškoly

provozováni čerpacích stanic

psychologické poradenství a diagnostika

hostinská činnost

provozováni nestátního zdravotnického zařIzenI

montáž, údržba a servis telekomunikačních zařízení " """

provozováni stanice technické kontroly

provozováni stanice měření emisi

provádění staveb, jejich změn a odstraňování

poskytování služeb v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví při práci
technicko-organizační činnost v oblasti požární ociiianý " """"

Silniční motorová doprava - nák|adnÍ"vniiiostátní provozovaná
vozidly o největší povolené hmotnosti do 3,5 tuny včetně, -
nákladní vnitrostátní provozovaná vozidly o největší povolené
hmotnosti nad 3,5 tuny, - nákladní mezinárodní provozovaná
vozidly o největší povolené hmotnosti do 3,5 tuny včetně, -
nákladní mezinárodní provozovaná vozidly o největší povolené
hmotnosti nad 3,5 tuny, - vnitrostátní přIležitostná osobní, -
mezinárodní přÍ|ežjtostná osobní, - vnitrostátní veřejná linková, -
mezinárodní linková

výroba, obchod a služby neuvedené v přílohách 1 až 3
živnostenského zákona
Opravy ostatních dopravních prostředků a pracovnÍch strojů """"""

KlemplřsM a oprava karoserií

Zámečnictví, nástrojářství

Údaje platné ke dni: 21.06.2013 06:00 1/4
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Statutární orgán -
představenstvo:

výroba, instalace, opravy elektrických strojů a přístrojů,
elektronických a te|ekomunikačnjch zařIzeni

Montáž, opravy, revize a zkoušky elektrických zařizenI

člen představenstva:
Ing. Petr Vychodil, dat. nar. 13. června 1953
Praha 4 - Podoh, Kubištova 1102/1, PSČ 140 00
den vzniku členství: 22. prosince 2011

místopředseda představenstva:
Be. Magdalena Češková, dat, nar. 14. listopadu 1964
Brno - Židenice, Blatnická 4210/12, PSČ 628 00
den vzniku funkce: 13. března 2012
den vzniku členství: 22. prosince 2011

člen představenstva:
Ing. Petr Blažek, dat. nar. 3. června 1961
Praha 5 - Smíchov, Nad Palatou 3056/3, PSČ 150 00
den vzniku členství: 27. dubna 2011

předseda představenstva:
MILAN KŘÍSTEK, dat. nar. 9. září 1969
Kaštanová 144, 250 66 Zdiby
den vzniku funkce: 1. listopadu 2012
den vzniku členství: 1. listopadu 2012

člen představenstva:
LADISLAV URBÁNEK, dat. nar. 1. července 1952
Spořická 966, Dolní Chabry, 184 00 Praha
den vzniku funkce: 16. srpna 2012

Způsob jednání: jménem společnosti jedná představenstvo. Za představenstvo
jedná navenek za společnost společně předseda představenstva
a jeden další člen představenstva nebo společně místopředseda
a jeden další člen představenstva.

Dozorčí rada: místopředseda dozorčí rady:
jiří Čada, dat. nar. 27. ledna 1950
Praha 8 - Čimice, Ouholická 436/1, PSČ 181 00
den vzniku funkce: 22. července 2009
den vzniku členství: 2. července 2009

člen dozorčí rady:
jan Lebeda, dat. nar. 27. července 1969
Praha14 - černý Most, Bobkova 714/3, PSČ 194 00
den vzniku členství: 2. července 2009

člen dozorčí rady:
jiří Obitko, dat. nar. 2. srpna 1952
Praha 5 - Košíře, Erbenova 221/5, PSČ 150 00
den vzniku členství: 11. ledna 2010

předseda dozorčí rady:
Ing. jiří Nouza, dat. nar. 20, května 1963
Praha - Lhotka, Vzdušná 774/9, PSČ 142 00
den vzniku funkce: 8. března 2012
den vzniku členství: 30. listopadu 2011

Údaje platné ke dni: 21.06.2013 06:00 2/4
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člen dozorčí rady:
Ing. Zdena javornická, dat. nar. 29. září 1959
Praha - Stodůlky, Fantova 1788/20, PSČ 155 00
den vzniku členství: 21. prosince 2011

místopředseda dozorčí rady:
Ing. David Vodrážka, dat. nar. 23. března 1971
Praha 5 - Stodůlky, Za Mototechnou 882/15, PSČ 155 00
den vzniku funkce: 27. dubna 2011
den vzniku členství: 27. dubna 2011

člen dozorčí rady:
Mgr. Karel Hanzlik, dat. nar. 27. prosince 1965
Praha - Radotín, Tachovská 578/24, PSČ 153 00
den vzniku č!enstvi: 30. listopadu 2011

člen dozorčí rady:
Ing. Michal Štěpán, dat. nar. 18. ledna 1965
Praha - Malá Strana, Besední 487/3, PSČ 118 00
den vzniku členství: 30. listopadu 2011

člen dozorčí rady:
Pavel Hurda, dat. nar. 14. března 1946
praha 3 - Žižkov, Kubeňkova 1548/27, PSČ 130 00
den vzniku členství: 27. dubna 2011

člen dozorčí rady:
Ing. jiří Pařízek, dat. nar. 19. října 1959
Praha 10 - Horní Měcholupy, Veronské náměstí 385, PSČ 109 00
den vzniku členství: 27. dubna 2011

člen dozorčí rady:
František Kadlec, dat. nar. 25. dubna 1953
Praha - Braník, Branická 213/53, PSČ 147 00
den vzniku členství: 12. září 2011

Dovolba dvou členů DR-zástupcŮ zaměstnanců

člen dozorčí rady:
jan Kolář, dat. nar. 30. záři 1967
Praha - Dejvice, Koulova 1569/1, PSČ 160 00
den vzniku členství: 12. září 2011

Dovolba dvou členů DR-zástupců zaměstnanců

člen dozorčí rady:
Ing. Marek Doležal, dat. nar. 21. února 1970
Praha - Libeň, Sokolovská 227/264, PSČ 190 00
den vzniku členství: 21. prosince 2011

jediný akcionář: Hlavni město Praha
Praha 1, Mariánské náměstí 2, PSČ 110 00

Akcie: 3 000 ks akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 10 000 000,- KČ
1 ks akcie na jméno ve jmenovité hodnotě 726 125 000,- Kč

Základní kapitál: 30 726 125 000,- KČ

Ostatní Způsob zabžení: zakladatelský plán Zastupitelstva hl.m.Prahy
skutečnosti:

Údaje platné ke dni: 21.06.2013 06:00
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ze 19.3.1991 jako nástupce státního podniku Dopravní podnik
hl.m.prahy - kombinát

Část podniku tvořÍcÍ samostatnou organizační složku, nezapsanou
do obchodního rejstříku, převedl Dopravní podnik hl. m. Prahy,
akciová společnost, lČ 00005886, se sídlem Praha 9, Sokolovská
217/42, PSČ 190 22 Smlouvou o podpoře projektu full service na
společnost Siemens s.r.o. (Divize Transportní systémy), lČ
00268577, se sídlem Praha 6, Evropská 33a, PSČ 160 00.
Část podniku - Divize"správa vozide'l""metra 61-71 m - převedl "
Dopravní podnik hl. m, Prahy, akciová společnost, lČ 00005886, se
sídlem Praha 9, Sokolovská 217/42, PSČ 190 22 Smlouvou
o podpoře projektu full service na společnost Škoda
TRANSPORTATION a.s., lČ 626 23 753, se sídlem Plzeň, Tylova
1/57, PSČ 301 28,

Správnost tohoto výpisu se potvrzuje

É|
É'
l

l

Městský soud v Praze

. l
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Příloha č. 8 Smlouvy o pojistných smlouvách - mdncgťy bonifikací

" Bonifikace pro pojištěni majetku a odpovědnosti za škodu
A) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od o % do 15 % včetně, bonifikace dosáhne výše 25%

z přijatého celkového ročního pojistného majetku a odpovědnosti za škodu

) z přijatého celkového ročního pojistného majetku a odpovědnosti za škodu
' C) Škodní průběh za předchozí pojistný rok od 35 % do 45 y, včetně, bonifikace dosáhne výše 0% l

! z přijatého celkového ročního pojistného majetku a odpovědnosti za škodu )

ĺ Bonifikace pro pojištěníterorismu
_ _:ii Nebude-li uplatněno pojistné z pojištění terorismu, dosáhne bonifikace pro následující rok V(fŠé 0% _,

Ĺ z přijatého cetkového ročního pojistného za pojištěniterorismu.
_.

)

í=="-=í= -Eonifikace pro pojištěnícdpovědnosti za škodu z provozu vozidel (povin.n,é_ručení)
_

'
)Aj"šÉodní průbČh za předchozí pojistný rok od c) % do 30 % včetriě, bonifikace dosáhne výše 15% )

l z přijatého celkového ročního pojistného za pojištění \/c)z,i,:e! (povinné ručení) Á,' B) Škodní průběh za přMchoží pojistný rok od 30 %, do 50 ?0 včetně, bonifikace dosáhne výše 5% |!

i: z ;'řijatého celkového ročního pojistného za pojištěnívozide! (povinné ručtmÍ) !
l C) Škodní průběh za předchozí pc'jisľný rok od 50 % do 70 % včetně, bonifikace dosáhne výše 0% !

jl D) Škodní průběh za předchozí pojisíný rok od 70 % do 90 % včetně, bonifikace dosáhne výše 0% l

'l z přijatého celkového ročního pojistného za pojištěnívozidel (povinné ručení) l

Bomfíkace pro havuijm pc'jtsíeni vczidd
A) Škodní průběh za píedchožľ pojistný rok od o % do 10 % včetně, bonifikace dosáhne výše ?5%

l ž přijatého celkového ročního pojistného za pojištěnívoziciel - havarijní pojištění
l B) Škodní průběh za předchoň pojistný rok od 10 % do 20 % včetně, bonifikace dosáhne výše 20%
i z přijatého celkového l"očrÍÍl!o pojistného za pojištěni vozidel 1,aya!ýj!!Íj'jojištění
Terškodní piůběh za rédc(1ozÍ pojistný rok od 20 % do 35 % včetně, bonifikace dosáhne \'ýšp 10%

) z přijatého c.e!!<o\'ého ročního pojisínéha za pojišíěrú vozidel - |1aval"ijní pojištěni l )
D) Škodní píůběh 7ä přcdchozi pojistný íok od 35 % do 50 % včetně, bonifikace dosáhne výše 0% l

i z přijatého celkového, ročního pojistného za pojištěnívozidel- havarijní.pojištění !

f

F- ,
'

,

, - " "


